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Funktionen

1. Weicher Korper.
BABY born Soft Touch hat einen weichen Korper, d. h. die Oberflache ist besonders griffig
und lasst sich leicht eindriicken. ( Fig. 1)
Das Bespielen einiger Funktionen wird dadurch leichter.
(siehe Nr. 2, ,Ich kann trinken“ & Nr. 4 ,Ich kann weinen.“)

2. Ich kann trinken. (Fig. 2)
BABY born Soft Touch Flasche mit frischem und klarem Leitungswasser befillen und den
Trinkaufsatz fest auf die Flasche schrauben.
BABY born Soft Touch schrég im Arm halten, so dass die Flaschenspitze nach unten ger-
ichtet ist und somit gerade in den Mund der Puppe eingeschoben werden kann.
Die Flaschenspitze soweit einfiihren, bis ein Widerstand zu spiren ist.
Das Wasser kann nun durch leichtes und wiederholtes Driicken der Flasche in die Puppe
eingefl6Bt werden — ca. ein Drittel des Inhaltes.
Sollte beim Fiittern Wasser aus dem Mund von BABY born Soft Touch flieBen, bitte die
Flaschenspitze erneut und gerade im Mund positionieren und nur leicht auf die Seiten des
Flaschchens driicken.
Achtung: AusschlieBlich Wasser verwenden. Andere Flissigkeiten kénnen die Schlauche
und Tanks im Inneren der Puppe verstopfen.

3. Ich kann in die Windel machen. (Fig. 3)
BABY born Soft Touch muss mit Wasser gefittert werden; siehe Nr.2, ,Ich kann trinken*.
BABY born Soft Touch bekommt eine frische BABY born Windel angelegt. Durch Driicken
auf den Bauchnabel, macht BABY born Soft Touch Pipi in die Windel.
Die Windel wird nass.
Jetzt kann BABY born Soft Touch frisch gewindelt werden.

4. Ich kann weinen. (Fig. 4)
BABY born Soft Touch kann richtige Kullertranchen weinen.
BABY born Soft Touch muss dafiir mit Wasser gefiittert werden; siehe Nr.2, ,Ich kann
trinken®.
AnschlieBend BABY born Soft Touch beidhandig unter den Armen fassen und mit den
Fingern oder beiden Daumen mehrmals mittig im oberen Brustbereich driicken.
Die Tranchen kullern.
Sollte nicht gleich der gewtinschte Effekt eintreten, bitte BABY born Soft Touch erneut mit
klarem Wasser fiittern und erneut auf die Brust driicken.

5. Ich kann essen. (Fig. 5)
BABY born Soft Touch kann mit BABY born Nahrung geftittert werden.
Dazu Breischusselchen, Loffelchen, 1 Portionsbeutel BABY born Nahrung bereitlegen.
Zubereitung des BABY born Nahrungsbreies:
Breischusselchen bis zur Markierung (ca. 12ml) mit Wasser befllen. Inhalt des Portionsbeu-
tels BABY born Nahrung mit dem Léffelchen einriihren. Klimpchenbildung ist zu vermeiden.
Die richtige Konsistenz des fertigen Breies ist relativ dunnfliissig und kann gut BABY born
Soft Touch loffelweise geflttert werden. Zum Fittern BABY born Soft Touch schrég im Arm
halten und den angeriihrten Brei I6ffelweise verabreichen.
Achtung: AusschlieBlich die Original BABY born Nahrung verwenden, da andernfalls die
Schlduche und Tanks im Inneren der Puppe verstopfen kénnen.
Den Brei niemals in das Fladschchen fiillen. Er kénnte sonst im Inneren der Puppe in einen
Tank gelangen, der nicht fiir Brei bestimmt ist und diesen verstopfen.
Bitte unbedingt die Reinigungshinweise beachten!
Die BABY born Puppennahrung besteht aus einem Zucker-Stérke-Gemisch und ist bei
versehentlichem Verzehr gesundheitlich unbedenklich.



Bitte auf das Mindesthaltbarkeitsdatum auf den Tutchen achten.
Die BABY born Nahrung ist bei Spielwarenfachhandlern und auch Online erhéltlich.

6. Ich mache mein kleines und groBes Geschift. (Fig.6)

6.1 BABY born Soft Touch kann aufs Tépfchen gehen und Pipi machen. (Fig.6)
BABY born Soft Touch wurde mit der Flasche gefuttert, d.h. der entsprechende Tank ist
gefillt. BABY born Soft Touch nackt auf das Topfchen setzen. Den Bauch der Puppe bei-
dhéndig umschlieBen und kraftig den Bauchnabel driicken und gedriickt halten.
Das Wasser kann ins Topfchen laufen. BABY born Soft Touch macht Pipi.

6.2. BABY born Soft Touch kann aufs Tépfchen gehen und ihr groBes Geschaft machen.
(Fig. 6)
BABY born Soft Touch wurde mit der BABY born Nahrung gefittert, d.h. der entsprechende
Tank ist gefillt. BABY born Soft Touch nackt auf das Topfchen setzen. Den Bauch der Puppe
beidhandig umschlieBen und den Bauchnabel kraftig driicken und gedriickt halten.
Der Inhalt des Nahrungstankes lauft ins Tépfchen. BABY born Soft Touch macht ihr groBes
Geschaft.
Sind beide Tanks geftillt, werden bei Driicken des Bauchnabels auch beide Tanks
gleichzeitig entleert.

6.3. BABY born Soft Touch kann das groBe Geschéft auch in die Windel machen.
Hierfiir eine frische Windel anziehen und nach dem Fiittern in stehender oder sitzender
Position den Bauchnabel kraftig driicken und gedriickt halten. Solange driicken bis der Brei
vollsténdig in die Windel gelaufen ist.
Achtung! Bitte auf vollstandige Entleerung achten! Bitte unbedingt die Reinigungshinweise
und das Wechseln der Windeln beachten.
Wichtig! Nach dem Breifiittern und T6pfchen gehen muss das Schlauchsystem im Inneren
der Puppe unbedingt sofort gereinigt werden.

7. Ich kann baden. (Fig. 7)
BABY born Soft Touch kann mit in die Badewanne oder ins Schwimmbad genommen
werden. Sie sollte jedoch nicht unter Wasser getaucht werden. Bitte die Puppe nicht fir
langere Zeit im direkten Sonnenlicht liegen lassen (max. 1 Stunde).
Zum Baden sollte nur kaltes oder lauwarmes Wasser sowie handelstbliche und fiir Kinder
geeignete Badezusétze verwendet werden. Mit BABY born Soft Touch darf nicht langer als
1 Stunde in Bade-, Chlor- oder Salzwasser gespielt werden, andernfalls kénnen chemische
Reaktionen oder Ausbleichungen nicht ausgeschlossen werden.
Bitte BABY born Soft Touch nach dem Baden unbedingt mit klarem Wasser absptilen und
reinigen.
Bitte unbedingt die Reinigungs- und Trocknungshinweise beachten.

Wichtig !

1. Beim Spielen in der Badewanne kann Wasser in die Schlduche und Tanks eindringen. Das
Schlauchsystem im Inneren von BABY born muss deshalb unbedingt sofort nach dem Baden
gereinigt werden. Lesen Sie hierzu den Reinigungshinweis. (siehe Nr. 11, ,Reinigungshin-
weis")

2. Sollte Wasser in die Puppe gelangt sein, das Wasser bitte vor dem Spielen und Nutzen der

Funktionen von BABY born entfernen.

. BABY born Soft Touch ist nicht als Schwimmhilfe geeignet.

. Keine Kosmetik- oder Hautpflegeprodukte an BABY born Soft Touch verwenden.

8. Ich bin noch beweglicher. (Fig. 8)
BABY born Soft Touch hat bewegliche Arme, Beine und Kopf. Die Schultergelenke sind 360°
drehbar, um das An- und Ausziehen der BABY born Kleidung leichter zu gestalten.

9. Ich kann schlafen. (Fig. 9)
BABY born Soft Touch hat Schlafaugen. Sobald BABY born Soft Touch hingelegt wird,
schlieBen sich ihre Augen. BABY born Soft Touch schléft.

10. Ich bendtige keine Batterien. (Fig. 10)
Alle beschriebenen Funktionen sind rein mechanisch bespielbar.
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Reinigungshinweis: (Fig. 11)

Reinigung nur durch einen Erwachsen durchzufiihren!

Sollte BABY born Soft Touch schmutzig werden, kann sie duBerlich mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden. Die Verwendung von lauwarmem Seifenwasser erleichtert die Reinigung.
Nach dem Baden oder Futtern muss das Schlauchsystem im Inneren von BABY born Soft
Touch unbedingt sofort gereinigt werden. Wird die Puppe nicht gereinigt, kénnen Riickstande
des Bade-, Chlor- oder Salzwassers sowie des Breis die Schlduche und Tanks im Inneren
der Puppe verstopfen.

Wenn die Puppe Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird, ohne gereinigt zu werden,
besteht die Gefahr der Schimmelbildung.

Zur richtigen Reinigung von BABY born Soft Touch das Flaschchen mit warmem Wasser
und mildem Geschirrspiilmittel fiillen und die Spitze bis zur Hélfte nach unten gerichtet in
den Mund der Puppe einfiihren (wiirde das Flaschchen bis nach hinten geschoben werden,
dann wirde das Spilwasser in den falschen Tank gelangen). Wenn das Flaschchen leer

ist, BABY born Soft Touch kréftig schitteln, sodass sich die Ruickstande im Inneren lésen.
AnschlieBend setzt man BABY born Soft Touch auf ihr Tépfchen und driickt den Bauchnabel
fur eine langere Zeit, sodass der gesamte Inhalt herausflieBen kann.

Diesen Vorgang mehrmals wiederholen und mindestens zweimal mit klarem Wasser nach-
spilen. Beim letzten Spulvorgang sollten sich keine Reste mehr im Spulwasser befinden.
BABY born Soft Touch dann noch etwa 15 Minuten nach der Reinigung auf dem Topfchen
sitzen lassen, um sicherzustellen, dass das Wasser vollstandig ausgelaufen ist.

Wichtig:

Um einer Bildung von Stockflecken und Schimmelpilzen vorzubeugen, sollte dem
Reinigungsvorgang mit Spiilmittelwasser einer mit Essigwasser nachfolgen. Hierfiir einen
Spritzer handelstiblichen Essig in warmes Wasser geben. Mit diesem Essigwasser den oben
beschriebenen Reinigungsvorgang erneut durchfiihren. Zum Abschluss den Reinigungsvor-
gang mit klarem Wasser mindestens zweimal durchfihren.

12. Trocknungshinweis: (Fig. 12)

Um BABY born Soft Touch zu trocknen, bitte die Puppe auf den Riicken legen und die
Arme senkrecht nach oben stellen. (Fig. 12) AnschlieBend die Arme mehrfach driicken, um
eventuell vorhandenes Wasser aus den Armen zu bekommen. Dies im Bedarfsfall mehrfach
wiederholen.

AnschlieBend die Puppe aufrecht hinstellen. Befindet sich Wasser im Korper, flieBt dieses
aus beiden Léchern am unteren Rumpfende ab. Falls Wasser in den Beinen sein sollte, so
flieBt dieses uber die beiden Lécher in den FuBsohlen ab.

Durch Schiitteln der Puppe ist es méglich herauszufinden, ob sich noch Wasser in Armen,
Beinen oder dem Korper befindet. Deshalb bitte die oben benannten Vorgange gegebenen-
falls mehrfach wiederholen, um die Puppe génzlich zu entleeren.

Um BABY born Soft Touch zu trocknen, bitte die Puppe und insbesondere alle Gelenke mit
einem Handtuch sorgfaltig abtrocknen.

Zum Schluss BABY born Soft Touch an einem gut bellifteten und warmen Ort fur langere
Zeit ausluften lassen.

Bitte beachten, dass nach wie vor Wassertropfen aus den Gelenken, den FiiBen oder aus
den beiden Léchern der Puppe kommen kénnen. Hierflr bitte eine Windel anlegen und
austretendes Wasser mit einem trockenen Tuch entfernen.



Features

1.

Soft body.

BABY born Soft Touch has a soft body, i.e. the surface is easy to grasp and easy to push in.
(Fig. 1)

This makes it easier to play with some of the doll’s features. (See no. 2 “I can drink” & no. 4
“I can cry”)

| can drink. (Fig. 2)

Fill the BABY born Soft Touch bottle with fresh, cold tap water and tightly screw the drinking
attachment onto the bottle.

Hold BABY born Soft Touch in your arms at an angle so that the tip of the bottle faces down-
wards and can be slid into the mouth of the doll.

Push it down until you feel resistance.

Now the doll can drink the water by squeezing the bottle repeatedly — about a third of the
bottle’s contents.

If any water runs out of the mouth of BABY born Soft Touch while feeding, please reposition
the tip of the bottle into an upright position and gently squeeze the sides of the bottle.
Warning: For use with cold water only. Other liquids can block the inside of the doll.

| can soil my nappy. (Fig. 3)

BABY born Soft Touch needs to be fed water (refer to no. 2, “I can drink”).

Put a BABY born Nappy on the doll. BABY born Soft Touch wets her nappy when you press
her belly button.

Now BABY born Soft Touch needs a fresh nappy.

I can cry. (Fig. 4)

BABY born Soft Touch can cry real tears.

BABY born Soft Touch only needs to drink water, see no. 2, “I can drink.”

Then grasp BABY born Soft Touch with both hands under her arms and press the middle of
her chest several times using your fingers or thumbs.

The tears start to flow.

If the desired effect does not materialise, please feed BABY born Soft Touch with clear water
again and press her chest again.

| can eat. (Fig. 5)

BABY born Soft Touch can eat BABY born Food.

Prepare a bowl, spoon and one BABY born Food packet.

Preparation of BABY born Food:

Fill bowl with water up to the mark (approx. 12ml). Mix in the contents of the BABY born
Food packet with the spoon. Avoid the formation of clumps. The porridge has the right con-
sistency when it is relatively thin and can be easily spoon-fed to BABY born Soft Touch. Hold
BABY born Soft Touch in your arms at an angle and spoon-feed the porridge to the doll.
Warning: Only for use with original BABY born Food, as the doll’s insides may otherwise
become blocked.

Never put the porridge in the bottle. Otherwise it could get into a part of the BABY born Soft
Touch doll which is not meant for porridge and block it.

Please follow the cleaning instructions carefully!

The BABY born doll food consists of a sugar-starch mixture and poses no health hazard if
inadvertently consumed.

Please mind the best before date printed on the bags.

BABY born Food is available online and from toy stores.

I can do “number 1” and “number 2”. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch can use the potty and do a “number 1”. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch was fed with the bottle, so the corresponding tank is filled. Place the
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naked BABY born Soft Touch on the potty. Grip the doll’s belly with both hands, press down
hard on her belly button and hold the pressure.
The water can now flow into the potty.

6.2. BABY born Soft Touch can go to the potty and do a number 2. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch was fed with BABY born Food, so the corresponding tank is filled.
Place the naked BABY born Soft Touch onto the potty. Grip the doll’s belly with both hands,
press down hard on her belly button and hold the pressure.

The content of the food tank goes into the potty. If both tanks inside BABY born Soft Touch
are filled, pressing the belly button will empty them both at the same time.

6.3. BABY born Soft Touch can also do a “number 2” in her nappy.

Put on a new nappy and press her belly button after feeding while the doll is in a standing or
sitting position. Press until all of the food has made its way into the nappy.

Warning! Please make sure all the food is removed! Please note the cleaning instructions
and the instructions for changing nappies.

Important! After feeding and using the potty, the tube system inside BABY born Soft Touch
should be cleaned immediately.

| can take a bath. (Fig. 7)

BABY born Soft Touch can have a bath in the bathtub or be taken to the swimming pool. But
she should not be fully immersed in water. Please do not leave the doll in direct sun light for
an extended period of time (max. 1 hour).

For bathing BABY born Soft Touch, you should only use cold or tepid water, and only utilize
common bath additives which are suitable for children. BABY born Soft Touch should not be
fully immersed in bathwater, chlorine water or salt water for more than an hour, otherwise
chemical reactions or bleaching could occur.

Please rinse and clean BABY born Soft Touch with clear water immediately after bathing.
Please follow the cleaning and drying instructions!

Important!

1. Water can enter the tubes and tanks when playing in the bathtub. That is why the tube
system inside BABY born needs to be cleaned immediately after a bath. To do so, read the
cleaning instructions. (c.f. “Cleaning instructions”)

If water should get inside the doll, please empty it out before continuing to play with BABY
born and use the doll’s functions.

N

3. BABY born Soft Touch is not suitable for use as a floatation device.
4. Do not use cosmetic products or skin care products on BABY born Soft Touch.

I am even more flexible. (Fig. 8)

BABY born Soft Touch has a mobile head and mobile arms and legs. The shoulder joints can
be turned 360° to make dressing and undressing the doll with BABY born Clothing easier.

| can sleep. (Fig. 9)

BABY born Soft Touch has sleeping eyes. Once BABY born Soft Touch is laid down, she
closes her eyes. BABY born Soft Touch is asleep.

| don’t need batteries. (Fig. 10)

All described functions work mechanically.

Cleaning instructions: (Fig. 11)

The cleaning process should be carried out by an adult only!

If BABY born Soft Touch gets dirty, she can be cleaned externally using a damp cloth.
Using tepid, soapy water makes it easier to clean the doll.

After bathing or feeding, the tube system inside BABY born Soft Touch should be cleaned
immediately. If the doll is not cleaned, the remnants from the bathwater, chlorine water, salt
water or food may block the tubing and tanks inside of the doll.

If the doll is used for an extended period of time without being cleaned, there is a risk of
mould forming.

To clean BABY born Soft Touch in the correct way, fill the bottle with warm water and mild
washing-up liquid and place the tip of the bottle halfway into the mouth of the doll pointing
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down (if the bottle were pushed all the way in, the water would enter the wrong tank). Once
the bottle is empty, you should shake BABY born Soft Touch hard enough to loosen the
remnants inside. Then place BABY born Soft Touch on her potty and press her belly button
for an extended period of time, so the entire contents can come out.
Repeat this process several times and rinse with clear water at least twice. Upon final rinse,
there should not be anything visible in the rinse water. Leave BABY born Soft Touch on the
potty for about 15 minutes after cleaning to make sure all the water has flowed out.
Important:
After cleaning with soapy water, the process should be repeated with a solution of vinegar
and water to prevent mould stains and mould from forming. Mix a splash of regular vinegar
with warm water. Then repeat the cleaning process described above using the vinegar solu-
tion. Finally, repeat the cleaning process with clear water at least twice.
12. Drying instructions: (Fig. 12)
To dry BABY born Soft Touch, please place the doll on her back and put her arms in a verti-
cal position. (Fig. 12) Then press her arms several times to remove any water still located in
her arms. Repeat this step several times if needed.
Then position the doll upright. If there is water in the body, it will leak out of the two holes at
the bottom of the upper body. If there is water in the legs, it will leak out of the two holes in
the doll’s feet.
Shake the doll to find out if there is any remaining water in her arms, legs or body. Please
repeat the above steps several times to make sure the doll is completely empty.
To dry BABY born Soft Touch, please carefully dry the doll and all her joints with a towel.
Finally, let BABY born Soft Touch air out at a warm and well aired location for a while.
Please note that drops of water may still leak out of the joints or feet or the holes in the doll.
Remove the leaking water with a dry towel and put a nappy on the doll.

Fonctions

1. Corps souple.
BABY born Soft Touch a un corps souple. Sa surface est particulierement maniable et est
facile a presser. (Fig. 1)
Cela simplifie I'utilisation de certaines fonctions. (Cf. n° 2, « Je sais boire » & n° 4 « Je sais
pleurer »)

2. Je sais boire. (Fig. 2)
Remplir le biberon BABY born Soft Touch avec de I'eau courante et bien visser la tétine sur
le biberon.
Portez votre poupon BABY born Soft Touch allongé dans vos bras pour que la tétine du
biberon soit tournée vers le bas et puisse entrer dans la bouche de la poupée.
Enfoncer la tétine dans la bouche du poupon jusqu’a sentir une résistance.
Vous pouvez alors appuyer doucement et régulierement sur le biberon pour faire boire le
bébé - environ un tiers du contenu.
Si de I'eau s’écoule de la bouche du poupon BABY born Soft Touch pendant qu'il téte,
veuillez rectifier la position du biberon dans la bouche et appuyer légérement sur le c6té du
biberon.
Attention : n'utilisez que de 'eau ! Les autres liquides peuvent obstruer les tuyaux et le
réservoir a I'intérieur de la poupée.

3. Je sais faire dans ma couche. (Fig. 3)
Donnez un biberon d’eau a votre BABY born Soft Touch ; cf. n° 2, « Je sais boire ».
Mettez une couche BABY born propre a votre poupon BABY born Soft Touch. Appuyez main-
tenant sur le nombril du poupon BABY born Soft Touch et il fera pipi dans la couche.
La couche est mouillée.
Vous pouvez alors changer la couche de votre BABY born Soft Touch.
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6.2.

6.3.

Je sais pleurer. (Fig. 4)

BABY born Soft Touch sait vraiment pleurer a chaudes larmes.

Pour cela, donnez lui un biberon d’eau BABY born Soft Touch ; cf. n° 2, « Je sais boire ».
Prenez ensuite votre BABY born Soft Touch a deux mains sous les bras puis appuyez plus-
ieurs fois au milieu de la poitrine du poupon avec vos pouces ou vos doigts.

Il versera alors des larmes de crocodile.

Si vous n'obtenez pas I'effet souhaité, veuillez faire boire plus d’eau a votre bébé BABY born
Soft Touch puis appuyez de nouveau sur la poitrine du poupon.

Je sais manger. (Fig. 5)

Vous pouvez nourrir votre BABY born Soft Touch avec de la purée BABY born®.

Pour cela, préparez une assiette, une cuillere et 1 sachet de purée BABY born®.

Pour préparer la purée BABY born :

remplissez I'assiette jusqu’a la marque (env. 12 ml) avec de I'eau. Verser le contenu du
sachet BABY born et mélangez avec la cuillere. Evitez la formation de grumeaux. La purée
doit avoir une consistance relativement liquide et vous pouvez la donner au poupon BABY
born Soft Touch a la cuillére. Pour le nourrir, tenez le poupon BABY born Soft Touch a moitié
allongé dans vos bras et donnez-lui la purée a la petite cuillere.

Attention : pour éviter tout risque d’obstruction des tuyaux et réservoirs intérieurs, ne don-
nez que la purée originale BABY born a votre poupon !

Ne jamais verser la purée dans le biberon. Elle pourrait arriver dans un réservoir a
I'intérieur de la poupée, qui n’est pas congu pour la purée, et risquerait de le boucher.
Respectez scrupuleusement les consignes de nettoyage !

La nourriture pour poupée BABY born est un mélange de sucre et de fécule de pomme de
terre, absolument inoffensif pour la santé.

Veuillez tenir compte de la date de péremption sur le sachet.

Vous trouverez la nourriture BABY born dans les magasins de jouets et en ligne.

Je fais la petite et la grosse commission.(Fig.6)

. Le poupon BABY born Soft Touch va sur le pot et peut faire pipi. (Fig. 6)

Vous avez donné le biberon a votre poupon BABY born Soft Touch, le réservoir correspon-
dant est donc plein. Posez maintenant BABY born Soft Touch, les fesses nues, sur le pot.
Serrez le ventre du poupon a deux mains et appuyez sur le nombil.

L'eau s’écoule dans le pot. BABY born Soft Touch fait pipi.

Le poupon BABY born Soft Touch va sur le pot et peut faire la grosse commission. (Fig. 6)
Vous avez nourri votre poupon BABY born Soft Touch avec de la purée BABY born®, le
réservoir correspondant est donc plein. Posez BABY born Soft Touch, les fesses nues, sur le
pot. Serrez le ventre du poupon & deux mains et appuyez sur le nombil.

Le contenu du réservoir de nourriture se vide dans le pot. BABY born Soft Touch fait caca.
Lorsque les deux réservoirs sont pleins, ils se vident en méme temps lorsque vous appuyez
sur le nombril.

Le poupon BABY born Soft Touch fait caca dans la couche.

Pour cela, mettez-lui une couche propre et, aprés son repas, mettez-le debout et appuyez
sur le nombril. Appuyez jusqu’a ce que toute la purée soit passée dans la couche.

Attention ! Veillez a bien vider les réservoirs complétement ! Suivez les consignes de net-
toyage et de changement de la couche.

Important ! Aprés avoir donné a manger ou avoir mis votre poupon BABY born sur le pot,
vous devez nettoyer immédiatement le systéme de tuyaux a l'intérieur du poupon.

Je prends un bain. (Fig. 7)

Vous pouvez donner un bain a votre BABY born Soft Touch ou 'emmener a la piscine,

mais il ne doit jamais étre plongé entierement sous I'eau. N’exposez pas le poupon trop
longtemps a la lumiere directe du soleil (maxi. 1 heure).

Pour le bain, il ne faut utiliser que de I'eau froide ou tiede, ainsi que des accessoires de bain
d’usage courants, disponibles dans le commerce et appropriés aux enfants. Il ne faut pas
jouer avec BABY born Soft Touch plus d’une heure dans I'eau salée, chlorée ou du bain, au-
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trement des réactions chimiques peuvent se produire ou elle pourrait perdre de sa couleur.
Apres chaque bain, rincez votre poupon BABY born Soft Touch a I'eau claire.
Respectez scrupuleusement les consignes de nettoyage et de séchage.

Important !

1. Lorsque vous jouez dans la baignoire, de I'eau peut pénétrer dans les tuyaux et les rés-
ervoirs. Il faut donc nettoyer impérativement le systéme de tuyaux internes de BABY born
aprés chaque bain. Pour cela, lisez les consignes de nettoyage. (Cf. n° 11 « Consignes de
nettoyage »)

2. Side I'eau est entrée dans le poupon, veuillez enlever I'eau avant de jouer ou d'utiliser les
fonctions de BABY born®.

3. BABY born Soft Touch n’est pas un dispositif d’aide a la natation.
4. Aucun produit cosmétique, ni aucun soin cutané ne doit étre appliqué sur votre BABY born
Soft Touch.
8. Je suis trés souple. (Fig. 8)
BABY born Soft Touch a des bras, des jambes et une téte articulés. Les articulations des
épaules tournent a 360° pour faciliter I'habillage et le déshabillage de votre poupon Baby
born®.
9. Jedors. (Fig. 9)

BABY born Soft Touch a des yeux qui se ferment. Dés que vous allongez votre poupon
BABY born Soft Touch, il ferme ses yeux. BABY born Soft Touch dort.

10. Je n’ai pas besoin de piles. (Fig. 10)

Toutes les fonctions décrites sont mécaniques.

Consignes de nettoyage : (Fig. 11)

le nettoyage doit étre effectué par un adulte !

Si le poupon BABY born Soft Touch est sale, vous pouvez nettoyer I'extérieur avec un chiffon
humide. Pour faciliter le nettoyage, vous pouvez utiliser de I’eau savonneuse tiede.

Aprés avoir donné son bain ou son repas a votre poupon BABY born Soft Touch, vous devez
nettoyer immédiatement le systéme de tuyaux a l'intérieur. Si le poupon n’est pas nettoyé,
des résidus de purée, d’eau salée, de bain ou de chlore peuvent en obstruer les tuyaux et
réservoirs intérieurs.

Si vous utilisez votre poupon longtemps sans le nettoyer, des formations de moisissure
peuvent se produire.

Pour bien nettoyer votre poupon BABY born Soft Touch, remplissez le biberon d’eau chaude
et de liquide vaisselle doux et insérer la tétine du biberon dans la bouche du poupon,
jusqu’a la moitié (si vous poussez la tétine entierement dans la bouche, I'eau irait dans le
mauvais réservoir). Lorsque le biberon est vide, pour ne pas risquer de garder des résidus a
I'intérieur, secouez vivement votre poupon BABY born Soft Touch. Mettez ensuite votre pou-
pon BABY born Soft Touch sur le pot et appuyez sur son nombril pour que tout le contenu du
réservoir s’écoule dans le pot.

Recommencer plusieurs fois et rincez au moins deux fois a I'eau courante. Lors du dernier
ringage, il ne doit plus y avoir trace de résidu dans I'eau du pot. Laissez ensuite pendant

15 minutes votre poupon BABY born Soft Touch sur le pot, pour que toute I'eau puisse bien
s’écouler.

Important :

pour éviter la formation de taches et de moisissures, rincez avec de I'eau et un peu de
vinaigre apres le nettoyage a I'eau avec du produit vaisselle. Pour cela, ajoutez un filet

de vinaigre a de I'eau chaude. Suivez les instructions ci-dessus pour le nettoyage a I'eau
vinaigrée. Rincez ensuite au moins deux fois avec de I'eau courante.

Consignes de séchage. (Fig. 12)

Pour sécher votre poupon BABY born Soft Touch, posez-le sur le dos et relevez ses bras a
la verticale. (Fig. 12) Appuyez ensuite plusieurs fois sur les bras pour expulser les éventuels
résidus d’eau des bras. Répétez plusieurs fois, si nécessaire.

Mettez ensuite le poupon debout. S'il reste de I'eau dans le corps, elle pourra alors s’écouler
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par les deux trous qui se trouvent en bas de son tronc. S’il y a de I'eau dans les jambes, elle
s’écoulera par les deux trous des plantes de pieds du poupon.

Secouez le poupon pour voir s'il y reste de I'eau dans les bras, les jambes ou le corps.
Recommencez plusieurs fois afin d’étre certain de bien vider toute I'eau du poupon.

Pour sécher votre poupon BABY born Soft Touch, veuillez le sécher scrupuleusement avec
une serviette.

Pour finir, placez votre poupon BABY born Soft Touch dans un endroit bien aéré pour I'aérer.
Notez qu'il peut toujours rester des gouttes d’eau dans les articulations, les pieds et

qu’elle peut s’écouler par les trous prévus a cet effet. Mettez-lui une couche et, si de I'eau
s’échappe, essuyez-la avec une serviette séche.

Functies

1. Zacht lichaam.
BABY born Soft Touch heeft een zacht lichaam, dus kan je haar goed vastpakken en er
voorzichtig in knijpen. (Fig. 1)
Het gebruik van een aantal functies wordt daardoor makkelijker. (zie nr. 2, , |k kan drinken® en
nr. 4 ,lk kan huilen®)

2. Ik kan drinken. (Fig. 2)
Vul de BABY born Soft Touch fles met vers en helder kraanwater en draai de deksel met tuit
stevig op de fles.
Leg je BABY born Soft Touch schuin op je arm zodat de bovenkant van de tuit naar beneden
gericht is en daardoor recht in de mond van je pop kan worden gedrukt.
Druk de tuit zo ver in haar mond tot het niet verder gaat.
Door een paar keer zacht in de fles te drukken kan het water nu in je pop lopen, ca. een
derde van de inhoud.
Als bij het drinken water uit het mondje van je BABY born Soft Touch loopt, dan druk je de
tuit opnieuw en recht in haar mondje en knijp je voorzichtig in de fles.
Let op: Alleen water later drinken. Met andere vloeistoffen kunnen de slangetjes en de
tankjes binnen in de pop verstopt raken.

3. Ik kan in de luier plassen. (Fig. 3)
BABY born Soft Touch moet water drinken; zie nr. 2 Ik kan drinken®.
BABY born Soft Touch krijgt een nieuwe BABY born luier. Als je op het naveltje drukt, doet
BABY born Soft Touch een plasje in de luier.
De luier wordt nat.
Nu kan BABY born Soft Touch een schone luier krijgen.

4. Ik kan huilen. (Fig. 4)
BABY born Soft Touch kan echte traantjes huilen.
BABY born Soft Touch moet daarvoor eerst water drinken; zie nr. 2 Ik kan drinken®.
Daarna pak je BABY born Soft Touch met twee handen onder haar armpjes vast en druk je
met je vingers of beide duimen een paar keer op het bovenste gedeelte van haar borst.
De tranen biggelen.
Als dat niet direct gebeurt, geef dan BABY born Soft Touch opnieuw een flesje met helder
water en druk nog een paar keer op haar borst.

5. Ik kan eten. (Fig. 5)
BABY born Soft Touch kan met BABY born voeding worden gevoerd.
Leg het papbordije, lepeltje, 1 zakje BABY born voeding klaar.
BABY born pap maken:
Vul het papbordije tot de markering (ca. 12 ml) met water. Roer de inhoud van het zakje
BABY born voeding met het lepeltje er door. Zorg ervoor dat er geen klontjes ontstaan. De
pap moet vrij dun zijn en kan dan makkelijk met het lepeltje aan je BABY born Soft Touch
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worden gevoerd. Bij het voeren van BABY born Soft Touch houd je haar schuin in je arm en
geeft haar de pap met het lepeltje.

Let op: Je mag alleen de originele BABY born voeding gebruiken omdat anders de
slangetjes en de tankjes binnen in de pop verstopt kunnen raken.

De pap nooit in de fles doen. De pap kan dan binnen in je pop in een tankje terechtkomen
dat daarvoor niet bedoeld is en dat dan verstopt kan raken.

Lees heel zorgvuldig de reinigingsinstructies!

De BABY born poppenvoeding bestaat uit een mix van suiker en zetmeel en als je er zelf
van eet, is dat helemaal niet erg.

Let op de houdbaarheidsdatum op het zakje.

De BABY born voeding is verkrijgbaar bij speelgoedwinkels en ook online.

Ik doe een plasje en een poepje. (Fig. 6)

. BABY born Soft Touch kan een plasje doen op het potje. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch heeft haar flesje leeggedronken en de betreffende tank is gevuld. Zet
BABY born Soft Touch naakt op het potje. Leg je handen om de buik van je pop en druk het
naveltje stevig in en houd het ingedrukt.

Het water loopt nu in het potje. BABY born Soft Touch doet een plasje.

BABY born Soft Touch kan op de pot een poepje doen. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch heeft BABY born voeding gekregen en de betreffende tank is gevuld.
Zet BABY born Soft Touch naakt op het potje. Leg je handen om de buik van je pop en druk
het naveltje stevig in en houd het ingedrukt.

De inhoud van het voedingstankje loopt nu in het potje. BABY born Soft Touch doet een
poepje.

Als beide tankjes gevuld zijn, lopen bij het drukken op het naveltje ook beide tankjes tegelijk
leeg.

BABY born Soft Touch kan het poepje ook in de luier doen.

Doe haar dan een nieuwe luier aan en druk na het voeren staand of zittend stevig op het na-
veltie en houd het ingedrukt. Druk zo lang op het naveltje totdat alle pap in de luier gelopen
is.

Let op! Zorg ervoor dat alle pap uit de pop loopt! Lees heel zorgvuldig de reinigingsinstruc-
ties en alles over het aanleggen van een nieuwe luier!

Belangrijk! Na het eten geven en nadat ze op het potje is geweest, moet het slangensysteem
in BABY born direct worden schoongemaakt.

Ik kan in bad. (Fig. 7)

BABY born Soft Touch kan je meenemen in de badkuip of naar het zwembad. Ze mag echter
niet onder water duiken. Je pop mag niet een tijd lang in de zon liggen (max. 1 uur).

Voor het bad mag alleen koud of lauwwarm water en gebruikelijke badartikelen worden
gebruikt die geschikt zijn voor kinderen. Je mag niet langer dan 1 uur met je BABY born Soft
Touch in bad-, chloor- of zout water spelen anders kunnen chemische reacties optreden of je
pop verbleekt.

BABY born Soft Touch na het bad direct met koud water afspoelen en schoonmaken.

Lees heel zorgvuldig de reinigingsinstructies en alles over het drogen!

ngrijk!

. Bij het spelen in de badkuip kan water in de slangetjes en tankjes lopen. Het slangen-

systeem binnen in je BABY born moet daarom direct na het bad worden gereinigd. Lees
hiervoor de reinigingsinstructies. (zie nr. 11 ,Reinigingsinstructies)

Als er water in de pop is gekomen, moet ze véor het spelen en het toepassen van de func-
ties van BABY born worden gedroogd.

BABY born Soft Touch is niet geschikt als steun bij het zwemmen.

Gebruik geen cosmetica of middeltjes voor huidverzorging voor je BABY born Soft Touch.
Ik ben erg lenig. (Fig. 8)

BABY born Soft Touch kan haar armen, benen en hoofd heel goed bewegen. De schouders
kunnen wel 360° draaien zodat het aan- en uitkleden van BABY born lekker makkelijk is.
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Ik kan slapen. (Fig. 9)

BABY born Soft Touch heeft slaap-ogen. Zodra je BABY born Soft Touch neerlegt, sluit ze
haar ogen. BABY born Soft Touch slaapt.

Ik heb geen batterijen nodig. (Fig. 10)

Alle hier beschreven functies zijn helemaal mechanisch.

Reinigingsinstructies: (Fig. 11)

Alleen volwassenen mogen de pop reinigen!

Als BABY born Soft Touch een beetje vuil is geworden, kan ze van buiten met een vochtig
doekje worden schoongemaakt. Neem hiervoor lauwwarm zeepwater.

Na het bad of na het eten geven moet het slangensysteem binnen in je BABY born Soft
Touch direct worden schoongemaakt. Als de pop niet wordt schoongemaakt, kunnen resten
van bad-, chloor- of zout water of van de pap de slangen en tankjes binnen in de pop ver-
stoppen.

Als er een tijdlang niet met de pop wordt gespeeld en de pop is niet goed schoon, dan kan er
schimmel ontstaan.

Voor het goed schoonmaken van BABY born Soft Touch vul je het flesje met warm water en
een zacht afwasmiddel. Nu druk je de tuit die naar beneden is gericht, tot de helft in de mond
van je pop. Als je de tuit helemaal in de mond drukt, dan loopt het zeepwater in de verkeerde
tank. Als het flesje leeg is, schud je BABY born Soft Touch stevig zodat de resten binnen in
de pop loskomen. Daarna zet je BABY born Soft Touch op haar potje en druk je een tijdje op
haar naveltje zodat de complete inhoud eruit kan lopen.

Doe dit een paar keer en spoel dan minstens twee keer na met helder water. Bij de laatste
keer spoelen mogen zich geen resten meer in het spoelwater bevinden. Laat je BABY born
Soft Touch dan nog ongeveer 15 minuten na de reiniging op haar potje zitten om er zeker
van te zijn dat het water er helemaal is uitgelopen.

Belangrijk:

Om te voorkomen dat vochtplekken en schimmel ontstaan, moet na het reinigen met
zeepwater een keer met azijnwater worden gespoeld. Spuit een beetje normaal verkrijgbare
azijn in warm water. Spoel zoals hierboven beschreven de binnenkant van de pop met dit
azijnwater. Na het azijnwater nog minstens twee keer met helder water naspoelen.

Drogen: (Fig. 12)

Om BABY born Soft Touch te drogen, leg je haar op haar rug met haar armen naar boven.
(Fig. 12) Dan druk je een paar keer in de armen om ook daar het water eruit te krijgen.
Eventueel een paar keer herhalen.

Daarna moet de pop rechtop staan. Als er nog water in de pop zit, loopt dat er door de twee
gaatjes onder aan de romp uit. Als er nog water in de benen zit, dan loopt dat er door de
beide gaatjes in de voetzolen uit.

Als je de pop heen en weer schudt, kan je vaststellen of er nog water in de armen, benen of
in het lichaam zit. Doe dit een paar keer totdat al het water uit de pop is gelopen.

Om BABY born Soft Touch te drogen, neem je een handdoek en droog je haar zorgvuldig af,
vooral de gewrichten.

Tot slot leg je BABY born Soft Touch op een warm en goed geventileerd plekje en laat je
haar een poosje liggen.

Denk eraan dat er nog steeds waterdruppels uit de gewrichten, de voeten of uit de gaatjes
van de pop kunnen lopen. Leg haar dan een luier aan en droog het vocht met een droge
doek.

Funzioni

1.

Corpo morbido
BABY born Soft Touch ha un corpo morbido, con superficie particolarmente piacevole al tatto
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e facile da premere. (lllustrazione. 1)

In questo modo & piu facile giocare con alcune funzioni (vedi n. 2, "So bere“ e n. 4 "So
piangere®).

So bere (lllustrazione. 2)

Riempire il biberon di BABY born Soft Touch con acqua di rubinetto fresca e pulita e avvitare
saldamente il succhiotto sul biberon.

Tenere BABY born Soft Touch coricata sul braccio con la punta del biberon orientata verso il
basso, per poter inserire orizzontalmente il succhiotto nella bocca della bambola.

Introdurre la punta del biberon fino a percepire una resistenza.

A questo punto & possibile instillare I'acqua nella bambola mediante leggera e ripetuta pres-
sione del biberon, per circa un terzo del contenuto.

Se mentre beve fuoriesce dell’acqua dalla bocca di BABY born Soft Touch , reinserire la
punta del biberon posizionandola orizzontalmente nella bocca e premere solo leggermente
sui lati del biberon.

Attenzione: usare esclusivamente acqua. Altri tipi di liquidi possono intasare i tubi e il serba-
toio interni della bambola.

So fare la pipi nel pannolino. (lllustrazione. 3)

BABY born Soft Touch deve essere alimentata con acqua; vedi n. 2, “So bere®.

Fascia BABY born Soft Touch con un pannolino BABY born pulito. Premendo sul’ombelico,
BABY born Soft Touch fa la pipi nel pannolino, che si bagna.

Adesso puoi cambiare il pannolino a BABY born Soft Touch.

So piangere. (lllustrazione. 4)

BABY born Soft Touch sa piangere vere lacrime.

A tale scopo, BABY born Soft Touch deve essere alimentata con acqua; vedi n.°2, “So bere*.
Prendere poi BABY born Soft Touch con ambo le mani sotto le braccia e premere piu volte
con le dita o con i pollici al centro della parte superiore del petto.

Le lacrime cominciano a scorrere.

Se l'effetto desiderato non dovesse sopraggiungere, dare ancora da bere a BABY born Soft
Touch con acqua pulita e premere nuovamente sul petto.

So mangiare. (lllustrazione. 5)

BABY born Soft Touch pud essere alimentata con la pappa BABY born®.

Preparare la scodella della pappa, il cucchiaino e 1 bustina con una porzione di pappa BABY
born®.

Come preparare la pappa BABY born®:

riempire la scodella della pappa con acqua fino alla marcatura (ca. 12 ml). Mescolare il
contenuto della bustina con una porzione di pappa BABY born usando il cucchiaino. Evitare
la formazione di grumi. La giusta consistenza della pappa pronta € relativamente liquida

e BABY born Soft Touch puo essere imboccata senza problemi usando il cucchiaino. Per
imboccare BABY born Soft Touch, tenerla coricata sul braccio e darle la pappa appena
mescolata con il cucchiaino.

Attenzione: usare esclusivamente pappa originale BABY born®, per evitare di intasare i tubi
e il serbatoio interni della bambola.

Non riempire mai il biberon con la pappa, che potrebbe arrivare nel serbatoio interno della
bambola, non previsto per questa sostanza, e intasarlo.

Osservare assolutamente le indicazioni di pulizia!

La pappa per bambole BABY born & composta da una miscela di zucchero e amido non
nociva in caso di ingestione accidentale.

Osservare il termine minimo di conservazione riportato sulla bustina.

La pappa BABY born pud essere acquistata presso i rivenditori specializzati di giocattoli
oppure online.

So fare la pipi e la popo. (lllustrazione.6)

BABY born Soft Touch sa usare il vasino e fare la pipi. (lllustrazione.6)

Dopo aver alimentato BABY born Soft Touch con I'acqua, il rispettivo serbatoio & pieno. Met-
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tere BABY born Soft Touch nuda sul vasino. Avvolgere il pancino della bambola con le due
mani, premere saldamente sull’ombelico e tenerlo premuto.

L'acqua comincia a scorrere nel vasino. BABY born Soft Touch fa la pipi.

BABY born Soft Touch sa usare il vasino e fare la popo. (lllustrazione. 6)

Dopo aver alimentato BABY born con la pappa BABY born@®, il rispettivo serbatoio & pieno.
Mettere BABY born Soft Touch nuda sul vasino. Avvolgere il pancino della bambola con le
due mani, premere saldamente sull’'ombelico e tenerlo premuto.

Il contenuto del serbatoio di pappa fuoriesce nel vasino. BABY born Soft Touch fa la popo.
Se i due serbatoi sono pieni, premendo sull'ombelico essi vengono svuotati contemporanea-
mente.

BABY born Soft Touch sa fare la popo anche nel pannolino.

A questo scopo fasciare la bambola con un pannolino pulito e, dopo averle dato la pappa,
tenerla in piedi o seduta, premere saldamente sul’ombelico e tenerlo premuto. Continuare a
premere fino a quando la pappa € fuoriuscita completamente sul pannolino.

Attenzione! Assicurarsi che il serbatoio sia completamente svuotato! Osservare assoluta-
mente le indicazioni di pulizia e cambiare pannolino.

Importante! Dopo la pappa e il vasino, il sistema di tubi interno alla bambola deve essere
assolutamente pulito immediatamente.

7. So fare il bagnetto. (lllustrazione. 7)
BABY born Soft Touch puo fare il bagno insieme a te nella vasca o in piscina. Non immerger-
la sott’acqua. Non esporre la bambola ai raggi diretti del sole per un tempo prolungato (max.
1 ora).
Per il bagnetto usare esclusivamente acqua fredda o tiepida e prodotti adatti ai bambini. Non
giocare con BABY born Soft Touch nell’acqua del bagnetto, clorata o salata per piu di un’ora
per evitare reazioni chimiche o scoloriture.
Dopo il bagnetto, risciacquare assolutamente BABY born Soft Touch con acqua limpida e
pulirla.
Osservare assolutamente le indicazioni di pulizia e di asciugatura.

Importante!

1. Giocando nella vasca da bagno, pud entrare acqua nei tubi e nei serbatoi della bambola. Il
sistema di tubi all'interno di BABY born deve pertanto essere assolutamente pulito subito
dopo il bagnetto. A tale riguardo leggere le indicazioni di pulizia (vedi n. 11 “Indicazioni di
pulizia®).

2. Qualora dovesse penetrare dell’acqua all'interno della bambola, rimuoverla prima di giocare
e di utilizzare le funzioni di BABY born®.

3. BABY born Soft Touch non & adatta come salvagente.

4. Non applicare prodotti cosmetici o per la cura della pelle su BABY born Soft Touch.

8. So muovermi ancora meglio. (lllustrazione. 8)
BABY born Soft Touch ha braccia, gambe e testa mobili. Le articolazioni della spalla sono
rotabili a 360°, per poter vestire e svestire BABY born con maggiore facilita.

9. So dormire. (lllustrazione. 9)
Gli occhi di BABY born Soft Touch si chiudono quando dorme. Non appena viene sdraiata,
gli occhi di BABY born Soft Touch si chiudono. BABY born Soft Touch sta dormendo.

10. Non mi servono batterie. (lllustrazione. 10)
Tutte le funzioni descritte sono attivabili in modo unicamente meccanico.

11. Indicazioni di pulizia: (Fig. 11)

La pulizia puo essere eseguita unicamente da una persona adulta!

Se BABY born Soft Touch si sporca, puo essere pulita esternamente con un panno umido.
L'utilizzo di acqua saponata tiepida facilita la pulizia.

Dopo il bagnetto o la pappa, il sistema di tubi interno di BABY born Soft Touch deve essere
assolutamente pulito subito. In caso di mancata pulizia, eventuali residui di acqua del bag-
netto, acqua di cloro o acqua salata e di pappa potrebbero causare I'intasamento dei tubi e
del serbatoio interni della bambola.
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Se la bambola viene utilizzata lungo periodo di tempo senza essere pulita, sussiste il peri-
colo di formazione di muffa.

Per pulire correttamente BABY born Soft Touch, riempire il biberon di acqua tiepida miscela-
ta a detersivo delicato e inserire la punta del biberon rivolta verso il basso fino alla meta nella
bocca della bambola (spingendo il biberon fino alla parte posteriore della bocca, I'acqua di
risciacquo arriverebbe nel serbatoio sbagliato). Dopo aver svuotato il biberon, scuotere vig-
orosamente BABY born Soft Touch per staccare i residui all'interno della bambola. Mettere
quindi BABY born Soft Touch sul suo vasino e premere a lungo sul’'ombelico, per consentire
lo svuotamento dell’intero contenuto.

Ripetere piu volte la procedura e risciacquare almeno due volte con acqua pulita. Durante
I'ultimo risciacquo, I'acqua non dovrebbe contenere piu alcun residuo. Dopo la pulizia,
lasciare seduta BABY born Soft Touch per altri 15 minuti circa sul vasino, per assicurarsi che
I'acqua sia fuoriuscita completamente.

Importante:

per prevenire la formazione di macchie da fioritura e di muffa, al risciacquo con acqua e
detersivo dovrebbe seguire un risciacquo con acqua e aceto. Versare a tale scopo qualche
goccia di aceto comunemente reperibile in commercio in acqua calda. Ripetere la procedura
summenzionata con I'acqua mista ad aceto. Per concludere la procedura di pulizia, risciac-
quare almeno due volte con acqua pulita.

Indicazioni di asciugatura: (Fig. 2)

Per asciugare BABY born Soft Touch, adagiare la bambola sulla schiena e sollevare le
braccia in posizione verticale. (Fig. 2) Premere quindi piu volte le braccia per fare fuoriuscire
I'acqua eventualmente contenuta allinterno. Se necessario, ripetere piu volte.

Mettere quindi in piedi la bambola. In caso di presenza di acqua nel corpo, quest’ultima
fuoriesce dai due buchini all’estremita del tronco. In caso di presenza di acqua nelle gambe,
quest’ultima fuoriesce dai due buchini sulle piante dei piedi.

Scuotendo la bambola si pud capire se € presente acqua nelle braccia, nelle gambe o
all'interno del corpo. Ripetere quindi pil volte le procedure summenzionate per svuotare
completamente la bambola.

Per asciugare BABY born Soft Touch, tamponare accuratamente con un asciugamano la
bambola ed in particolare tutte le articolazioni.

Per concludere, lasciare asciugare BABY born Soft Touch per un tempo prolungato in luogo
ben areato e caldo.

Si osservi che possono fuoriuscire ancora gocce d’acqua dalle articolazioni, dai piedi o dai
due buchini nel corpo della bambola. Fasciarla pertanto con un pannolino e rimuovere con
un panno asciutto I'acqua che fuoriesce.

Funciones

1.

Cuerpo suave.

BABY born Soft Touch tiene un cuerpo suave, es decir, la superficie es agradable al tacto y
puede ser presionada con facilidad. (Fig. 1)

De esta forma, la activacion de varias funciones se vuelve mas facil. (véase n.° 2, “Puedo
beber” y n.° 4 “Puedo llorar”.)

Puedo beber. (Fig. 2)

Rellene el biberon de BABY born Soft Touch con agua clara y fresca del grifo y atornille la
extension para beber.

Sostenga el mufieco BABY born Soft Touch con los brazos en posicion oblicua, de tal modo
que la punta del biberén apunte hacia abajo para que asi este se pueda introducir en linea
recta en la boca del mufeco.

Introducir la punta del biberén hasta que se perciba resistencia.
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6.2.

Ahora puede hacer fluir el agua dentro del mufieco, apretando varias veces suavemente el
biberén; aprox. un tercio del contenido.

Si al dar de beber el agua saliese por la boca del BABY born Soft Touch, coloque la punta
del biberén nuevamente en posicion recta en la boca y presione ligeramente los lados del
biberon.

Atencion: Utilizar exclusivamente agua. Otros liquidos pueden obstruir los depositos y
tubos internos del mufieco.

Puedo hacer en el panal. (Fig. 3)

BABY born Soft Touch debe ser alimentado con agua; véase n.° 2, “Puedo beber”.

Al BABY born Soft Touch se le coloca un pafial BABY born limpio. Al presionar sobre el
ombligo, el BABY born Soft Touch hace pipi en el panal.

El pafal se moja.

Ahora puede cambiar al BABY born Soft Touch.

Puedo llorar. (Fig. 4)

BABY born Soft Touch es capaz de llorar con lagrimas reales.

Para esto, BABY born Soft Touch debe ser alimentado con agua; véase n.° 2, “Puedo
beber”.

A continuacion, tome el BABY born Soft Touch con ambas manos por debajo de los brazos y
presione con los dedos o ambos pulgares varias veces en el centro de la zona superior del
pecho.

Las lagrimas fluyen.

En caso de que no se consiga el efecto deseado, vuelva a alimentar al BABY born Soft
Touch con agua clara y presione nuevamente sobre el pecho.

Puedo comer. (Fig. 5)

EI BABY born Soft Touch puede ser alimentado con comida BABY born®.

Para esto prepare el platito para la papilla, la cucharita, 1 sobre con comida BABY born®.
Preparacion de la papilla BABY born®:

Llenar el platito para la papilla con agua hasta la marca (aprox. 12ml). Remover con la
cucharita el contenido del sobre con la comida BABY born®. Evite que se formen grumos.
La consistencia correcta de la papilla lista es relativamente liquida y se puede dar de comer
al BABY born Soft Touch con la cuchara sin problemas. Para alimentar al BABY born Soft
Touch sosténgalo con los brazos en posicién oblicua y suministre la papilla preparada con la
cuchara.

Atencion: Utilice exclusivamente el alimento BABY born original, puesto que de lo contrario
se pueden obstruir los depésitos y tubos internos del mufieco.

No rellene nunca el biberon con la papilla. Esta podria llegar hasta un deposito en el
interior del mufieco que no esta previsto para la papilla y se podria obstruir.

iEs imprescindible que tenga en cuenta los consejos de limpieza!

La alimentacion para el mufieco BABY born est4 compuesta de una mezcla de azucar y
almidon y es inofensiva en caso de un consumo accidental.

Tenga en cuenta la fecha de caducidad impresa en el sobre.

Puede adquirir la comida BABY born en tiendas especializadas de jugueteria y también en
linea.

Hago pipi y popoé. (Fig. 6)

. BABY born Soft Touch puede usar el orinal y hacer pipi. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch se ha alimentado con el biberon, es decir, el depdsito correspondi-
ente esté lleno. Siente al BABY born Soft Touch desnudo sobre el orinal. Rodee la barriga
del mufieco con ambas manos y presione fuertemente el ombligo, manteniéndolo apretado.
El agua fluye en el orinal. BABY born Soft Touch hace pipi.

BABY born Soft Touch puede usar el orinal y hacer popé. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch se ha alimentado con el alimento BABY born®, es decir, el depdsito
correspondiente esté lleno. Siente al BABY born Soft Touch desnudo sobre el orinal. Rodee
la barriga del mufieco con ambas manos y presione fuertemente el ombligo, manteniéndolo
apretado. »



6.3.

El contenido del deposito para alimento es evacuado en el orinal. BABY born Soft Touch
hace popé.

En caso de que los dos depdsitos estén llenos, ambos se vaciaran al mismo tiempo al
presionar el ombligo.

BABY born Soft Touch puede hacer pop6 también en su pafial.

Para esto, coloque un pafal nuevo y después de alimentarlo, estando el mufieco de pie o
sentado, presione fuertemente el ombligo y manténgalo apretado. Presione hasta que la
papilla haya sido evacuada completamente en el pafal.

jAtencion! Aseglrese de que el depdsito se haya vaciado completamente. Es imprescind-
ible que tenga en cuenta los consejos de limpieza y del cambio de pafial.

ilmportante! Después de alimentarlo u ocupar el orinal, es imprescindible limpiar de
inmediato el sistema de tubos internos del BABY born®.

Puedo tomar un bafo. (Fig. 7)

BABY born Soft Touch puede llevarse a la bafiera o a la piscina. No obstante, no se debe
sumergir bajo el agua. El mufieco no debe dejarse expuesto directamente a la luz del sol
durante mucho tiempo (max. 1 hora).

Para bafarlo debe utilizarse Unicamente agua fria o templada, asi como productos para el
bario de uso corriente en el mercado y adecuados para nifios. No se debe jugar durante
mas de 1 hora con el BABY born Soft Touch en agua de bafio, salada o con cloro, ya que
de lo contrario no es posible descartar reacciones quimicas o decoloraciones.

Después de banar al BABY born Soft Touch es imprescindible enjuagarlo y limpiarlo con
agua clara.

iEs imprescindible que tenga en cuenta los consejos de limpieza y secado!

ilmportante!

1.

I

W

10.

Al jugar en la bafera es posible que entre agua en los tubos y en los depositos. Por esta
razon, es imprescindible limpiar el sistema de tubos en el interior del BABY born inme-
diatamente después del bafio. Consulte la seccién de consejos de limpieza. (véase n.° 11
“Consejos de limpieza”)

Si entra agua en el mufieco, elimine el agua antes de jugar y usar las funciones de BABY
born®.

BABY born Soft Touch no resulta adecuado como flotador.

No utilice productos cosméticos ni dermatolégicos con BABY born Soft Touch.

Me puedo mover aiin mas. (Fig. 8)

BABY born Soft Touch tiene brazos, piernas y cabeza moviles. Las articulaciones de los
hombros pueden girarse 360° para que sea mas facil vestir y desvestir al BABY born®.
Puedo dormir. (Fig. 9)

BABY born Soft Touch tiene ojos que se cierran al dormir. Apenas recueste al BABY born
Soft Touch este cerrara sus ojos. BABY born Soft Touch duerme.

No necesito pilas. (Fig. 10)

Todas las funciones descritas pueden activarse de forma completamente mecénica.

1.

Consejos de limpieza: (Fig. 11)

iLa limpieza debera ser realizada exclusivamente por un adulto!

En caso de que BABY born Soft Touch se ensucie, podra limpiarlo por fuera con un pafio
himedo. Para facilitar la limpieza, utilice agua tibia con jabon.

Después de banarlo o alimentarlo, es imprescindible limpiar de inmediato el sistema de
tubos internos del BABY born Soft Touch. Si no se limpia el mufieco, los restos de agua de
bafo, agua con cloro o salada y papilla pueden obstruir los depositos y tubos internos del
mismo.

Si utiliza el mufieco por un periodo de tiempo prolongado sin limpiarlo, existe el peligro de
aparicion de hongos.

Para la correcta limpieza del BABY born Soft Touch, rellene el biberén con agua caliente
y detergente para lavavajillas suave e introduzca la punta del biberén hasta la mitad,
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apuntando hacia abajo en la boca del mufieco (si empuja el biberéon hasta el fondo, el agua
de enjuague entraria en el deposito equivocado). Cuando se vacie el biberén, agite fuerte-
mente el BABY born Soft Touch, de tal modo que se desprendan los residuos en el interior. A
continuacion, siente el BABY born Soft Touch sobre su orinal y presione el ombligo durante
un tiempo prolongado, de tal forma que se consiga evacuar todo el contenido.

Repita varias veces este procedimiento y enjuague por lo menos dos veces con agua clara.
En el tltimo enjuague no deberian encontrarse mas restos en el agua de enjuague. Siente al
BABY born Soft Touch después de la limpieza durante unos 15 minutos sobre el orinal para
asegurarse de que se ha evacuado el agua por completo.

Importante:

Para prevenir la formacion de manchas o la aparicién de hongos, después del proced-
imiento de limpieza deberia realizarse un enjuague con agua de vinagre. Para esto afiada
un poco de vinagre convencional en agua caliente. Repita el proceso de limpieza descrito
anteriormente, ahora con el agua de vinagre. Para finalizar, repita el proceso de limpieza por
lo menos dos veces con agua clara.

Consejos de secado: (Fig. 12)

Para secar el BABY born Soft Touch, coloque el mufieco de espaldas con los brazos exten-
didos hacia arriba. (Fig. 12) A continuacion, presione varias veces los brazos para eliminar
posibles restos de agua de los brazos. En caso de ser necesario, repetir varias veces.

A continuacion, coloque el mufeco de pie. Si ain quedase agua en el cuerpo, esta saldra
por ambos orificios en la parte inferior en el fondo del torso. Si ain quedase agua en las
piernas, esta saldra por ambos orificios en las plantas de los pies.

Agitando el mufieco podra determinar si alin se encuentran restos de agua en los brazos,
las piernas o el cuerpo. Por esta razoén, en caso de ser necesario, repita varias veces los
procedimientos descritos anteriormente para vaciar completamente el mufieco.

Para secar el BABY born Soft Touch seque cuidadosamente el mufieco con una toalla y
especialmente las articulaciones.

Para finalizar deje que el BABY born Soft Touch se ventile en un lugar bien ventilado y céalido
durante un tiempo prolongado.

Tenga en cuenta que pueden seguir saliendo gotas de las articulaciones, de los pies o de
ambos orificios del mufieco. Por esta razén, péngale un pafial al mufieco y elimine el agua
con un pafo seco.

Caracteristicas

1.

Corpo macio.

A BABY born Soft Touch tem um corpo macio, ou seja, a superficie é facil de agarrar e pode
ser facilmente apertada. (Fig. 1)

Esta caracteristica torna mais facil executar algumas fungdes. (ver o n.° 2, “Sei beber” e o
n.° 4 “Sei chorar”)

Sei beber. (Fig. 2)

Encher o biberdo da BABY born Soft Touch com agua fria e enroscar bem o acessoério para
beber.

Segurar a BABY born Soft Touch inclinada no colo, de forma que a ponta do biberao fique
virada para baixo e possa ser colocada diretamente na boca da boneca.

Inserir a ponta do biberdo até sentir resisténcia.

Agora a boneca pode beber a agua, apertando ligeiramente o biberao — cerca de um tergo
do contetdo.

Se, ao alimentar, escorrer agua pela boca da BABY born Soft Touch, voltar a colocar a ponta
do biberdo em posicao vertical e pressionar delicadamente os lados do biberao.

Atencao: utilizar apenas agua. Outros liquidos podem entupir os tubos e o depésito no
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6.3.

interior da boneca.

Sei sujar a fralda. (Fig. 3)

A BABY born Soft Touch deve ser alimentada com agua; ver o n.°2, “Sei beber”.

Colocar uma fralda BABY born limpa na BABY born Soft Touch. Ao pressionar o umbigo, a
BABY born Soft Touch faz xixi na fralda.

A fralda fica molhada

e, agora, a BABY born Soft Touch precisa de uma fralda limpa.

Sei chorar. (Fig. 4)

A BABY born Soft Touch sabe chorar lagrimas verdadeiras.

Para isso, a BABY born Soft Touch deve ser alimentada com agua; ver o n.°2, “Sei beber”.
De seguida, agarre a BABY born Soft Touch por baixo dos bragos com ambas as maos e,
com os dedos ou ambos 0s polegares, pressione repetidamente a area superior do peito.
As lagrimas escorrem.

Se o efeito pretendido n&o ocorrer de imediato, voltar a alimentar a BABY born Soft Touch
com &gua e voltar a pressionar o peito.

Sei comer. (Fig. 5)

A BABY born Soft Touch sabe comer a papa BABY born®.

Para isso, preparar uma taca, uma colher e 1 saquinho de comida BABY born®.
Preparagao da refeicdo BABY born®:

Encher a taca com &gua até & marcacao (aprox. 12 ml). Misturar o contetdo do saquinho de
comida BABY born®, utilizando a colher. Evitar a formacdo de grumos. A consisténcia ideal
da papa pronta é relativamente liquida, podendo ser dada a BABY born Soft Touch com uma
colher. Segurar a BABY born Soft Touch nos bragos, inclinada, e usar a colher para lhe dar a
papa.

Atencao: usar apenas a comida original BABY born®: caso contrario, existe o risco de os
tubos e o depésito no interior da boneca ficarem obstruidos.

Nunca colocar a papa no biberao. Caso contrario, dentro da boneca, pode entrar em
contacto com um deposito que ndo se destina a papa, entupindo.

Respeitar atentamente as instrugoes de limpeza!

A alimentagdo da BABY born é composta por uma mistura de agucar e amido e ndo repre-
senta perigo para a saude no caso de ingestao acidental.

Ter em atengéo a data de validade impressa nos sacos.

A alimentacdo da BABY born esta disponivel online e em lojas de brinquedos.

Sei fazer xixi e cocé. (Fig.6)

. ABABY born Soft Touch sabe usar o peniquinho e fazer xixi. (Fig.6)

A BABY born Soft Touch foi alimentada com o biberao, ou seja, o respetivo deposito esta
cheio. Sentar a BABY born Soft Touch nua no peniquinho. Envolver a barriga da boneca
com ambas as méaos, apertar o umbigo e manter apertado.

A agua pode entdo escorrer para o peniquinho. A BABY born Soft Touch faz xixi.

A BABY born Soft Touch sabe usar o peniquinho e fazer coco. (Fig. 6)

A BABY born Soft Touch foi alimentada com a comida BABY born®, ou seja, o respetivo
deposito esta cheio. Sentar a BABY born Soft Touch nua no peniquinho. Envolver a barriga
da boneca com ambas as méos, apertar o umbigo e manter apertado.

O contetido do deposito de alimentacéo sai para o peniquinho. A BABY born Soft Touch faz
coco.

Se os dois depésitos estiverem cheios, ao apertar o umbigo ambos sdo esvaziados em
simultaneo.

A BABY born Soft Touch também sabe fazer cocé na fralda.

Para isso, colocar uma fralda limpa e, depois de comer, apertar e manter apertado o umbigo
da boneca com ela sentada ou em pé. Apertar até toda a papa ter saido para a fralda.
Atencao! Assegurar sempre a saida de toda a papa! Ter em atengéo as instrucdes de
limpeza e as instrugdes para mudar a fralda.
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Importante! Depois de comer a papa e usar o peniquinho, é necessario limpar de imediato
o sistema de tubos no interior da boneca.

7. Seitomar banho. (Fig. 7)
A BABY born Soft Touch pode tomar banho na banheira ou ser levada para a piscina. No
entanto, ndo deve ser colocada debaixo de agua. Nao deixar a boneca exposta ao sol direto
durante um longo periodo de tempo (max. 1 hora).
Para o banho deve ser utilizada agua fria ou morna, bem como produtos de banho conven-
cionais e adequados para criangas. Nao é possivel brincar com a BABY born Soft Touch por
mais de 1 hora na dgua do banho, em agua com cloro ou sal, caso contrario ndo é possivel
excluir reagdes quimicas ou descoloragdes.
Depois do banho, enxaguar e limpar a BABY born Soft Touch imediatamente com agua
limpa.
Respeitar as instrugdes de limpeza e secagem.

Importante!

w0

1. Ao brincar na banheira pode entrar agua nos tubos e no depésito. Por isso, logo depois do
banho, é necessario limpar o sistema de tubos no interior da BABY born®. A este respeito,
leia as instrugdes de limpeza. (ver n.° 11, “Instrucées de limpeza”)

2. Caso tenha entrado 4gua na boneca, retirar a agua antes de brincar e utilizar as fungdes da

BABY born®.

. ABABY born Soft Touch ndo é adequada para ajudar a flutuar.

Né&o colocar produtos cosméticos ou de tratamento de pele na BABY born Soft Touch.

Sou ainda mais flexivel. (Fig. 8)

A BABY born Soft Touch tem uma cabeca, bragos e pernas flexiveis. As articulagdes nos

ombros giram a 360° para ser mais facil vestir e despir a roupinha BABY born®.

Sei dormir. (Fig. 9)

A BABY born Soft Touch tem olhinhos de sono. Assim que deitar a BABY born Soft Touch

ela fecha os olhos. A BABY born Soft Touch dorme.

Nao preciso de pilhas. (Fig. 10)

Todas as fungbes descritas sdo puramente mecanicas.

Instrugoes de limpeza: (Fig. 11)

O processo de limpeza deve ser realizado apenas por um adulto!

Se a BABY born Soft Touch ficar suja pode ser limpa por fora com um pano humido. Se

utilizar &gua morna com sabé&o a limpeza é mais facil.

Depois do banho ou da comida, o sistema de tubos no interior da BABY born Soft Touch

deve ser imediatamente limpo. Se a boneca nao for limpa os residuos de agua do banho,

agua com cloro ou salgada, bem como os residuos de papa podem entupir os tubos e

depositos no interior da mesma.

Se a boneca for utilizada durante um longo periodo de tempo sem ser limpa, existe o risco

de se formar bolor.

Para limpar corretamente a BABY born Soft Touch, encher o biberdo com dgua morna e

um detergente para a louga suave e colocar o bico do biberdo na boca da boneca, até meio

e virado para baixo (se inserir o biberao até ao fim, a agua iria entrar no deposito errado).

Quando o biberao estiver vazio, agitar vigorosamente a BABY born Soft Touch para soltar os

residuos no seu interior. De seguida, colocar a BABY born Soft Touch no seu peniquinho e

pressionar o umbigo durante bastante tempo, de forma a sair todo o contetido.

Repetir este processo vérias vezes e enxaguar, pelo menos, duas vezes com agua limpa.

No ultimo enxaguamento ja ndo devem ser visiveis residuos na agua que sai. Depois de

limpar, deixar a BABY born Soft Touch sentada no seu peniquinho cerca de 15 minutos para

garantir que escorre toda a 4gua no seu interior.

Importante:

Para prevenir a formacao de manchas de bolor e de fungos, ap6s limpar com agua e sabao,
o processo de limpeza deve ser repetido com agua e vinagre. Para isso, juntar um pouco
de vinagre comum e agua quente. Voltar a realizar o processo de limpeza descrito acima,
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utilizando esta &gua com vinagre. Para concluir, realizar o processo de limpeza, pelo menos,
duas vezes com agua limpa.

Instrucoes de secagem: (Fig. 12)

Para secar a BABY born Soft Touch, deitar a boneca de costas e colocar os bragos para
cima, em posi¢éo vertical. (Fig. 12) De seguida, pressionar os bragos repetidamente para
sair toda a agua que se possa encontrar nestes. Repetir o nimero de vezes necessario.

De seguida, colocar a boneca na vertical. Se existir agua dentro do corpo, esta ira sair pelos
dois orificios no fundo do tronco. Caso ainda exista &gua dentro das pernas, esta sai pelos
dois orificios nos pés da boneca.

Agitar a boneca para descobrir se ainda existe agua nos seus bragos, pernas ou corpo. Se
necessario, repita 0os passos acima varias vezes para garantir que a boneca esta vazia.
Para secar a BABY born Soft Touch, seque cuidadosamente a boneca e, em particular,
todas as articulagdes com uma toalha.

Por fim, deixar a BABY born Soft Touch num local quente e bem ventilado durante um bom
periodo de tempo.

Tenha em atencao que podem continuar a sair gotas de agua pelas articulacdes, pelos pés
ou orificios da boneca. Seque a 4gua que escorre com um pano e coloque uma fralda.

Funksjoner

1.

Myk kropp.

BABY born Soft Touch har en myk kropp, dvs. at overflaten er ekstra god a ta i og lett kan
trykkes inn. (Fig. 1)

Dermed er det enklere & utfere enkelte funksjoner (se nr. 2, «Jeg kan drikke» og nr. 4 «Jeg
kan grate»).

Jeg kan drikke. (Fig. 2)

Fyll BABY born Soft Touch flasken med rent og klart vann, og skru flasken godt igjen.

Legg BABY born Soft Touch i armen, slik at flasken kan vendes nedover og smukken kan
stikkes rett inn i munnen pa dukken.

Skyv flaskesmokken helt inn, til du kjenner motstand.

Trykk flere ganger lett pa flasken for a forsiktig helle vannet inn i dukken - ca. en tredjedel av
innholdet.

Hvis det renner vann ut av munnen til BABY born Soft Touch nar du mater henne, sett
flaskesmokken pa nytt helt rett i munnen og trykk lett pa siden av flasken.

OBS: Bruk kun vann. Andre veesker kan tette til slangene og beholderne inne i dukken.

Jeg kan tisse i bleien. (Fig. 3)

BABY born Soft Touch ma mates med vann, se nr. 2 «Jeg kan drikke».

BABY born Soft Touch far pa seg en tarr BABY born bleie. Nar du trykker dukken pa navlen,
tisser BABY born Soft Touch i bleien.

Bleien blir vat.

Né& kan du skifte bleie pa BABY born Soft Touch.

Jeg kan grate. (Fig. 4)

BABY born Soft Touch kan grate ekte tarer.

For at hun skal gjere dette, ma du mate BABY born Soft Touch med vann, se nr. 2 «Jeg kan
drikke».

Ta deretter tak med begge hender under armene pa BABY born Soft Touch og trykk med
fingrene eller begge tomlene midt pa ovre del av brystet.

Na triller tarene.

Skulle dette ikke skje med en gang, ma du mate BABY born Soft Touch pa nytt med

rent vann og trykke henne pa brystet igjen.
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Jeg kan spise. (Fig. 5)
BABY born Soft Touch kan mates med BABY born®-mat.
Finn fram grotskal, skje og 1 porsjonspose BABY born -mat.
Tilberede BABY born®-groten:
Fyll grotskalen med vann opp til merket (ca. 12 ml). Ror inn innholdet i porsjonsposen med
BABY born®-mat med skjeen det ma ikke bli klumper i graten. Den ferdige groten skal veere
ganske tyntflytende, slik at du enkelt kan mate BABY born Soft Touch med skje. For & mate
BABY born Soft Touch hold henne skratt pa armen og gi henne den ferdigrerte graten med
skje.
OBS: Bruk utelukkende den originale BABY born®-maten, ellers kan slangene og behold-
erne inne i dukken tettes til.
Groten ma aldri fylles pa flasken. Den kan ellers renne inn i en beholder inne i dukken som
ikke er tenkt for grot, og tette til denne.
Folg rengjeringsinstruksene noye!
BABY born®-dukkemat bestar av en blanding av sukker og stivelse og utgjer ingen helsefare
dersom barnet utilsiktet far den i seg.
Se best for-datoen pa posene.
BABY born®-maten fas i leketoysbutikker og pa nett.
Jeg kan gjore «r en» og «r to». (Fig.6)

. BABY born Soft Touch kan ga pa potte og gjere «<nummer en». (Fig.6)
BABY born Soft Touch ble matet med flasken, slik at tilsvarende tank er full. Sett den nakne
BABY born Soft Touch pa potten. Ta tak rundt magen pa dukken med begge hender, trykk
hardt pa navlen og hold den trykket.
Vannet kan renne ut i potten. BABY born Soft Touch tisser.

6.2. BABY born Soft Touch kan ga pa potte og gjere «nummer to». (Fig. 6)

BABY born Soft Touch ble matet med BABY born®-maten, slik at denne tanken er full. Sett
den nakne BABY born Soft Touch pa potten. Ta tak rundt magen pa dukken med begge
hender, trykk hardt pa navlen og hold den trykket.

Innholdet i matbeholderen renner ut i potten. BABY born Soft Touch gjer «nummer to».
Nar begge beholderne er fylt, tommes de ogsa samtidig nar det trykkes pa navlen.

6.3. BABY born Soft Touch kan ogsa gjere «<nummer to» i bleien.

Ta en ren bleie pa dukken. Nar du har matet dukken, la henne sta eller sitte mens du trykker
hardt pa navlen og holder den trykket. Trykk helt til all graten er rent ut i bleien.

OBS! Pass pa at beholderen temmes helt! Folg rengjeringsinstruksene og instruksene for
hvordan bleien skal skiftes.

Viktig! Etter at dukken har fatt grot og har gatt pa potte, skal slangesystemet inne i BABY
born straks rengjores.

Jeg kan bade. (Fig. 7)

Du kan ta med deg BABY born Soft Touch i badekaret eller svtemmebassenget. Hun ma ikke
dyppes under vann. Ikke la dukken ligge lenge i direkte sollys (maks. 1 time).

Bruk kun kaldt eller lunkent vann til bading samt vanlige bademidler som egner seg til barn.

| bade-, klor- eller saltvann mé du ikke leke med BABY born Soft Touch i mer enn én time,
ellers kan det eventuelt oppsté kjemiske reaksjoner, eller dukken kan blekes.

Skyll av og rengjer BABY born Soft Touch med rent vann etter bading.

Folg rengjorings- og torkeinstruksene noye.

Viktig!

1.Under lek i badekaret kan vann renne inn i slangene og beholderne. Derfor ma slangesys-
temet inne i BABY born rengjores med én gang etter bading. Les rengjoringsinstruksene (se
nr. 11, «Rengjeringsinstrukser»).

2. Skulle vann komme seg inn i dukken, ma dette fjernes for lek med BABY born og bruk av
funksjonene hennes.

3.BABY born Soft Touch egner seg ikke som svemmehijelp.

4. Ikke bruk kosmetikk eller hudpleieprodukter pa BABY born Soft Touch.
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8. Jeg er enda mer fleksibel. (Fig. 8)
BABY born Soft Touch har bevegelige armer, bein og hode. Skulderleddene kan dreies 360°
for & gjere det enklere a ta av og pa BABY born®-kleerne.

9. Jeg kan sove. (Fig. 9)
BABY born Soft Touch har soveayne. Nar du legger BABY born Soft Touch, lukker hun
oynene. BABY born Soft Touch sover.

10. Jeg trenger ingen batterier. (Fig. 10)
Alle funksjonene som beskrives, fungerer mekanisk.

11. Rengjeringsinstrukser: (Fig. 11)
Dukken bor bare rengjores av en voksen!
Skulle BABY born Soft Touch bli skitten, kan den terkes av med en fuktig klut pa utsiden.
Bruker du lunkent sapevann, gar rengjeringen lettere.
Etter at dukken har badet eller fatt mat, er det viktig at slangesystemet inne i BABY born Soft
Touch straks rengjores. Rengjores ikke dukken, kan rester av bade-, klor- eller saltvann eller
grot tette til slangene og beholderne inne i dukken.
Brukes dukken over lengre tid uten at den rengjores, er det fare for at det dannes mugg.
For & rengjore BABY born Soft Touch riktig fyller du flasken med varmt vann og et mildt
oppvaskmiddel. Hold flaskesmokken nedover og stikk den halvveis inn i munnen pa dukken
(stikker du den helt inn, havner vannet inn i feil tank). Nar flasken er tom, rister du BABY
born Soft Touch kraftig, slik at rester inne i dukken lasner. Sett s& BABY born Soft Touch pa
potten og trykk lenge pa navlen hennes, slik at alt innholdet kan renne ut.
Gijenta prosessen flere ganger og skyll etter med rent vann minst to ganger. Ved siste skyl-
ling ber det ikke veere rester igjen i skyllevannet. La BABY born Soft Touch sitte pa potten i
ca. 15 minutter til etter rengjoring, slik at alt vannet renner helt ut.

Viktig:
Etter rengjoring med sapevann ber prosessen gjentas med eddikvann for & unnga fukt og
muggsopp. Ha en skvett vanlig eddik i varmt vann, og gjenta rengjeringsprosessen ovenfor
med dette eddikvannet. Deretter gjentas rengjeringsprosessen med rent vann minst to
ganger.

12. Torkeinstrukser: (Fig. 12)
For & rengjore BABY born Soft Touch legg dukken pa ryggen og vri armene loddrett oppover.
(Fig. 12) Trykk pa armene flere ganger for & fa ut vann som eventuelt er igjen i armene.
Gijenta flere ganger om nedvendig.
Still s dukken opp sa hun star. Er det vann inne i dukkekroppen, renner dette ut av begge
hullene nederst i kroppen. Skulle det vaere vann i beina, renner dette ut av de to hullene i
fotsalene.
Rist dukken for & finne ut om det er vann igjen i armer, bein eller kropp. Gjenta eventuelt
prosessene ovenfor flere ganger for a temme dukken helt.
For a terke BABY born Soft Touch terk dukken grundig , spesielt alle ledd, med et handkle.
Til slutt lar du BABY born Soft Touch ligge lenge pa et godt ventilert og varmt sted, sa hun
luftes godit.
Vaer oppmerksom pa at det fremdeles kan piple vanndraper ut av leddene, fottene eller
begge hullene i dukken. Ta derfor pa dukken en bleie og bruk en terr klut til & terke bort vann
som renner ut.

Funktioner
1. Mjuk kropp.
BABY born Soft Touch har en mjuk kropp, d.v.s. ytan & mycket smidig och gar latt att trycka
in. (Fig. 1)
Bruket av vissa av funktionerna gar darmed lattare. (se nr. 2, ,Jag kan dricka“ & nr. 4 ,Jag
kan grata“)
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Jag kan dricka. (Fig. 2)

Fyll BABY born Soft Touch flaskan med farskt och rent kranvatten och skruva fast flaskpipen
ordentligt pa flaskan.

Hall BABY born Soft Touch snett i armen sa att pipen pa flaskan riktas nedat och kan stop-
pas direkt i munnen pa dockan.

Stick in flaskpipen sa langt att det kanns ett motstand.

Vattnet kan nu fldda genom att latt och upprepat trycka pa flaskan i dockans mun — tém ca.
en tredjedel av innehallet.

Om det skulle lacka ut vatten ur munnen pa BABY born Soft Touch nér dockan matas, forsék
pa nytt att placera pipen réatt in i munnen och tryck sedan inte sa hart pa flaskans sidor.

Varning:
Anvéand endast vatten. Andra vétskor kan orsaka stopp i slangarna och tankarna inuti dockan.

3.

6.2.

Jag kan kissa i bl6jan. (Fig. 3)

BABY born Soft Touch maste matas med vatten; se nr.2, ,Jag kan dricka“.

Satt pa en ny BABY born bléja pa BABY born Soft Touch. Om du trycker pa naveln kissar
BABY born Soft Touch i bldjan.

Bldjan blir blét.

Nu kan BABY born Soft Touch fa en ny bléja.

Jag kan grata. (Fig. 4)

BABY born Soft Touch kan grata riktiga tarar.

BABY born Soft Touch maste forst matas med vatten; se nr 2, "Jag kan dricka”.

Omslut sedan BABY born Soft Touch med bada handerna under armarna och tryck flera
ganger pa évre delen av brostkorgen med bada fingrarna eller bada tummarna.

Nu bérjar tararna att rulla.

Om du inte far 6nskad effekt med det samma, mata BABY born Soft Touch igen med

rent vatten och tryck pa brostet igen.

Jag kan éta. (Fig. 5)

BABY born Soft Touch kan matas med BABY born barnmat.

Forbered en matskal, sked, 1 portionspase BABY born barnmat.

Sa har tillreder man BABY born barngrot:

Fyll matskalen med vatten till market (ca. 12 ml). Rér ner innehallet i portionspasen BABY
born barnmat med skeden. Se till att det inte blir nagra klumpar kvar. Den korrekta konsist-
ensen pa gréten ar ganska l6sflytande sa att det ska ga latt att mata i BABY born Soft Touch
med den lilla skeden. Mata BABY born Soft Touch genom att lata dockan ligga i armen och
mata i dockan gréten med sked.

Varning: Anvand endast den specialtillverkade BABY born barnmaten eftersom det annars
finns risk for att slangarna och tankarna i dockan kan bli igenstoppade.

Fyll aldrig groten i flaskan. Den kan hamna i en tank pé insidan av dockan som inte ar
avsedd for grét och orsaka stopp i den.

Var noga med att halla produkterna rena!

BABY born barnmat fér dockor bestar av en blandning av socker och stéarkelse och &r helt
ofarlig vid oavsiktligt intag.

Observera bast-fére-datumet pa portionspasarna.

BABY born barnmat finns att kdpa i leksaksbutiker och pa internet.

Jag kan bade kissa och bajsa. (Fig.6)

. BABY born Soft Touch kan sitta pa pottan och kissa. (Fig.6)

BABY born Soft Touch har matats med flaska vilket innebar att motsvarande tanken ér fylld.
Satt BABY born Soft Touch naken pa pottan. Omslut dockans mage med bada handerna och
tryck ordentligt pa naveln och hall den intryckt.

Vattnet kan nu rinna ner i pottan. BABY born Soft Touch kissar.

BABY born Soft Touch kan sitta pa pottan och bajsa. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch har matats med BABY born barnmat vilket innebér att motsvarande
tanken &r fylld. Satt BABY born Soft Touch naken pa pottan. Omslut dockans mage med

30



6.3.

Ob:

n

Hw

bada handerna och tryck ordentligt p& naveln och hall den intryckt.

Innehallet i barnmatstanken kommer nu ut i pottan. BABY born Soft Touch bajsar.

Om bada tankarna &r fulla tdoms ocksa bada tankarna nar man trycker pa naveln.

BABY born Soft Touch kan ocksa bajsa i blja.

Satt pa dockan en ren blgja och tryck efter maltiden in naveln ordentligt och hall den intryckt

med dockan i staende eller sittande I&ge. Tryck tills gréten ar helt tomd i bigjan.

Varning! Se till att tanken téms helt! Var noga med att f6lja rengéringsinstruktionerna och

med att byta blojor.

Observera! Efter grotmaltiden och pottbesoket maste slangsystemet pa insidan av dockan

rengéras omedelbart.

Jag kan bada. (Fig. 7)

BABY born Soft Touch kan bada i badkar eller i en pool. Den ska dock inte helt sankas ner i

vatten. Lat inte dockan ligga i direkt solljus nagon langre tid (max. 1 timme).

Dockan far endast bada i kallt eller ljummet vatten och endast badtillsatser och bad-

produkter avsedda fér barn och vanligt férekommande produkter ska anvandas. Lek inte

med BABY born Soft Touch langre &n 1 timme i bad-, klorerat eller saltvatten. Kemiska
reaktioner eller blekning gér inte att utesluta.

Glém inte att skdlja och rengéra BABY born Soft Touch med rent vatten efter badet.

Var noga med att folja rengérings och torkningsinstruktionerna.

servera!

1. Nar man leker med dockan i badkaret kan vatten komma in i slangarna och tankarna.
Slangsystemet pa insidan av BABY born maste darfor rengéras omedelbart efter badet. Se
rengoringsinstruktionerna om detta. (se nr. 11, ,Rengdringsinstruktioner®)

.Om vatten skulle trénga in i dockan avlagsna allt vattnet innan dockan leks med och funk-
tionerna av BABY born anvénds.

. BABY born Soft Touch far inte anvandas som simdyna.

. Anvand ingen kosmetika eller hudvardsprodukter pa BABY born Soft Touch.

Jag kan réra pa mig. (Fig. 8)

BABY born Soft Touch har rérliga armar, ben och huvud. Axellederna gar att vrida i 360°
vilket gor det lattare att ta pa och kla av kladerna pa BABY born®.

Jag kan sova. (Fig. 9)

BABY born Soft Touch kan blunda. Nar man lagger BABY born Soft Touch ner, stangs
6gonen. BABY born Soft Touch sover.

Jag behover inga batterier. (Fig. 10)

Alla beskrivna funktioner ar uteslutet mekaniska.

Rengéringsinstruktioner: (Fig. 11)

Reng6ring far endast goras av vuxna personer!

Om BABY born Soft Touch skulle bli smutsig kan hennes utsida rengéras med en fuktig
trasa. Ljummet sapvatten underlattar rengdringen.

Efter bad eller maltider maste slangsystemet pa insidan av BABY born Soft Touch omedel-
bart rengoras. Om dockan inte rengérs kan rester av bad-, klor-, saltvatten eller grot orsaka
stopp i slangarna och tankarna inuti dockan.

Om dockan anvénds under langre tid utan att den rengérs finns det risk fér mégelbildning.
For rengdring av BABY born Soft Touch fyll flaskan med varmt vatten och milt diskmedel
och fér in nappen till halften riktad nedat i munnen pa dockan (om flaskan skjuts helt in i
munnen hamnar diskvattnet i fel tank). Nar flaskan ar tom ska BABY born Soft Touch ska-
kas kraftigt sa att smutsen pa insidan lossnar. S&tt sedan BABY born Soft Touch pa pottan
och tryck pa naveln en langre tid sa att allt innehall kan rinna ut.

Upprepa denna procedur ett flertal ganger och spola igenom systemet minst tva ganger
med rent vatten. Vid den sista skéljningen ska det inte finnas nagra rester kvar i skolj-
vattnet. Lat sedan BABY born Soft Touch sitta kvar pa pottan i 15 minuter efter rengéringen
for att vara saker pa att allt vatten har runnit ur.
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Observera:
For att férhindra att det ska bildas mjoldagg eller mogel ska rengéringen med diskmedel
foljas upp med rengdéring med vinager. Hall en liten méngd vanlig vindger i varmt vatten. Folj
aterigen rengéringsinstruktionerna ovan med vinager-vatten-blandningen. Skoj;j till slut minst
tva ganger med rent vatten.

12. Torkinstruktioner: (Fig. 12)
Torka BABY born Soft Touch genom att lagga dockan pa ryggen och stélla armarna lodratt
uppat. (Fig. 12) Tryck ett antal ganger pa armarna for att fa ur allt vatten som kan finnas i
armarna. Upprepa detta ett antal ganger vid behov.
Stall sedan upp dockan.
Om det finns vatten i kroppen rinner det ut ur de bada halen i stjarten. Om det finns vatten i
benen rinner det ut ur de bada halen i fotsulorna.
Om man skakar pa dockan marker man om det fortfarande finns vatten i armarna, benen
eller resten av kroppen. Genomfor darfér ovanstaende procedur ett flertal ganger sa att
dockan verkligen tdms pa vatten.
Torka noga BABY born Soft Touch och sarskilt alla leder med en handduk.
Lat sedan BABY born Soft Touch lufttorka en léngre tid pa en vélventilerad och varm plats.
Observera, att det kan komma vattendroppar ur lederna, fétterna eller halen i baksidan pa
dockan. Sétt darfoér pa en bldja och torka av eventuellt lackage med en torr duk.

Toiminnot

1. Pehmea vartalo.
BABY born Soft Touchilla on pehmeé vartalo. Sen pintaa on helppo painaa sisaéan, ja siihen
on helppo tarttua. (Fig. 1)
Tama helpottaa joidenkin toimintojen kayttoa. (Katso nro 2, “Osaan juoda“ ja nro 4, “Osaan
itked".)

2. Osaan juoda. (Kuva 2)
Tayta BABY born Soft Touchin pullo puhtaalla ja kirkkaalla johtovedell&. Sitten ruuvaa nok-
kaosa tiukasti pulloon kiinni.
Pida BABY born Soft Touch viistosti kasivarrellasi siten, etté pullon nokkaosa osoittaa
alaspain. Talldin nokkaosan saa tydnnettyd suoraan nuken suuhun.
Laita nokkaosa nuken suuhun, kunnes tunnet vastuksen.
Vesi virtaa nukkeen vain painamalla pulloa kevyesti ja toistuvasti. Noin kolmannes tayden
pullon sisalléstd mahtuu nukkeen.
Jos vetté valuu BABY born Soft Touchin suusta sy6tén aikana, ole hyva ja asettele nokkaosa
nuken suuhun uudelleen. Pullon taytyy olla suorassa. Paina pulloa kevyesti sen sivuilta.
Varoitus: Kayta juomana vain vettd. Muut nesteet voivat tukkia johdot ja sailién nuken
sisélla.

3. Osaan pissata. (Kuva 3)
BABY born Soft Touch tulee ensin syéttaa vedell; katso nro 2, “Osaan juoda*“.
BABY born Soft Touch saa ylleen puhtaan BABY born vaipan. BABY born Soft Touch pissaa
vaippaansa, jos painat sen napaa.
Vaippa kastuu.
Nyt voit vaihtaa BABY born Soft Touch -nuken vaipan.

4. Osaan itkea. (Kuva 4)
BABY born Soft Touch osaa itkea oikeita kyynelia.
BABY born Soft Touch tulee ensin syéttaa vedelld; katso nro 2, “Osaan juoda”.
Nosta BABY born Soft Touch tdman jéalkeen sen molemmista kainaloista ja paina molemmilla
peukaloilla sen rinnan keskialuetta.
Kyyneleet valuvat.
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6.1.

6.2.

6.3.

Jos kyynelia ei tulekaan heti, ole hyva ja syéta BABY born Soft Touchille uudelleen puh-
dasta vetta ja paina sen rinnan aluetta uudelleen.

Osaan sy6da. (Kuva 5)

BABY born Soft Touch —nukelle voi syéttaa BABY born -ruokaa.

Ota esiin kulho, lusikka ja 1 annospussi BABY born -ruokaa.

BABY born -ruoan valmistaminen:

Tayta kulhoon vetta merkkiin asti (n. 12 ml). Sekoita siihen lusikalla yksi annospussi

BABY born -ruokaa. Klimppeja ei saisi ja&da. Valmiin puuron koostumus on suhteellisen
juokseva.u Sita voi sy6ttéda nukelle helposti lusikalla. Pida nukkea sy6ton aikana viistosti
kasivarrellasi ja syota sille sekoitettua puuroa lusikallinen kerrallaana.

Varoitus: Kayta vain alkuperaista BABY born -ruokaa. Muut nesteet voivat tukkia johdot ja
sailiot nuken sisalla.

Al3 koskaan téyté pulloa puurolla. Se voisi joutua nuken sisélla sellaiseen séiliéén, joka
ei sovi puurolle ja siten aiheuttaa tukoksen tuossa séiliossa.

Huomioithan ehdottomasti puhdistusohjeet!

BABY born -ruoka koostuu sokerin ja tarkkelyksen sekoituksesta ja sen syéminen on vaara-
tonta.

Huomioithan ruoan “parasta ennen* paivaméaaran.

BABY born -ruokaa saa lelukaupoista seké verkosta tilaamalla.

Kéyn pissalla ja kakalla. (Kuva6)

BABY born Soft Touch osaa kayda potalla ja pissata. (Kuva 6)

BABY born Soft Touch on jo syétetty pullosta, joten sopiva séilié on tdynna. Aseta BABY
born Soft Touch alasti potalle. Pitele nukkea vatsasta molemmin késin ja paina sen napaa
voimakkaasti ja pida sita painettuna.

Vesi paasee valumaan pottaan. Nain BABY born Soft Touch pissaa.

BABY born Soft Touch osaa myés kakata potalla. (Kuva 6)

BABY born Soft Touch on jo syétetty BABY born -ruoalla, joten sopiva séilié on taynna.
Aseta BABY born Soft Touch alasti potalle. Pitele nukkea vatsasta molemmin késin ja paina
sen napaa voimakkaasti ja pida sité painettuna.

Nuken ruokasailion siséltd valuu pottaan. Nain BABY born Soft Touch kakkaa.

Jos nuken molemmat séiliét ovat taynna, tyhjenevat ne yhta aikaa, kun nuken navasta
painetaan.

BABY born Soft Touch osaa myés kakata vaippaan.

Pue sille puhdas vaippa ja paina sen napaa voimakkaasti syéttamisen jalkeen. Nukke voi
tallgin istua tai seistd. Paina kunnes kaikki puuro on valunut vaippaan.

Huomaa! Huolehdithan siita, etta sailiét tyhjenevéat kokonaan! Ole hyvé ja noudata puhdis-
tusohjeita ja vaippojen vaihto-ohjeita.

Tarkeaa! Puuron syodttamisen tai potalla kdymisen jélkeen on nuken johtojarjestelma puh-
distettava véalttamatta heti.

Osaan kylpea. (Kuva 7)

BABY born Soft Touch —nuken voi ottaa mukaan kylpyyn tai uima-altaaseen. Sita ei
kuitenkaan saisi upottaa veteen. BABY born Soft Touch -nukkea ei saa jattaa pitkéksi aikaa
suoraan auringonvaloon (enintadan tunniksi).

Kylpemiseen tulee kayttaa aina vain kylméaa tai h vettd ja kaup i saatavilla
olevia ja lapsille sopivia kylpyaineita. BABY born Soft Touchilla voi leikki& enintdan 1 tunnin
ajan kloori- tai suolavedessa, muuten siité voi aiheutua kemiallisia reaktioita tai haalis-
tumista.

Huuhtelethan ja puhdistathan BABY born Soft Touchin heti kylpemisen jéalkeen puhtaalla
vedella.

Huomioithan ehdottomasti puhdistus- ja kuivausohjeet.
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Térkeaa!
1.Kun nukella leikitdén kylpyammeessa, voi sen johtoihin ja séilidihin tunkeutua vetta. Siksi
nuken sisdiset johdot tulee valttaméatté puhdistaa heti kylpemisen jalkeen. Lue puhdistusohje.
(Katso nro 11, “Puhdistusohje*)
2.Jos nuken siséan on paassyt vetta, paasta vesi pois ennen leikkimista ja BABY bornin®
toimintojen kayttamista.
3.BABY born Soft Touch ei sovellu kelluntavalineeksi.
4. Ala kayta mitaan kosmetiikka- tai ihonhoitotuotteita BABY born ® Soft Touchiin.
8. Osaan liikkua entistékin paremmin. (Kuva 8)
BABY born Soft Touchin késivarsia, jalkoja ja paata voi likuttaa. Sen olkanivelet kaantyvéat
360°, joten se on entista helpompi pukea ja riisua.
9. Osaan nukkua. (Kuva 9)
BABY born Soft Touch osaa sulkea silménsa. Nuken siimét menevat kiinni heti kun se
laitetaan makuulle. N&in BABY born Soft Touch nukkuu.
10. En tarvitse pattereita. (Kuva 10)
Kaikki kuvatut toiminnot ovat puhtaasti mekaanisia.
11. Puhdistusohje: (Kuva 11)
Puhdistuksen saa suorittaa vain aikuinen!
Jos BABY born Soft Touch likaantuu, voi sen puhdistaa ulkopuolelta kostealla kankaalla.
Haalean saippuaveden kaytto helpottaa puhdistamista. BABY born Soft Touch-nuken sisélla
olevat johdot pitdé puhdistaa valittdmasti sy6ttamisen tai kylvettamisen jalkeen.
Jos nukkea ei puhdisteta, puuron, kylpy- tai klooriveden tai suolaisen veden jadmat saattavat
tukkia nuken sisélla olevat johdot ja saili6t. Jos nukkea ei puhdisteta pitkdan aikaan, voi
siihen muodostua hometta.
BABY born Soft Touchin puhdistaminen tapahtuu seuraavasti.
Tayta nuken pullo lampimalla vedella ja laimealla astianpesuaineella. Aseta alaspéin osoit-
tava nokkaosa nuken suuhun vain puolivéliin asti. (Jos pullo laitettaiisin suun pohjaan asti,
paatyisi pesuvesi vaaraan sailioon.) Kun pullo on tyhja, ravista BABY born Soft Touchia vo-
imakkaasti, jotta sisallé olevat kertymat irtoavat. Taman jalkeen aseta BABY born Soft Touch
potalleen ja paina pidemmaén aikaa sen napaa, jotta kaikki neste valuu sen sisélta ulos.
Toista tama menettely useaan kertaan ja huuhtele puhtaalla vedella ainakin kahdesti.
Viimeisen huuhtelun aikana ei mitan jatteita saisi enaa nakya huuhteluvedessa. Aseta
BABY born Soft Touch puhdistuksen jalkeen vield noin 15 minuutiksi potalle istumaan, jotta
varmistat, etta kaikki vesi valuu siité ulos.
Tarkeaa:
Estaaksesi homeen ja likapilkkujen muodostumista pese nukke etikkavedella sen jalkeen
kun olet jo pessyt sen pesuaineella. Kayta tahan hiukan kaupallisesti saatavilla olevaa
etikkaa ja lamminta vetta. Toista ylla kuvattu puhdistusmenettely tallaisella etikkavedella.
Lopuksi huuhtele nukke puhtaalla vedella vahintéan kahdesti.
12. Kuivausohije: (Kuva 12)
Kuivaa BABY born Soft Touch asettamalla se selélleen ja kohottamalla sen késivarret
kohtisuoraan yléspain. (Kuva 12) Paina tdman jalkeen kasivarsia useaan kertaan, jotta
kasivarsissa ehké oleva vesi valuu pois. Tee tdma useaan kertaan tarpeen mukaan.
Taman jalkeen nosta nukke pystyyn. Jos sen vartalossa on vetta, niin se valuu pois molem-
mista vartalon aukoista. Jos jaloissa on vettd, valuu tuo vesi jalkapohjissa olevista aukoista
pois.
Voit todeta, onko nuken kasivarsissa, jaloissa tai vartalossa vetta, yksinkertaisesti raviste-
lemalla nukkea. Ole hyva ja suorita edelld kuvatut toimenpiteet tarpeen mukaan useaan
kertaan, jotta nukke tyhjenee kokonaan.
Kuivaa BABY born Soft Touch -nukke huolellisesti, erityisesti sen nivelet.
Anna lopuksi BABY born Soft Touchin tuulettua pidemman aikaa hyvin tuuletetussa ja
lampimassa paikassa.
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Huomioithan, etta nuken nivelista, jaloista tai kahdesta reiésta voi edelleen tulla hiukan vetta.
Pue nukelle siksi vaippa ja kuivaa pois valuva vesi kuivalla pyyhkeella.

Funktioner

1.

Blod krop.

BABY born Soft Touch har en bled krop, dvs. at overfladen er utrolig nem at holde fast i og

let kan trykkes sammen. (Fig. 1)

P& den made bliver det lettere at udfere nogle af funktionerne (se nr. 2, “Jeg kan drikke” og

nr. 4 “Jeg kan greede”).

Jeg kan drikke. (Fig. 2)

Fyld BABY born Soft Touch-flasken med nyt, klart vand fra vandhanen, og skru drikkemund-

stykket fast pa flasken.

Hold BABY born Soft Touch i favnen i en skra position, sa flaskens spids peger nedad og

netop kan skubbes ind i munden pa dukken.

Flasken spids fores ind, indtil der meerkes modstand.

Nu kan vandet lebe ind i munden, ved at man let trykker gentagne gange pa flasken — ca. en

tredjedel af indholdet.

Hvis der Igber vand ud af munden pa BABY born Soft Touch, mens den far flaske, sa posi-

tioner igen flaskens spids lige i munden, og tryk kun let pa flaskens sider.

Bemeerk: Brug udelukkende vand. Andre vaesker kan tilstoppe slanger og beholdere inde i

dukken.

Jeg kan gore min ble vad. (Fig. 3)

BABY born Soft Touch skal have vand at drikke, se nr. 2 “Jeg kan drikke”.

BABY born Soft Touch far en ter BABY born®-ble pa. Hvis man trykker pa navlen, far BABY

born Soft Touch tis i bleen.

Bleen bliver vad.

Nu kan BABY born Soft Touch igen fa skiftet ble.

Jeg kan graede. (Fig. 4)

BABY born Soft Touch kan greede rigtige tarer.

For at kunne dette skal BABY born Soft Touch ferst have vand at drikke, se nr. 2 “Jeg kan

drikke”.

Derefter holdes BABY born Soft Touch under armene med begge haender, og der trykkes

flere gange med begge tommelfingre midt pa brystet.

Nu triller tarerne.

Hvis den eonskede effekt ikke kommer med det samme, skal BABY born Soft Touch igen

have klart vand at drikke og igen trykkes pa brystet.

Jeg kan spise. (Fig. 5)

BABY born Soft Touch kan mades med BABY born®-mad.

Til detre formal klargeres den lille grodskal, den lille ske samt 1 pose BABY born®-mad.

Tilberedning af BABY born®-greden:

Fyldt gradskalen med vand op til markeringen (ca. 12 ml). Ror indholdet af posen med BABY

born®-mad i vandet med skeen. Undga, at der dannes klumper. Greden skal vaere relativt

tyndtflydende for at have den rigtige konsistens og kunne bruges til at made BABY born Soft

Touch i skefulde. BABY born Soft Touch skal holdes i favnen i en skra position for at fa mad,

og den sammenrarte grod gives i skefulde.

Bemaerk: Anvend udelukkende den originale BABY born®-mad, da slanger og beholdere

inde i dukken ellers kan stoppe til.

Fyld aldrig greden i flasken. Det kan medfore, at groden inde i dukken ender i en beholder,

som ikke er beregnet til gred og kan blive stoppet til.

Folg rengeringsinstruktionerne preecis som anvist!

BABY born®-dukkemaden bestar af en blanding af sukker og stivelse og giver ikke anledn-
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ing til helbredsmaessige bekymringer, hvis det ved et uheld skulle blive indtaget.

Veer opmeerksom pa holdbarhedsdatoen pa posen.

BABY born®-mad kan fas hos legetejsforhandlere samt online.

Jeg kan lave stort og smat. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch kan ga pa potte og tisse. (Fig. 6)

Nar BABY born Soft Touch har faet flaske, sa den beregnede beholder er fyldt: Seet BABY
born Soft Touch negen pa potten. Laeg begge haender rundt om maven pa dukken, tryk
navlen kraftigt ind, og hold den inde.

Vandet kan nu lobe ned i potten. BABY born Soft Touch tisser.

6.2. BABY born Soft Touch kan ga pa potte og lave stort. (Fig. 6)

Nar BABY born Soft Touch er blevet madet med BABY born®-mad, sa den beregnede
beholder er fyldt: Seet BABY born Soft Touch nagen pa potten. Laeg begge haender rundt om
maven pa dukken, tryk navlen kraftigt ind og hold den inde.

Indholdet i madbeholderen lgber ned i potten. BABY born Soft Touch laver stort.

Hvis begge beholdere er fyldte, tommes begge beholderne ogsa samtidigt, nar navlen bliver
trykket ind.

6.3. BABY born Soft Touch kan ogsa lave stort i bleen.

Til dette formal skal man give dukken ren ble pa og efter at have givet den mad trykke navlen
kraftigt ind og holde den inde, mens dukken er i staende eller siddende position. Bliv ved
med at trykke, indtil al groden er lobet ud i bleen.

Vigtigt! Veer opmaerksom pa, at al greden temmes ud! Folg rengeringsinstruktionerne og
bleskiftet preecist som anvist.

Vigtigt! Efter at have madet dukken og haft den pa potte skal slangesystemet inde i dukken
hver gang renses med det samme.

Jeg kan bade. (Fig. 7)

BABY born Soft Touch kan tages med i badekarret eller i svtemmepalen. Den bor dog ikke
dykkes ned under vand. Dukken ber ikke ligge i direkte sollys i lzengere tid (maks. 1 time).
Brug kun koldt eller lunkent vand samt almindelige og bernevenlige badeadditiver. Der

ma ikke leges med BABY born Soft Touch i mere end 1 time i bade-, klor- eller saltvand, i
modsat fald kan kemiske reaktioner eller afblegninger ikke udelukkes.

Skyl og renger altid BABY born Soft Touch med frisk vand efter badet.

Folg rengerings- og terringsinstruktionerne praecis som anvist.

Vigtigt!

1. Der kan treenge vand ind i slanger og beholdere, mens man leger i badekarret. Derfor skal
BABY born altid rengeres indvendigt straks efter badet. Laes hertil rengoringsinstruktionerne.
(se nr. 11 “Rengaringsinstruktioner”)

Hvis der er kommet vand ind i dukken, skal vandet fiernes, inden der leges med BABY born
og dens funktioner bruges.

BABY born Soft Touch er ikke egnet som flydeanordning.

Undlad at bruge kosmetik- eller hudplejeprodukter pa BABY born Soft Touch.

Jeg kan bevage mig endnu mere. (Fig. 8)

BABY born Soft Touch har bevaegelige arme, ben og hoved. Skulderleddene kan drejes 360°
for at gore det lettere at tage BABY born®-kjolen af og pa.

Jeg kan sove. (Fig. 9)

BABY born Soft Touch kan lukke @jnene. Sa snart BABY born Soft Touch bliver lagt, lukker
ojnene sig. BABY born Soft Touch sover.

Jeg kraever ikke nogen batterier. (Fig. 10)

Alle beskrevne funktioner fungerer helt mekanisk.

Rengoringsinstruktioner: (Fig. 11)

Rengeringen ma kun udferes af en voksen!

Hvis BABY born Soft Touch bliver beskidt, kan den rengeres udvendigt med en fugtig klud.
Rengeringen lettes, hvis man anvender lunkent seebevand.

Efter at have madet eller badet dukken skal slangesystemet inde i BABY born Soft Touch
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altid rengeres med det samme. Hvis ikke dukken rengores, kan rester af groden, bade-, klor-
eller saltvandet tilstoppe slangerne og beholderne i dukkens indre.

Hvis dukken er blevet anvendt i en laengere periode uden at blive rengjort, er der risiko for
mugdannelse.

For at rengere BABY born Soft Touch skal flasken fyldes med varmt vand og skansomt
opvaskemiddel, hvorefter spidsen fores halvvejs ind i munden af dukken (hvis flasken skulle
blive skubbet for langt ind, vil opvaskevandet ende i den forkerte beholder). Nar flasken er
tom, rystes BABY born Soft Touch kraftigt, s& resterne indeni kommer lgs. Derefter seettes
BABY born Soft Touch pa sin potte, og der trykkes pa navlen i et stykke tid, sa alt indholdet
kan lobe ud.

Gentag fremgangsmaden flere gange, og skyl efter mindst to gange med rent vand. Ved den
sidste skylning bor der ikke findes flere rester i det vand, der leber ud. Lad efter rengeringen
BABY born Soft Touch sidde yderligere 15 minutter pa potte for at sikre, at vandet er lobet
helt ud.

Vigtigt:

Efter rengoeringsproceduren med opvaskevand skal der gennemfores en rengeringsproce-
dure med eddikevand for at forebygge dannelse af mug og skimmel. Til dette formal blandes
et skveet almindelig eddike i varmt vand. Gennemfar ovenstaende rengeringsprocedure med
eddikevandet. Afsluttende gennemfares rengeringsproceduren mindst to gange med rent
vand.

Torringsinstruktioner: (Fig. 12)

Nar BABY born Soft Touch skal terres, leegges dukken pa ryggen med armene pegende
lodret opad. (Fig. 12) Efterfelgende trykkes der flere gange pa armene for at fa eventuelle
rester af vand ud af armene. Gentag dette flere gange efter behov.

Stil derefter dukken op i staende position. Hvis der befinder sig vand i kroppen, leber det ud
af begge hullerne nederst i overkroppens. | tilfzelde af, at der er vand i benene, lober det ud
gennem de to huller i fodsalerne.

Man kan ved at ryste dukken finde ud af, om der befinder sig mere vand i arme, ben og krop.
Gentag derfor i givet fald de ovennaevnte fremgangsmader flere gange for at temme dukken
helt.

Nar BABY born Soft Touch terres, skal dukken og i seerdeleshed leddene torres grundigt af
med et viskestykke.

Efterlad til sidst BABY born Soft Touch i et leengere stykke tid et sted med god ventilation og
varme.

Veer venligst opmaerksom pa, at der lige som for kan komme vanddraber ud af leddene,
fodderne eller begge huller i dukken. Giv den derfor ble pa, og fiern vand, som métte lobe
ud, med eb tor klud.

Funkcidk

1.

Puha test.

A BABY born Soft Touch puha testtel rendelkezik, azaz a felliletét kiilénésen kénnyen meg-
foghato, és kdnnyen be lehet nyomni.(1. abra)

Ez megkdnnyiti az egyes funkciokkal valo jatékot. (Lasd 2. pont, , Tudok inni“ & 4. pont
,Tudok sirni®)

Tudok inni. (2. bra)

A BABY born Soft Touch liveget téltse meg friss és tiszta vezetékes csapvizzel, és csavarja
ra az Uvegre az ivoratétet.

Tartsa a BABY born Soft Touch babat megddntve a karjaban ugy, hogy a cumistiveg teteje
lefele alljon, és igy azt egyenesen be lehessen tolni a baba szajaba.

A cumistiveg végét addig kell betolni, amig nem érez ellenallast.
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6.2.

A vizet csak a cumisiiveg enyhe, ismétl6dd nyoméasaval lehet a bababa télteni — kb. az iveg
(rtartalmanak egyharmadat.

Amennyiben etetés soran a BABY born Soft Touch baba szajabol viz folyna, kérjiik ismét
helyezze be a cumisliveg végét egyenesen a baba szajaba, és csak enyhén nyomja a
cumisiiveg oldalait.

Figyelem: Kizéardlag vizet hasznaljon az itatashoz. Az egyéb folyadékok eltémithetik a baba
belsejében lévé tomldket és a tartalyt.

Bele tudok pisilni a pelenkaba. (3. abra)

BABY born Soft Touch babat vizzel kell megitatni; lasd 2. pontot, , Tudok inni*.

BABY born Soft Touch friss BABY born pelenkaval lehet bepelenkazni. A kdldék megny-
omasaval a BABY born Soft Touch baba belepisil a pelenkéba.

A pelenka nedves lesz.

Most ismét tiszta pelenkat lehet adni a BABY born Soft Touch babara.

Tudok sirni. (4. abra)

BABY born Soft Touch baba igazi potyog6 kénnyekkel tud sirni.

BABY born Soft Touch babat ehhez vizzel kell megitatni; lasd 2. sz., ,Tudok nni*.

Azutan a BABY born Soft Touch babat mindkét kezével fogja meg a hona alatt, és az ujjaival
vagy a két htvelykujjaval tobbszor nyomja meg a baba mellkasanak fels6 részét kozépen.
Potyognak a kdnnycseppek.

Ha a kivant hatast nem sikertil elérni, kérjik, a BABY born Soft Touch babat (jra itassa meg
tiszta vizzel, majd ismét nyomja meg a mellkasat.

Tudok enni. (5. abra)

A BABY born Soft Touch babat a BABY born étellel meg is lehet etetni.

Ehhez el6 kell késziteni a kasas talat, a kanalkat, és az egyadagos tasakokba csomagolt
BABY born ételt.

A BABY born kasa elkészitése:

A késas talat toltse meg vizzel a talkan 1évé jeldlésig (kb. 12ml). Az adagolt tasakos BABY
born ételt keverje bele a kanalkaval. Kertlje el a csomésodast. Az elkészult kasa megfeleld
allaga viszonylag higés a BABY born Soft Touch babat a kanallal lehet etetni vele. Az
etetéshez tartsa a BABY born Soft Touch babat megdéntve a karjaban, és adagolja kanallal
a kikevert kasat.

Figyelem: Kizarolag az eredeti BABY born ételt hasznalja, kilénben a baba belsejében lévé
csovek és tartalyok eltdomédhetnek.

A késat soha ne téltse bele a cumisiivegbe, ugyanis az ebben az esetben olyan tartalyba
kerulne a baba belsejében, amit nem a kasahoz alakitottak ki, és eltomiti azt.

Kérjuk feltétlenll vegye figyelembe a tisztitasra vonatkozé Utmutatot!

A BABY born babaétel cukor-keményit6 keverékbdl all, és véletlen fogyasztas esetén artal-
matlan az egészségre.

Kérjuk vegye figyelembe a tasakokon feltiintetett felhasznalhatésagi idépont.

A BABY born étel a jaték szakkereskedésekben és online is kaphato.

El tudom végezni a kis és nagy dolgokat. (6. abra)

. BABY born Soft Touch baba tudja hasznalni a bilit, és bele is tud pisilni. (6. abra)

A BABY born Soft Touch babat megitatjuk a cumisiiveggel, tehat megtoltjik a megfelelé
tartalyt. ABABY born Soft Touch babat mezteleniil a bilire (ltetjik. .A baba hasat két kézzel
atfogjuk és erésen megnyomjuk, és nyomva tartjuk a koldokét.

A viz igy a bilibe folyik, és a BABY born Soft Touch baba pisil.

BABY born Soft Touch baba tudja hasznalni a bilit, és abba tudja végezni a nagy dolgat is.
(6. abra)

A BABY born Soft Touch babat megetetjiik a BABY born étellel, tehat megtdltjik a megfelelé
tartalyt. ABABY born Soft Touch babat mezteleniil a bilire (ltetjik. A baba hasat két kézzel
atfogjuk és erésen megnyomjuk, és nyomva tartjuk a koldokét.

Az ételtartaly tartalma a bilibe kerul, és a BABY born Soft Touch baba elvégzi a nagy dolgat.
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6.3.

Amennyiben mindkét tartaly tele van, a baba kéldékének megnyomasakor mindkét tartaly
egyszerre Uril ki.

A BABY born Soft Touch baba a nagy dolgat a pelenkaba is el tudja végezni.

Ehhez adjunk réa tiszta pelenkat, és az etetést kovetéen erésen nyomjuk meg, és tartsuk ny-
omva a koldokét allé, vagy ulé helyzetben. Addig kell nyomni a koldokét, amig a kasa teljes
mennyisége a pelenkaba nem jut.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy a tartalyok teljesen kitriiljienek! Feltétleniil vegye figyelembe
a tisztitasra vonatkozé Utmutatét, és ligyeljen a pelenkacserére.

Fontos: Miutan a babat megetették a kasaval, és hasznalta a bilit, a baba belsejében 1évé
csbrendszert feltétlendl azonnal ki kell tisztitani.

7. Tudok fiirddni. (7. abra)
BABY born Soft Touch babat beletehetjiik a firdékadba vagy az Uszomedencébe is. A babat
azonban ne meritsik be a viz ala. Kérjik a babat ne tegye ki hosszu id6n keresztl kozvetlen
napsugarzasnak (max. 1 6ra).
A furdetéshez csak hideg vagy langyos viz, valamint a kereskedelemben szokasos és kisgy-
ermekek szamara alkalmas flirdetészerek hasznalhatok. A BABY born Sister babaval nem
szabad egy 6ranél hosszabb ideig jatszani a furd6vizben, kloros vagy sos vizben, kilonben
nem zérhato ki a kémiai reakciok vagy kifakulasok eléfordulasa.
Kérjik, a BABY born Soft Touch babat a fiirdés utan feltétlenil 6blitse le tiszta vizzel és
tisztitsa ki.
Kérjuk feltétlenll vegye figyelembe a tisztitasra és széaritasra vonatkozé Utmutatot!

Fontos:

n

W0

1. A flrdékadban valo jaték soran viz juthat be a baba belsejében 1évé csovekbe és tarta-
lyokba. A BABY born belsejében 1év6 csérendszert ezért feltétlentl régton a flirdés utan ki
kell tisztitani. Olvassa el ehhez a tisztitasra vonatkozo Utmutatét. (lasd 11. pont, tisztitasra
vonatkoz6 Utmutat6®)

. Amennyiben viz kerilt a baba belsejébe, a jaték megkezdése és a BABY born funkciok
hasznalata el6tt a vizet el kell tavolitani a bababdl.

A BABY born Sister baba nem alkalmas Uszéasi segédeszkozként.
. Ne hasznéljon kozmetikai és bérapolasi termékeket a BABY born Sister baban.

Még mozgékonyabb vagyok. (8. abra)

A BABY born Soft Touch babanak mozgathaté karjai, labai és feje van. A valliziiletek 360°-
ban forgathatok, hogy egyszer(ibbé tegyék a BABY born ruha fel- és levételét.

Tudok aludni. (9. 4bra)

A BABY born Soft Touch babanak lecsukédé szemei vannak. Amint a BABY born Soft Touch
babat lefektetik, becsukja a szemeit. A BABY born Soft Touch baba alszik.

Nincs szitkségem elemre. (10. abra)

Minden leirt funkcié teliesen mechanikusan miikodik.

Tisztitasra vonatkoz6 utmutato: (11. abra)

A tisztitast kizardlag feln6tt személy végezze!

Amennyiben a BABY born Soft Touch bepiszkolddna, tgy azt kivilrél nedves kendével le
lehet tisztitani. A langyos, szappanos viz hasznalata megkonnyiti a tisztitast.

Az etetés vagy a flrdetés utan a BABY born baba belsejében [évé tdmlbrendszert feltétlendl
azonnal ki kell tisztitani. Amennyiben a baba nem kerdil kitisztitasra, a pép, a firdéviz, a
kléros vagy sos viz maradvanyai eltémithetik a baba belsejében 1év6 tomldket és tartalyokat.
Ha a babat hosszabb idén keresztul hasznaljak anélkil, hogy kitisztitottak volna, fennall a
penészképzddés veszélye.

A BABY born Soft Touch baba megfelel6 tisztitasahoz a cumistiveget enyhe mosogatoszeres
meleg vizzel kell megtolteni, és a cumisiiveg fecskendd részét lefele tartva annak feléig a
baba szajaba kell vezetni (ha az Uveget egészen hatra tolja, akkor a mosogatészeres viz
rossz tartalyba keril). Ha az tiveg kilrrilt, razza meg erételjesen a BABY born Soft Touch
babat, tgyhogy leoldédjanak a baba belsejében 1évé maradvanyok. Ezt kdvetden Ultesse a
BABY born Soft Touch babat a bilijére, és hosszan nyomja meg a kéldokét, ugyhogy a telies
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vizmennyiség ki tudjon folyni.
Ismételje meg tobbszor ezt a folyamatot, és 6blitse at a babat legalabb kétszer tiszta vizzel.
A legutolso 6blités soran, az 6blitéshez hasznalt vizben mar nem szabadna tébb maradvan-
yanyagnak lennie. A BABY born Soft Touch babat ekkor még 15 perccel a tisztitast kdvetéen
tltesse ra a bilire, hogy megbizonyosodjon arrol, hogy a viz teljes mértékben kifolyt belble.
Fontos:
A penészfoltok kialakulasanak és penészgombak megtelepedésének elkeriilése végett a
mosogatoszerrel tisztitast kdvetden, az ecetes vizzel térténd 6blités ajanlott. Ehhez egy
fecskendényi kereskedelmi forgalomban kaphato ecetet adjon a meleg vizhez. Ezzel az
ecetes vizzel ismét végezze el a fent leirt tisztitasi folyamatot. Zarasképp hajtsa végre
legalébb kétszer a tiszta vizzel végzett tisztitasi folyamatot.
12. Szaritasra vonatkoz6 Utmutaté (12. abra)
A BABY born Soft Touch baba szaritasahoz kérjik, fektesse a babat a hatara, a karjait pedig
allitsa fligg6leges allasba felfelé. (12. abra) Ezt kdvetden tdbbszér nyomja meg a karokat,
hogy az esetlegesen benne levé viz kifolyjon a karokbol. Sziikség esetén ezt tébbszor
ismételje meg.
Ezt kdvetben allitsa a babat fuiggdleges helyzetbe. Amennyiben viz van a baba testében,
Ugy az a torzs aljan 1évo két lyukon tavozni fog. Amennyiben a labakban lenne viz, ugy az a
talpon lévé két lyukon keresztil folyik ki.
A baba razasanak segitségével meg lehet allapitani, hogy van-e még viz a baba karjaiban,
labaiban vagy a testében. Ezért kérjlik, hogy a fent leirt folyamatokat adott esetben t6bbszor
is ismételje meg ahhoz, hogy a babat teljesen kitiritse.
A BABY born Soft Touch baba szaritdsahoz kérjik, a babat alaposan torélje szarazra egy
torolkozovel. Kiilondsen tgyeljen a csuklos elemekre.
Végezetil hagyja kiszell6zni a BABY born Soft Touch babat hosszabb idén keresztil egy jol
szell6z6 és meleg helyiségben.
Kérjiik vegye figyelembe, hogy tovabbra eléfordulhat, hogy vizcseppek folynak ki a csuklos
elemeken, a labakon vagy a baba két lyukan keresztiil. Ezért kérjuk tegyen fel pelenkat, és a
kifolyé vizet itassa fel egy szaraz kendével.

Funkce

1. Mékka téla.
BABY born Soft Touch ma mékkeé télo, tzn. povrch je neklouzavy a Ize snadno stlacit.
Diky tomu Ize lépe spustit nékteré funkce. (viz €. 2, ,Umim pit“ a €. 4 ,Umim plakat")
(Obr. 1)

2. Umim pit. (Obr. 2)
Lahev BABY born Soft Touch naplite Cerstvou a Cistou vodou z vodovodu a pevné
nasroubuijte nastavec na piti.
BABY born Soft Touch drzte v ruce $ikmo tak, aby $picka lahve sméfovala dolli a bylo mozné
ji tak zasunout do Ust panenky.
Zasurite Spicku lahve tak daleko, dokud neucitite odpor.
Voda do panenky vtéka pouze po lehkém a opakovaném stisknuti lahvicky - cca tietina
obsahu.
Pokud by pfi krmeni BABY born Soft Touch vytékala z Ust voda, vlozte prosim $picku lahve
znovu a ve spravné poloze do Ust a stisknéte lahvi¢ku pouze lehce na stranach.
Pozor: Panenka smi pit pouze vodu, Jiné tekutiny by mohly ucpat hadi¢ky a nadrz uvnité
panenky.

3. Umim se vyéurat do plenky. (Obr. 3)
Musite dat BABY born Soft Touch napit vodu; viz ¢. 2, ,Umim pit‘.
BABY born Soft Touch dostane ¢istou plenku BABY born®. Po stisknuti pupku se BABY born
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6.2.

6.3.

Soft Touch vy¢ira do plenky.

Plenka bude mokra.

Ted mizete BABY born Soft Touch prebalit.

Umim plakat. (Obr. 4)

BABY born Soft Touch umi prolévat opravdové slzy jako hrachy.

K tomu musi BABY born Soft Touch pfedtim dostat napit vodu; viz €. 2, ,Umim pit*.

Potom uchopte BABY born Soft Touch obéma rukama pod pazemi a nékolikrat ji stisknéte
prsty nebo obéma palci v horni ¢asti prsni kosti.

Objevi se slzy.

Pokud by se pozadovany efekt nedostavil ihned, dejte BABY born Soft Touch znovu napit
¢Sistou vodu a znovu stisknéte na prsou.

Umim jist. (Obr. 5)

BABY born Soft Touch Ize nakrmit stravou BABY born®.

Prichystejte si misku na kasi, |Zi¢ku, 1 saéek stravy BABY born®.

Priprava kase BABY born®:

Misku na kasi naplrite az ke znacce vodou (cca 12 ml).Pomoci IZicky vmichejte obsah sacku
stravy BABY born®.Kase nesmi obsahovat hrudky. Spravna konzistence hotové kase je
relativné fidka a Ize s ni dobfe po Izickach nakrmit BABY born Soft Touch.P¥i krmeni drzte
BABY born Soft Touch Sikmo v rukou a po Izickach ji krmte rozmichanou kasi.

Pozor: Pouzivejte vyhradné originalni stravu BABY born®, jinak by se mohli ucpat hadicky a
nadrz uvniti panenky.

Kasi nikdy nedavejte do lahve. Mohla by se dostat do nadrze uvnitf panenky, ktera neni
uréena pro kasi a mohla by ji ucpat.

Vzdy prosim dodrzujte pokyny pro ¢isténi!

Strava pro panenku BABY born se sklada ze smési cukru a Skrobu a pfi neumysiné konzu-
maci je zdravotné nezavadna.

Dodrzujte prosim minimalni datum pouzitelnosti uvedené na sacku.

Stravu BABY born mUzete zakoupit v hrackarstvich nebo na internetu.

Umim jit na malou a na velkou. (Obr. 6)

. BABY born Soft Touch umi jit na no¢nik a vyéurat se. (Obr.6)

BABY born Soft Touch jste nakrmili z lahve, tzn. pFislugna nadrz je napinéna. Posad'te BABY
born Soft Touch svle¢enou na noénik. Obejméte bficho panenky obéma rukama a silné
stisknéte pupek a drzte ho stisknuty.

Do no¢niku mtze vytéct voda. BABY born Soft Touch ¢uréa.

BABY born Soft Touch umi jit na no¢nik a vykakat se.(Obr. 6)

BABY born Soft Touch jste nakrmili stravou BABY born®, tzn. pfislu§na nadrz je napinéna.
Posad'te BABY born Soft Touch svledenou na no&nik. Obéma rukama obejméte bricho
panenky a silné stisknéte pupek a drzte ho stisknuty.

Obsah nadrze na stravu vytece do noéniku. BABY born Soft Touch kaka.

Kdyz jsou napinéné obé nadrze, tak se pii stisknuti pupku vyprazdni obé nadrze najednou.
BABY born Soft Touch se umi vykakat i do plenky.

Obléknéte Cistou plenku a po jidle stisknéte stojici nebo sedici panence silné pupek panenky
a drzte ho stisknuty.Drzte pupek stisknuty tak dlouho, dokud do plenky nevyte¢e vSechna
kase.

Pozor! Vzdy dejte pozor na to, aby se panenka zcela vyprazdnila! Vzdy prosim
bezpodminecné dodrzujte pokyny pro ¢isténi a vyménu plenek.

Dulezité! Po nakrmeni panenky kasi a vyprazdnéni panenky do no¢niku se musi
bezpodminecné okamzité vycistit systém hadicek uvnitf panenky.

Umim se koupat. (Obr. 7)

BABY born Soft Touch si mizete vzit s sebou do vany nebo na koupalisté. Jen by se
pfitom neméla potapét. Nenechavejte prosim panenku del$i dobu lezet na pfimém slunci
(maximéalné 1 hodinu).

Sestiicku panenky BABY born koupeijte jen ve studené nebo vlazné vodé s béznymi nebo
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détskymi prisadami do koupele. S BABY born Soft Touch si nesmite hrat déle nez 1 hodinu
ve vané, chlorované nebo slané vodé, jinak by mohlo dojit k chemickym reakcim nebo
vyblednuti.

Po koupani BABY born Soft Touch ihned oplachnéte Cistou vodou a vycistéte ji.
Bezpodmine¢né prosim dodrzujte pokyny pro ¢isténi a suseni.

Dulezité!

1.

Pfi hrani ve vané muze do hadi¢ek a nadrze vniknout voda. Proto musite ihned po koupani
vycistit systém hadic¢ek uvnitf BABY born®. Prectéte si pokyny pro ¢isténi pro ¢isténi*) (viz
Nr. 11, ,Pokyny pro ¢isténi®)

. Jestlize se do panenky dostala voda, odstrarite ji pfed hranim a pouzivanim funkci BABY

born®.

BABY born Soft Touch neni vhodna jako pomticka pro plavani.

Na BABY born Soft Touch nepouzivejte zadné kosmetické produkty nebo produkty pro péci
o plet.

BABY born Soft Touch ma pohyblivé paze, nohy a hlavu. Ramenni klouby Ize otoéit o 360°,
abyste snadnéji oblékli a svlékli oble¢eni BABY born®.

Tak to mizu spat. (Obr. 9)

BABY born Soft Touch ma mrkaci o¢i. Pokud BABY born Soft Touch polozite, zavie o¢i.
BABY born Soft Touch spi.

Nepotrebuji zadné baterie. (Obr. 10)

VsSechny popsané funkce jsou zcela mechanické.

Pokyny pro ¢isténi: (Obr. 11)

Cisténi smi provadét pouze dospély!

Kdyby se BABY born Soft Touch uspinila, mlzete ji z vnéjsku vycistit vihkym hadfikem.
Cisténi je snadnéjsi, kdyz pouzijete viaznou mydlovou vodu.

Po koupani nebo krmeni musite systém hadi¢ek uvnitt BABY born Soft Touch vy¢istit
okamzité. Pokud byste panenku nevycistili, mohly by zbytky vody po koupani, chlorované
vody nebo slané vody i kase ucpat hadi¢ky a nadrze uvnité panenky.

Pokud pouzivate panenku del$i dobu, aniz byste ji vycistili, vznika nebezpeci vzniku plisné.
Pro spravné vycisténi BABY born Soft Touch naplrite lahvicku teplou vodou a Setrnym
prostfedkem na myti nadobi a zasurite $picku az do poloviny smérem dolti do Ust panenky
(pokud byste lahvi¢ku zasunuli az dozadu, tak by se voda dostala do $patné nadrze). Kdyz
je lahvicka prazdna, tak panenkou BABY born Soft Touch silné zatfeste, aby se uvolnily
zbytky uvnitf panenky. Poté posad'te BABY born Soft Touch na jeji noénik a del$i dobu drzte
stisknuty pupek, aby mohl vytéct zbytek.

Neékolikrat tento postup zopakujte a minimalné dvakrat proplachnéte Cistou vodou. Pfi
poslednim cyklu by se ve vodé nemély nachazet zadné zbytky. BABY born Soft Touch potom
jesté asi 15 minut po vycisténi nechte sedét na noéniku, aby zcela vytekla vSechna voda.

Dilezité:

Abyste predesli tvorbé plesnivych skvrn a plisni, tak byste po vycisténi pomoci prostfedku
na myti nadobi méli panenku vydistit octovou vodou. Za timto i€elem dejte do teplé vody
trochu octa. Touto octovou vodou vycistéte panenku, jak je uvedeno vySe. Nakonec panenku
proplachnéte minimalné dvakrat Gistou vodou.

Pokyny pro suseni: (Obr. 12)

P¥i suseni panenku BABY born Soft Touch polozte na zada a paze polozte svisle nahoru.
(Obr. 12) Poté paze nékolikrat stisknéte, aby se z nich dostala pfipadna voda. V ptipadé
potfeby nékolikrat zopakuijte.

Potom panenku postavte. Pokud se v téle nachazi voda, vytee obéma dirami na spodni
¢&asti trupu. Pokud by byla voda v nohach, tak vyte¢e obéma dirami v chodidlech.

Po zatfeseni panenkou Ize zjistit, zda se v pazich, nohach nebo téle jesté nachazi voda. Pro-
to pfipadné nékolikrat zopakujte vySe uvedeny postup, aby se panenka zcela vyprazdnila.
Abyste panenku BABY born Soft Touch ususili, peclivé ji prosim véetné vSech kloubd osuste
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hadfikem.

Nakonec BABY born Soft Touch na del$i dobu polozte na dobfe odvétrané a teplé misto.
Vsimnéte si prosim, Ze mohou z kloubt, nohou nebo obou dér v panence unikat kapicky
vody. PouZzijte plenku a unikajici vodu osuste suchym hadfikem.

Funkcje
1. Miekki korpus.
BABY born Soft Touch ma migkki korpus, tzn. powierzchnia jest wyjatkowo mita w dotyku i
delikatnie ustepuje pod naciskiem.(Rys. 1)
Utatwia to korzystanie z niektorych funkcji (patrz nr 2 ,Pij¢” i nr 4 Ptacze”).
2. Pije. (Rys. 2)
Napetnij butelke BABY born Soft Touch $wieza, czystg wodg z kranu i mocno dokre¢ ustnik
na butelce.
Trzymaj lalke BABY born Soft Touch w pozycji nachylonej w ramionach tak, aby koricowka
butelki byta skierowana w dét i mogta by¢ wsunieta prosto do ust lalki.
Wsun koricowke butelki, az poczujesz op6r.
Teraz mozna napoi¢ lalkg woda, delikatnie naciskajac kilkakrotnie butelke - ok. 1/3
zawartosci butelki.
Jezeli podczas pojenia lalki BABY born Soft Touch woda, z jej ust wylewa sie woda, jeszcze
raz wioz butelke prosto do ust i tylko delikatnie naciskaj boki butelki.
Uwaga: Uzywaj wytagcznie wody. Inne ptyny moga zatka¢ przewody gietkie i zbiorniki w
srodku lalki.
3. Zatatwiam sie do pieluszki. (Rys. 3)
Napoj lalke BABY born Soft Touch woda, patrz nr 2 ,Pije”.
Natoz lalce BABY born Soft Touch czystg pieluszke BABY born®. Po naci$nieciu na
pepuszek lalka BABY born Soft Touch zrobi siusiu do pieluszki.
Pieluszka zrobi sie mokra.
Teraz mozesz ponownie przewing¢ lalkke BABY born Soft Touch.
4. Placze. (Rys. 4)
Lalka BABY born Soft Touch ptacze prawdziwymi tzami.
W tym celu napoj lalke BABY born Soft Touch woda, patrz nr 2, ,Pije”.
Nastepnie chwy¢ lalke BABY born Soft Touch oburgcz pod ramionami i nacisnij kilkakrotnie
palcami lub oboma kciukami po$rodku w gornej czesci klatki piersiowej.
Poptyna tzy.
Jezeli pozgdana reakcja nie nastgpi od razu, ponownie napdj lalke BABY born Soft czystg
woda i jeszcze raz naciénij jej klatke piersiowa.
5. Jem. (Rys. 5)
Lalke BABY born Soft Touch mozna nakarmi¢ pokarmem BABY born®.
Przygotuj w tym celu miseczke, tyzeczke i 1 opakowanie pokarmu BABY born®.
Sposéb przygotowania kaszki BABY born®:
Napetnij miseczke do oznaczenia (ok. 12 ml) woda.Dodaj zawarto$¢ opakowania z
pokarmem BABY born®, mieszajac tyzeczkg.Unikaj powstawania grudek. Prawidtowa
konsystencja gotowej kaszki jest stosunkowo rzadka, a lalka BABY born Soft Touch daje sie
dobrze karmi¢ tyzeczka.Do karmienia trzymaj lalke BABY born Soft Touch w pozycji nachy-
lonej w ramionach i podawaj jej tyzeczkg przygotowang kaszke.
Uwaga: Uzywac wytacznie oryginalnego pokarmu BABY born®, poniewaz w przeciwnym
razie moze dojs¢ do zatkania przewodow gietkich i zbiornikow w srodku lalki.
Nigdy nie przelewac kaszki do butelki. Mogtby on dostac¢ sie do zbiornika we wnetrzu lalki,
ktory nie jest przeznaczony dla kaszki, i go zatkac.
Koniecznie przestrzegaj instrukcji dotyczacych czyszczenia!
Pokarm dla lalki BABY born jest mieszanka skrobi i cukru i w razie przypadkowego spozycia
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nie stanowi zagrozenia dla zdrowia.
Prosze zwrdci¢ uwage na date przydatnosci na opakowaniu.
Pokarm BABY born jest dostepny w specjalistycznych sklepach z zabawkami i sklepach
internetowych.

6. Robie siusiu i kupke. (Rys.6)

6.1 Lalka BABY born Soft Touch siedzi na nocniczku i robi siusiu.(Rys. 6)
Lalka BABY born Soft Touch zostata nakarmiona butelkg, tzn. odpowiedni zbiornik zostat
napetniony. Posadz nagq lalke BABY born Soft Touch na nocniczek. Obejmij oburgcz brzuch
lalki, mocno naciénij na pepuszek i przytrzymaj.
Woda wyleci do nocniczka. Lalka BABY born Soft Touch zrobi siusiu.

6.2. Lalka BABY born Soft Touch siedzi na nocniczku i robi kupke.(Rys. 6)
Lalka BABY born Soft Touch zostata nakarmiona pokarmem BABY born®, tzn. odpowiedni
zbiornik zostat napetniony. Posadz nagg lalkg BABY born Soft Touch na nocniczek. Obejmij
oburgcz brzuch lalki, mocno naci$nij na pgpuszek i przytrzymaj.
Zawarto$¢ zbiornika na pokarm wyptynie do nocniczka. Lalka BABY born Soft Touch zrobi
kupke.
Jezeli oba zbiorniki sa napetnione, po nacisnieciu pepuszka oba zbiorniki zostang
réownoczesnie oproznione.

6.3. Lalka BABY born Soft Touch moze zrobi¢ kupke réwniez do pieluszki.
W tym celu zat6z lalce czystg pieluszke i po karmieniu nacisnij pepuszek lalki w pozycji
stojacej lub siedzacej i przytrzymaj.Trzymaj tak dtugo, az cata kaszka wyptynie do pieluszki.
Uwaga! Zapewnij catkowite oproznienie zbiornika! Koniecznie przestrzegaj instrukcji
dotyczgcych czyszczenia i zmiany pieluszki.
Wazne! Po nakarmieniu lalki kaszkg i wysadzeniu jej na nocniczek koniecznie nalezy od
razu oczy$ci¢ system przewodow gietkich wewnatrz lalki.

7. Kapie sie. (Rys. 7)
Lalke BABY born Soft Touch mozna zabra¢ ze sobg do wanny lub na basen. Nie wolno
jej jednak zanurza¢ pod woda. Nie wystawia¢ lalki przez dtuzszy czas na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych (maks. 1 godzing).
Do kapieli uzywac¢ tylko zimnej lub letniej wody oraz standardowych ptynéw do kapieli
odpowiednich dla dzieci. Nie wolno bawi¢ si¢ lalkg BABY born Soft Touch dtuzej niz 1
godzing w wodzie z dodatkiem ptynu do kapieli, wodzie chlorowanej lub stonej, poniewaz w
przeciwnym razie nie mozna wykluczy¢ reakcji chemicznych lub wyptowienia.
Po kapieli koniecznie optucz lalke BABY born Soft Touch czystg wodg i oczys¢ ja.
Koniecznie przestrzegaj instrukcji dotyczacych czyszczenia i suszenia.

Wazne!

1. Podczas zabawy w wannie moze dostac sie¢ woda do przewodow gietkich i zbiornikow. Z
tego powodu nalezy koniecznie od razu po kapieli oczyéci¢ system przewodéw gietkich we
wnetrzu lalki BABY born®. Przeczytaj w tym celu instrukcje dotyczace czyszczenia (patrz nr
11 ,Instrukcje dotyczace czyszczenia”).

2. Jezeli do $rodka lalki dostanie sie woda, nalezy jg usuna¢ przed zabawa i korzystaniem z
funkgiji lalki BABY born®.

3. Lalka BABY born Soft Touch nie jest srodkiem zapobiegajgcym utonieciu.

4. Nie stosuj na lalce BABY born Soft Touch kosmetykow ani $rodkéw do pielegnaciji skory.

8. Jeszcze lepiej sie poruszam. (Rys. 8)
Lalka BABY born Soft Touch ma ruchome rece, nogi i glowe. Rece obracajg sie w stawie
barkowym o 360°, aby zapewni¢ prostsze ubieranie i rozbieranie lalki BABY born®.

9. Spie.(Rys. 9)
Lalka BABY born Soft Touch ma zamykajgce sig oczy. Po potozeniu lalki BABY born Soft
Touch zamknie ona oczy. Lalka BABY born Soft Touch zasnie.

10. Nie potrzebuje baterii.(Rys. 10)
Wszystkie opisane funkcje dziatajg w sposéb mechaniczny.

11. Instrukcje dotyczace czyszczenia( Rys. 11)
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Czyszczenie moze wykonywa¢ tylko osoba dorosta!

Jezeli lalka BABY born Soft Touch sie zabrudzi, mozna oczysci¢ jg z zewnatrz wilgotng
Sciereczkg.Uzycie letniej wody z mydtem utatwi czyszczenie.

Po kapieli albo karmieniu nalezy koniecznie oczysci¢ system przewodoéw gietkich we wnetrzu
lalki BABY born Soft Touch. Jezeli lalka nie zostanie oczyszczona, pozostatosci wody z
dodatkiem ptynu do kapieli, wody chlorowanej lub stonej oraz kaszki moga zatka¢ przewody
gietkie i zbiorniki w Srodku lalki.

Jezeli lalka jest uzywana przez dtuzszy czas bez czyszczenia, zachodzi ryzyko tworzenia sie
plesni.

W celu prawidtowego oczyszczenia lalki BABY born Soft Touch napetni¢ butelke ciepta woda
i delikatnym ptynem do mycia naczyn i wiozy¢ koricowke do potowy, trzymajac jg w doét, do
ust lalki (w przypadku zbyt gtebokiego wsunigcia butelki do ust, woda z ptynem dostataby
sig do niewtasciwego zbiornika). Gdy butelka jest pusta, mocno potrzgsna¢ lalkg BABY born
Soft Touch, az sig rozpuszcza osady wewnatrz lalki. Nastepnie posadzi¢ lalke BABY born
Soft Touch na nocniczku, nacisna¢ pepuszek i przytrzymac przez diuzszy czas, zeby cata
zawarto$¢ mogta wyptynaé.

Powtorzy¢ te procedure kilka razy, a nastgpnie co najmniej dwa razy przeptuka¢ lalke czystg
woda. Przy ostatnim ptukaniu w wodzie nie powinny znajdowac sie juz zadne pozostatosci.
Po czyszczeniu zostawic lalkg BABY born Soft Touch jeszcze przez 15 minut w pozycji
siedzacej na nocniczku, aby zapewni¢, ze cata woda wyptyneta z lalki.

Wazne:

12.

Aby zapobiec powstawaniu plam i pleéni, po oczyszczeniu lalki wodg z ptynem do mycia
naczyn przeptukac lalke wodg z octem. W tym celu doda¢ pare kropli zwyktego octu do
cieptej wody. Woda z octem wykona¢ wyzej opisang procedure czyszczenia. Na zakoriczenie
procesu czyszczenia przeptukac lalke co najmniej dwa razy czystg woda.

Instrukcje dotyczace suszenia (Rys. 12)

Aby osuszy¢ lalke BABY born Soft Touch, potozy¢ lalke na plecach i ustawi¢ ramiona
pionowo do gory. (Rys. 12) Nastepnie kilkakrotnie nacisngé ramiona, aby usuna¢ wode
znajdujgca sie ewentualnie w ramionach. W razie potrzeby powtorzy¢ te czynnos¢ kilkakrot-
nie.

Nastepnie postawi¢ lalkg pionowo. Jezeli w korpusie znajduje sie jeszcze woda, wyptynie
ona z obu otworéw na dole korpusu. Jezeli w nogach jest jeszcze woda, wyptynie ona przez
oba otwory w podeszwach stop.

Potrzasac lalkg, aby sprawdzi¢, czy w ramionach, noga lub korpusie znajduje sie jeszcze
woda. Ewentualnie powtdrzy¢ powyzej opisane procedury kilkakrotnie, aby catkowicie
oprozni¢ lalke.

Aby osuszy¢ lalke BABY born Soft Touch, starannie jg wytrze¢ recznikiem, zwtaszcza
wszystkie stawy.

Na koniec zostawi¢ lalke BABY born Soft Touch przez dtuzszy czas do wywietrzenia w
dobrze wentylowanym i cieptym miejscu.

Pamigtaé, ze ze stawow, stop lub obu otworéw lalki nadal moze kapa¢ woda. Zatozy¢ lalce
pieluszke, a wyptywajaca wode przetrze¢ suchg $ciereczka.

Funkcie

1.

Hebkeé telo.

BABY born Soft Touch ma hebkeé telo. To znamena, ze povrch ma dobr prilnavost a da sa
lahko stlacit. (Post. 1)

Priklady niekolkych funkcii preto budu jednoduchsie. (pozri €. 2, “Viem pit” & &. 4 “Viem

plakat™)
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6.2.

Viem pit. (Post. 2)

Naplrite flasu BABY born Soft Touch Eerstvou a priezratnou vodou z vodovou a nasadte na
flasu nasadku.

Babiku BABY born Soft Touch drzte v ruke pod takym uhlom, aby vrchnak flase smeroval
nadol a aby ste ho tym padom mohli viozit do Gst babiky.

Vrchnék flase vlozte tak hlboko, kym nepocitite odpor.

Teraz sa voda z flase moze do babiky vytladit opakovanym jemnym stlacenim - cca jedna
tretina obsahu.

Ak by babike BABY born Soft Touch pri kimeni vytekala voda z Ust, prosim, znovu polozte
$picku flase priamo do Ust a iba l'ahko stlacte strany flase.

Pozor: Pouzivajte vyluéne vodu. Iné tekutiny mézu upchat hadicky a nadrzky vo vnutri
babiky.

Viem cikat do plienok. (Post. 3)

Babiku BABY born Soft Touch musite kimit iba vodou; pozri ¢. 2, ,Viem pit*.

Babika BABY born Soft Touch je vybavena novymi BABY born plienkami. Jemnym stlacenim
na pupok sa babika BABY born Soft Touch vycika do plienky.

Plienka bude mokra.

Teraz sa mdze babika BABY born Soft Touch nanovo prebalit.

Viem plakat. (Post. 4)

Babika BABY born Soft Touch dokéaze ronit' krokodilie slzy.

Babiku BABY born Soft Touch preto musite nakimit vodou; pozri &. 2, ,Viem pit”.

Babiku BABY born Soft Touch chytte nasledne oboma rukami pod pazuchami a oboma
palcami alebo prstami viackrat zatladte na vrchnt ¢ast hrudnikovej oblasti.

Ronit' slzicky.

Ak sa ihned nedostavi zelany efekt, prosim, opat nakfmte babiku BABY born Soft Touch
¢Cistou vodou a znovu zatlacte na hrudnik.

Viem jest. (Post. 5)

Babiku BABY born Soft Touch mézete nakimit krmivom BABY born®.

Mate na to pripravené misky na kasicku, lyzi¢ky a jednu porciu krmiva BABY born®.
Priprava kasicky BABY born®:

Naplrite misku na kasi¢ku vodou az po rysku (cca 12 ml). Lyzickou pomieSajte obsah
vrecuska s kasickou BABY born®.Dbajte na to, aby sa nevytvorili hrudky. Spravna konzist-
encia hotovej kasicky je relativne riedka ababika BABY born Soft Touch sa riou da l'ahko
kimit' lyZickou.Pri kimeni drzte babiku BABY born Soft Touch na rukach a lyzi¢kou jej davajte
pripravenu kasicku.

Pozor: Pouzivajte vylu¢ne originalne jedlo BABY born®, pretoze inak mdzete upchat
hadicky a nadrzky vo vnutri babiky.

Nikdy nepliite kasi¢ku do flias. Inak sa moze v babike dostat na spodok nadrze, ktora nie
je uréena pre kasitku a mézu ju upchat.

Prosim, bezpodmienec¢ne dodrzujte pokyny na Cistenie!

Krmivo pre babiky BABY born pozostava zo zmesi cukru a Skrobu a pri nahodnom poziti je
zdravotne neskodné.

Prosim, dodrzujte minimalny datum trvanlivosti na obale.

Krmivo BABY born mézete dostat v $pecializovanych hrackarstvach alebo aj online.

Viem cikat aj kakat. (Post. 6)

. Babika BABY born Soft Touch vie chodit na noénik a aj cikat.(Post.6)

Babika BABY born Soft Touch sa kimi flaskou, to znamené Ze sa naplni prislusna nadrz.
Posad'te hol babiku BABY born Soft Touch na no&nik. Oboma rukami obopnite brugko
babiky a zatlacte na pupok. Drzte ho stlaceny.

Voda tecie do no¢nika. Babika BABY born Soft Touch cika.

Babika BABY born Soft Touch vie chodit na no¢nik a kakat.(Post. 6)

Babika BABY born Soft Touch sa kimi Specialnym krmivom BABY born®, to znamena ze
sa naplni prislu§na nadrz. Posad'te hol babiku BABY born Soft Touch na no&nik. Oboma
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rukami obopnite brusko babiky a silnejSie zatlacte na pupok. Drzte ho stlaceny.
Obsah nadrze na jedlo spadne do no¢nika. Babika BABY born Soft Touch kaka.
Ak sU obe nadrze naplnené, stlaéenim bruska sa vyprazdnia obe.

6.3. BABY born Soft Touch méze kakat aj do plienky.

Nasad'te preto &istd plienku a po kfimeni vo vzpriamenej alebo sediacej polohe silno zatladte
na pupok a drzte ho stlaeny.Tlacte tak dlho, kym sa cela kasi¢ka nedostane do plienky.
Pozor! Prosim, dbajte na tpIné vyprazdnenie! Prosim, bezpodmiene¢ne dodrzujte pokyny
na Cistenie!

Délezité! Po nakimeni a vyprazdneni na no¢niku sa musi hadicovy systém vo vnutri babiky
bezpodmiene¢ne okamzite vycistit.

Viem sa kapat'. (Post. 7)

Babiku BABY born Soft Touch mézete so sebou vziat do vane alebo do bazéna. Nemala by
sa vSak ponorit pod vodu. Prosim, nenechavajte babiku dihsi éas na sinku (max. 1 hodinu).
Pri kiipani pouzivajte iba studenu alebo vlazn( vodu, ako aj bezné a pre deti vhodné kupacie
prisady. S babikou BABY born Soft Touch sa nesmiete dlhsie ako 1 hodinu hrat v bazénovej,
chlérovej alebo slanej vode. Inak nemézeme vyluéit pripadné chemické reakcie alebo zbele-
nie.

Babiku BABY born Soft Touch, prosim, po kipani bezpodmiene¢ne umyte istou vodou.
Prosim, bezpodmienecne dodrzujte pokyny Cistenia a suSenia.

Dolezité!

1. Pri hrani vo vani sa méze voda dostat do hadiciek a nadrziek. Hadicovy systém vo vnGtri
babiky BABY born sa preto musi bezpodmieneéne ihned po kipani vygistit. Pregitajte si k
tomu pokyny na Cistenie. (pozri €. 11 “Pokyny na Cistenie”)

Ak sa do babiky dostane voda, odstrarite ju, prosim, pred dal§im hranim alebo pred
vyuzivanim inych funkcii babiky BABY born®.

Babika BABY born Soft Touch nie je uréena ako plavacia pomécka.

Na babiku BABY born Soft Touch nepouzivajte zZiadne kozmetické prostriedky ani produkty
starostlivosti o plet.

Som este pohyblivejsia. (Post. 8)

Babika BABY born Soft Touch méa pohyblivé ramené, nohy aj hlavi¢ku. Ramenné kiby sa
daju otagat o 360°, aby sa ulahcilo obliekanie a vyzliekanie babiky BABY born®.

Viem spat’.(Post. 9)

Babika BABY born Soft Touch méa spavé o¢i. Akonahle sa babika BABY born Soft Touch
polozi, zatvori svoje oci. Babika BABY born Soft Touch spi.

Nepotrebujem Ziadne batérie.(Post. 10)

Vsetky popisané funkcie su ¢isto mechanické.

Pokyny na ¢istenie:(Post. 11)

Cistenie moze vykonavat iba dospely!

Ak je babika BABY born Soft Touch $pinava, moze byt na povrchu umyta vihkou utierkou.
Pouzitie vlaznej mydlovej vody ul'ahéi Cistenie.

Po kupani alebo kimeni sa musi hadicovy systém vo vnutri babiky BABY born
bezpodmieneéne ihned vygistit. Ak sa babika nevygisti, moézu zvysky bazénovej, chlérovej
alebo slanej vody, ako aj kasiéky upchat hadice a nadrzky vo vntri babiky.

Ak sa babika pouziva po dihsi ¢as bez toho, aby bola vy€istena, vznika riziko vzniku plesni.
Pre spravne Cistenie babiky BABY born Soft Touch naplrite flasticku horicou vodou spolu

s jemnym Cistiacim prostriedkom a vloZte $pi¢ku do polovice Ust babiky (ak bude flasticka
zatlaena az dozadu, dostane sa Cistiaca tekutina do nespravnej nadrzky). Ak je flasticka
prazdna, silno zatraste babikou BABY born Soft Touch, aby sa odstranili negistoty a usad-
eniny zvnutra babiky. Nasledne posadte babiku BABY born Soft Touch na noénik a dihsie
zatlacte za pupok, aby mohol vietok obsah vytiect.

Tento postup nasledne niekolkokrat, minimalne dvakrat, zopakuijte s ¢istou vodou. Pri
poslednom &istiacom procese by sa vo vode nemali vyskytovat ziadne zvysky. Babiku BABY
born Soft Touch nechajte este asi 15 minGt po Cisteni sediet na no¢niku, aby ste sa uistili, ze
vytiekla vSetky voda.

n
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Dolezité:

Aby ste zabranili tvorbe Skvfn od plesni a samotnych plesni, mali by ste po istiacom pro-
cese s Cistiacim prostriedkom pouZit aj octovi vodu. Malé mnozstvo bezného octu vlejte do
horucej vody. Touto octovou vodou znovu zopakujte hore uvedeny Eistiaci proces. Na zaver
¢Sistiaceho procesu minimalne dvakrat preplachnite istou vodou.

Pokyny na vysusenie: (Post. 12)

Na vysus$enie babiky BABY born Soft Touch, prosim, polozte babiku na chrbat a ruky
nastavte zvislo nahor. (Post. 12) Nasledne viackrat stlacte ruky, aby sa pripadna voda z rik
dostala prec. V pripade potreby to viackrat zopakuijte.

Nasledne postavte babiku vzpriamene. Ak sa v tele nachadza voda, vytecie z oboch dier na
spodnom konci trupu. Ak by bola voda v nohach, vyte¢ie oboma otvormi na chodidlach.
Potrasenim babiky je mozné zistit, ¢i sa este v ramenach, nohach alebo v tele nachadza
voda. Preto, prosim, pripadne viackrat zopakujte hore uvedené postupy, aby sa babika
celkom vypréazdnila.

Babiku BABY born Soft Touch, prosim, starostlivo vysuste uterakom alebo handrickou,
najma v oblastiach kibov.

Nakoniec babiku BABY born Soft Touch polozte na dobre vetrané teplé miesto a nechajte ju
diho vyvetrat.

Prosim, dbaijte na to, aby z kibov, néh alebo oboch otvorov babiky mohli akj nad’alej vytekat
kvapky vody. Prosim, nasad'te plienku a suchou handri¢kou odstrarite vytekajucu vodu.

Funkcije

1.

Mehko telo.

Lutka BABY born Soft Touch ima mehko telo: njena povrsina zagotavlja dober oprijem in
enostavno stiskanje. (Slika 1)

To pa omogoca nekatere funkcije, ki jih ta igraca ima. (Glejte $t. 2 »Znam piti« in §t. 4 »Znam
jokati«.)

Znam piti. (Slika 2)

Steklenicko igrace BABY born Soft Touch napolnite s svezo in ¢isto vodo iz pipe ter nastavek
za pitje trdno privijte na steklenicko.

Igraco BABY born Soft Touch postrani drzite v rokah, tako da je vrhnji del stekleni¢ke obrnjen
navzdol in ga lahko ravno vstavite v usta lutke.

Vrhniji steklenicke potisnite tako dale¢, dokler ne zacutite, da se ustavi.

Voda bo v usta lutke pritekla le, ¢e boste stekleni¢ko na rahlo stiskali — pribl. eno tretjino
celotne steklenicke.

Ce pri tem voda priteCe iz ust lutke BABY born Soft Touch, vrhniji del stekleni¢ke ponovno
postavite ravno v njena usta in narahlo pritiskajte samo pri straneh steklenicke.

Pozor: Uporabljajte samo vodo. Ostale tekocine lahko zamasijo cevi in rezervoarje v notran-
josti lutke.

Znam zmogiti pleni¢ko. (Slika 3)

Lutki BABY born Soft Touch dajte piti vodo; glejte $t. 2 »Znam piti«.

Lutki BABY born Soft Touch zamenjajte svezo plenicko BABY born®. S pritiskom na popek
se lutka BABY born Soft Touch polula v pleni¢ko,

ki postane mokra.

Zdaj lahko lutki BABY born Soft Touch mokro pleni¢ko zamenjate s svezo.

Znam jokati. (Slika 4)

Lutka BABY born Soft Touch zna jokati prave debele solzice.

BABY born Soft Touch je zato treba napolniti z vodo; glejte &t. 2 ,Lahko pijem*.

Nato z obema rokama primite BABY born Soft Touch pod pazduhami in s prsti ali z obema
palcema veckrat pritisnite v sredini zgornjega predela prsi.
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6.2.

6.3.

Lutki bodo pritekle solzice.
Ce se zeleni uginek ne pojavi takoj, znova napolnite BABY born Soft Touch s &isto vodo in $e
enkrat pritisnite na prsa.
Znam jesti. (Slika 5)
Lutko BABY born Soft Touch lahko nahranite s hrano BABY born®.
Za to potrebujete skledico za ka$o, Zlicko in en zavojéek hrane BABY born®..
Priprava kase BABY born®:
Skledico za kaso do oznake napolnite z vodo (pribl. 12 ml).VmeSajte vsebino zavojcka hrane
BABY born®.Pazite, da ne nastanejo kepice. Pripravljena kasa mora biti razmeroma tekoca,
da lahko z njo z Zlicko zlahka nahranite lutko BABY born Soft Touch.Nato lutko BABY born
Soft Touch drzite postrani v rokah in jo z zlicko nahranite z vmesano kaso.
Pozor: Uporabljajte izkljuéno originalno hrano BABY born®, v nasprotnem primeru se lahko
cevi in rezervoariji v notranjosti lutke zamasijo.
Kase nikdar ne vlijte v stekleni¢ko. Ta bi namre¢ lahko pri$la v rezervoar v notranjosti
lutke, ki ni namenjen za ka$o in ga zamasila.
Upostevaijte napotke glede ciscenja!
Hrana za dojencke BABY born je narejena iz mesanice sladkorja in Skroba ter je neskodljiva
za zdravje, ¢e jo po nesreci zauZzijete.
Upostevajte datum minimalnega roka trajanja na zavojcku.
Hrano BABY born lahko kupite pri trgovcih, specializiranih za prodajo igra¢, in tudi na spletu.
Znam lulati in kakati. (Slika 6)
. Lutka BABY born Soft Touch zna kakati in lulati.(Slika 6)
Lutko BABY born Soft Touch ste nahranili s hrano BABY born®, kar pomeni, da je ustrezen
rezervoar poln. Lutko BABY born Soft Touch brez oblacil posedite na kahlico. Z obema
rokama primite za trebuh lutke, mo¢no pritisnite na njen popek in drZite.
Voda bo stekla v kahlico. Lutka BABY born Soft Touch tako lula.
Lutka BABY born Soft Touch zna v kahlico tudi kakati.(Slika 6)
Lutko BABY born Soft Touch ste nahranili s hrano BABY born®, kar pomeni, da je ustrezen
rezervoar poln. Lutko BABY born Soft Touch brez oblacil posedite na kahlico. Z obema
rokama primite za trebuh lutke, mo¢no pritisnite na njen popek in drzite.
Vsebina rezervoarja za hrano stece v kahlico. Lutka BABY born Soft Touch tako kaka.
Ce sta oba rezervoarja polna, se bosta ob pritisku na popek oba hkrati spraznila.
Lutka BABY born Soft Touch se zna pokakati tudi v plenicko.
Lutki nadenite svezo plenicko in jo po hranjenju v stojeCem ali sede¢em polozaju mo¢no
stisnite za popek in drzite.Drzite toliko ¢asa, dokler kasa v celoti ne ste€e v plenicko.
Pozor! Pazite, da igraco do konca izpraznete! Upostevajte napotke glede ¢iS¢enja in men-
jave plenick.
Pomembno! Po hranjenju s kaso in kakanju je treba sistem cevi v notranjosti lutke obvezno
nemudoma ogistiti.
Znam se kopati. (Slika 7)
Lutko BABY born Soft Touch lahko vzamete s seboj v kopalno kad ali bazen. Kljub tem pa je
ne smete potopiti pod vodo. Lutke ne pustite dlje ¢asa na neposredni sonéni svetlobi (najveé
eno uro).
Za kopanje uporabljajte samo hladno ali mla¢no vodo ter obi¢ajne kopalne dodatke, ki so
primerni za otroke. Z lutko BABY born Soft Touch se ne igrajte dlje kot eno uro v kopalni
vodi, vodi s klorom ali slani vodi, v nasprotnem primeru ni mogoce izkljuciti kemicnih reakcij
ali razbarvanja.
Po kopanju lutko BABY born Soft Touch obvezno splaknite s €isto vodo in oistite.
Upostevajte napotke glede ¢iS¢enja in susenja.

Pomembno!

1. Priigranju v kopalni kadi lahko voda vstopi v cevi in rezervoarje. Sistem cevi v notranjosti
lutke BABY born je treba zato po ¢€i§¢enju zato nemudoma ocistiti. Kako to storiti, si lahko

preberete v napotkih glede c¢iscenja. (Glejte st. 11 »Napotki glede Cis¢enja«)
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2. Ce je voda vstopila v igrao, jo odstranite, preden se z lutko BABY born igrate in uporabljate
njene funkcije.

3.Igraca BABY born Soft Touch ni primerna kot pripomocek za plavanje.

4.Na igrac¢i BABY born Soft Touch ne uporabljajte kozmeti¢nih izdelkov ali izdelkov za nego
koze.
Tudi premkati se znam. (Slika 8)
Lutka BABY born Soft Touch ima premicne roke, noge in glavo. Njeni ramenski sklepi se
lahko zavrtijo za 360°, kar omogoca lazZje oblacenje in slacenje oblek BABY born®.
Znam spati.(Slika 9)
Lutka BABY born Soft Touch lahko zapre o¢i. Takoj ko lutko BABY born Soft Touch polezete,
se njene oci zaprejo. Lutka BABY born Soft Touch tako spi.
Ne potrebujem baterij.(Slika 10)
Vse opisane funkcije delujejo popolnoma mehansko.
Napotki glede ¢iScenja: (Slika 11)
(::iééenje naj opravljajo samo odrasle osebe!
Ce se lutka BABY born Soft Touch umaze, lahko njeno zunanjost ocistite z vlazno krpo.Da
¢GiSCenje poteka lazje, lahko uporabite mle¢no milnico.
Po kopanju ali hranjenju je treba sistem cevi v notranjosti igrace BABY born Soft Touch ob-
vezno nemudoma odistiti. Ce lutke ne odistite, lahko ostanki vode za kopanje, vode s klorom
ali slane vode ter kaSe zamasijo cevi in rezervoarje v notranjosti igrace.
Ce lutko dlje ¢asa uporabljate, brez da bi jo odistili, lahko pride do nastanka plesni.
Da pravilno oéistite lutko BABY born Soft Touch, njeno steklenicko napolnite s toplo vodo in
blagim detergentom za pomivanje posode ter vrhniji del stekleni¢ke do polovice navzdol vs-
tavite v usta lutke (Ce bi steklenicko potisnili do konca, bi voda za ¢iS€enje stekla v napacen
rezervoar). Ko je steklenic¢ka prazna, igrato BABY born Soft Touch mo¢no stresite, da se
ostanki v njeni notranjosti razpustijo. Nato lutko BABY born Soft Touch posedite na njeno
kahlico in za dlje ¢asa pritisnite na njen popek, tako da lahko celotna tekocina iztece iz nje.
Ta postopek veckrat ponovite in najmanj dvakrat splaknite s ¢isto vodo. Pri zadnjem ¢i¢enju
v vodi za Cis€enje ne sme biti nikakrsnih ostankov. Igraco BABY born Soft Touch po ¢iscenju
na kahlici pustite sedeti Se priblizno 15 minut, da voda v celoti izte€e iz nje.

Pomembno:

Da preprecite nastanek plesni, vam svetujemo, da po ¢i§¢enju z vodo in detergentom za
pomivanje posode lutko oCistite $e z vodo s kisom. To storite tako, da topli vodi dodate
kancek obi¢ajnega kisa. S to mesanico vode in kisa ponovno izvedite postopek ciséenja, ki je
opisan zgoraj. Na koncu ¢is¢enje zakljucite tako, da skozi igraco dvakrat spustite Sisto vodo.
Napotki glede susenja: (Slika 12)

Da bi lutko BABY born Soft Touch posusili, jo poloZite na hrbet in njeni roki vzdignite
navpi¢no navzgor. (Slika 12) Nato roki veckrat stisnite in iz njiju izstisnete morebitno vodo. Ta
postopek po potrebi veckrat ponovite.

Nato lutko postavite pokonci. Ce je v njenem telesu voda, bo stekla iz obeh luknjic na spodnii
strani trupa. Ce je voda v njenih nogah, bo stekla iz obeh luknjic na podplatih.

Da bi izvedeli, ali je v njenih rokah, nogah ali trupu Se voda, lutko stresite. Zato postopke, ki
S0 opisani zgoraj, po potrebi veckrat ponovite, da lutko v celoti izpraznete.

Da igrato BABY born Soft Touch posusite, lutko in zlasti njene sklepe skrbno osusite s krpo.
Na koncu lutko BABY born Soft Touch pustite v dobro prezrac¢evanem in toplem prostoru dlje
Casa, da se prezraci.

Upostevaijte, da lahko iz sklepov, stopal ali obeh lukenj lutke Se vedno stecejo kapljice vode.
V tem primeru lutki nadenite pleni¢ko in vodo obriSite s suho krpo.
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islevier

1. Yumusak Viicut.
BABY born Soft Touch’in viicudu yumusak, yani yiizey ele 6zellikle iyi oturur ve kolayca
bastirilabilirdir. (Resim 1)
Birkag islev bdylece daha kolay kullanilir hale gelir. (Bkz. No: 2, “igebiliyorum* ve No: 4
“Aglayabiliyorum*)

2. igebiliyorum. (Resim 2)
BABY born Soft Touch sisesini taze ve temiz su ile doldurun ve igme basligini sikica siseye
dondirerek oturtun.
BABY born Soft Touch’l, sise ucu asagiya bakacak ve bdylece ancak oyuncak bebegin
agzina sokulabilecek sekilde egik konumda kollarinizda tutun.
Sise ucunu direng hissedilene kadar bebegin agzina sokun.
Su sadece hafifce ve tekrar tekrar siseye bastirarak oyuncak bebege icirilebilir - icerigin yakl.
Gcte biri.
Su igirirken BABY born Soft Touch’in agzindan su akarsa, lttfen sise ucunu yeniden ve diiz
sekilde agzin igine yerlestirin ve sadece hafifce sisecigin yanlarindan bastirin.
Dikkat: Sadece su kullanin. Baska sivilar oyuncak bebegin icindeki hortumlari ve depoyu
tikayabilir.

3. Bebek bezinin icine yapabiliyorum. (Resim 3)
BABY born Soft Touch’a su igirimelidir; bkz. No: 2, “igebiliyorum”.
BABY born Soft Touch’a temiz bir BABY born bebek bezi giydirilir. Gobek deligi bastirilarak,
BABY born Soft Touch bebek bezine ¢isini yapar.
Bebek bezi islanir.
ABY born® Soft Touch’a simdi yeni bir bebek bezi giydirilebilir.

4.  Aglayabiliyorum. (Resim 4)
BABY born Soft Touch gercekteki gibi g6z yaslariyla aglayabiliyor.
BABY born Soft Touch’a bunun igin su igiriimesi gerekiyor; bakiniz no.2, “ icebiliyorum”.
Daha sonra BABY born Soft Touch’ iki elinizle kollarinin altindan tutarak parmaklarinizia
veya iki bas parmaginizla gégstinin tst bélimiinin ortasina birkag defa bastirin.
Gozyas! akmaya baslar.
istenilen sonug elde edilmezse liitfen BABY born Soft Touch’a yeniden
saf su icirin ve tekrar gégstine bastirin.

5. Yiyebiliyorum. (Resim 5)
BABY born Soft Touch’a BABY born mamasi verilebilir.
Bunun icin lapa kasesini, kasidi, 1 porsiyonluk torba BABY born mamasi hazir bulundurun.
BABY born mama lapasinin hazirlanmasi:
Lapa kasesine isarete kadar (yakl. 12ml) su doldurun. Porsiyonluk BABY born mamasinin
torbasinin icerigini kasik ile icine karistirin. Topaklanmasini énleyin. Hazir lapanin dogru
kivami oldukga ince akislidir ve BABY born Soft Touch’a kolayca kasik kasik yedirilebilir.
Mama vermek icin BABY born Soft Touch’t egik konumda kollarinizda tutun ve karistirilan
lapay! kasik kagik yedirin.
Dikkat: Oyuncak bebegin icindeki hortumlar ve deponun tikanma tehlikesi oldugu icin,
sadece orijinal BABY born mamasi kullanin.
Lapay! hicbir zaman sisecigin icine doldurmayin. Lapa aksi takdirde, bebegin icinde lapa
icin 6ngodrilmeyen bir deponun igine sizabilir ve tikayabilir.
Liitfen kesinlikle temizlik talimatlarini dikkate alin!
BABY born oyuncak bebek mamasi bir seker-nisasta karigimindan olusur ve yanlislkla
tuketildigi takdirde saglik acisindan zararsizdir.
Lutfen posetlerin Ustiindeki son kullanma tarihini dikkate alin.
BABY born mamasi oyuncakgiklardan ve ¢evrimici olarak satin alinabilir.
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6.3.

Hem kiiciik hem biiyiik yapiyorum. (Resim 6)

. BABY born Soft Touch lazimliga oturabiliyor ve ¢is yapabiliyor. (Resim 6)

BABY born Soft Touch’a sise ile su icirildigi zaman ilgili depo dolar. BABY born Soft Touch’i
ciplak olarak lazimliga oturtun. Oyuncak bebegin karnini iki eliniz ile cepecevre kaplayin,
sikica gébek deligine bastirin ve basih tutun.

Su lazimhgin i¢ine akar. BABY born Soft Touch gis yapiyor.

BABY born Soft Touch lazimliga oturabiliyor ve biyiik tuvaletini yapabiliyor. (Resim 6)

BABY born Soft Touch’a BABY born mamasi yedirildigi zaman ilgili depo dolar. BABY born
Soft Touch’i ¢iplak olarak lazimliga oturtun. Oyuncak bebegin karnini iki eliniz ile cepecevre
kaplayin, sikica gobek deligine bastirin ve basil tutun.

Mama deposunun igerigi lazimligin igine akar BABY born Soft Touch buytik tuvaletini yapiyor.
Her iki depo dolu ise, gdbek deligine bastirildiginda da her iki depo ayni anda bosaltilir.
BABY born Soft Touch buyiik tuvaletini beze de yapabilir.

Bunun igin temiz bir bebek bezi giydirin ve mama yedirdikten sonra durma veya oturma
konumunda gébek deligine kuvvetlice bastirin ve basili tutun. Lapanin tamami bebek bezine
akana kadar basili tutun.

Dikkat! Litfen tamamen bosalmis olmasina dikkate edin! Lutfen temizlik talimatlarini dikkate
almayi ihmal etmeyin ve bebek bezlerini degistirmeye dikkat edin.

Onemli! Mama verdikten ve lazimliga oturduktan sonra oyuncak bebegin igindeki hortum
sisteminin kesinlikle hemen temizlenmesi gerekir.

Banyo yapabiliyorum. (Resim 7)

BABY born Soft Touch banyonun igine koyulabilir veya havuza géturulebilir. Ancak suyun
altina sokulmamasi gerekir. Oyuncak bebek uzun bir siire i¢in dogrudan giines 1s1g1 altinda
yatmamalidir (maks. 1 saat).

Banyo yapmak icin sadece soguk veya ilik su ile dilkkkanlarda satilan gocuklar igin uygun
banyo malzemelerinin kullaniimasi gerekiyor. BABY born Soft Touch ile 1 saatten fazla banyo
suyunda, klorlu veya tuzlu suda oynanmamasi gerekir. Aksi takdirde kimyasal reaksiyonlar
veya agarmalar meydana gelebilir.

Lutfen BABY born Soft Touch’i banyodan sonra temiz su ile yikayin ve temizleyin.

Liitfen temizlik talimatlarini dikkate almayi ihmal etmeyin.

Onemli!

1.

n

» W

Banyoda oynarken hortumlara ve depolara su sizabilir. BABY born®’un igindeki hortum
sistemi bu nedenle banyodan hemen sonra temizlenmelidir. Bunun icin temizlik talimatini
okuyun. (Bkz. No: 11, “temizlik talimati”)

. Oyuncak bebegin igine su sizmis olursa, oynamadan veya BABY born®un ilevlerini kul-

lanmadan 6nce lutfen suyu bosaltin.

.BABY born Soft Touch yiizme destegi olarak uygun degildir.
.BABY born Soft Touch’a kozmetik veya cilt bakim driinleri uygulamayin.

Daha da hareketliyim. (Resim 8)

BABY born Soft Touch’in kollari, bacaklari ve kafasi hareket eder. BABY born kiyafetinin
giydiriimesini ve ¢ikariimasini kolaylastirmak i¢in omuz eklemleri 360° déndurdlebilir.
Uyuyabiliyorum. (Resim 9).

BABY born Soft Touch’in uyuyan gézleri var. BABY born Soft Touch yatirildiginda gozleri
kapanir. BABY born Soft Touch uyur.

Pile ihtiyacim yok. (Resim 10)

Tanimlanan iglevler tamamen mekanik olarak oynanabilir.

Temizlik talimati: (Resim 11)

Sadece bir yetiskin tarafindan temizlenmelidir.

BABY born Soft Touch kirlenirse, distan islak bir bez ile temizlenebilir. lik sabunlu su
kullanimi temizligi kolaylastirir.

Banyo veya mama verdikten sonra BABY born Soft Touch'in icindeki hortum sisteminin kes-
inlikle hemen temizlenmesi gerekir. Oyuncak bebek temizlenmezse lapa, banyo, klor veya
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tuzlu su artiklari oyuncak bebeginin igindeki hortumlari ve depolari tikayabilir.

Oyuncak bebek uzun siire temizlenmeden kullanilirsa, kif olusma tehlikesi s6z konusu
olabilir.

BABY born Soft Touch’in dogru sekilde temizlenmesi igin, sisecigi 1lik su ve yumusak
bulasik deterjani ile doldurun ve ucun yarisini asagiya bakacak sekilde oyuncak bebegin
agzina sokun (sisecik arkaya kadar sokulursa, deterjanh su yanhs depoya sizabilir). Sise
bosaldiginda, BABY born Soft Touch’i igindeki artiklarin sokiilecegi sekilde kuvvetlice
sallayin. Ardindan BABY born Soft Touch’i lazimligina oturtun ve tim igerigin disariya aka-
bilmesi icin uzun stire gdbek deligine bastirin.

Bu islemi birkag kez tekrarlayin ve en az iki kez yeniden su ile ¢alkalayin. Son calkalama
isleminde deterjanl suyun i¢inde artiklar olmamalidir. BABY born Soft Touch’t temizlik-
ten sonra suyun tamamen disariya aktigindan emin olmak icin yaklasik 15 dakika sonra
lazimligin Ustiinde oturtun.

Onemli:

Kuf lekelerinin ve kuf mantarlarinin olusumunu énlemek icin, deterjanli sulu temizleme
isleminden sonra sirkeli sulu bir temizleme islemi yapiimalidir. Bunun i¢in bir damla normal
sirkeyi ilik suya ekleyin. Bu sirkeli su ile, yukarida tanimlanan temizleme iglemini yeniden
yapin. Son olarak temizleme islemini en az iki kez temiz su ile yapin.

Kurulama talimati: (Resim 12)

BABY born Soft Touch’i kurulamak icin, liitfen oyuncak bebegi sirt Ustli yatirin ve kollari dikey
konumda yukariya uzatin. (Resim 12) Olasi su artiklarini kollardan bosaltmak icin ardindan
kollari birkag kez sikin. Bu islemi gerektiginde birkac kez tekrarlayin.

Ardindan oyuncak bebegi dikey konumda koyun. Viicudun iginde su varsa, viicudun alt
ucundaki iki delikten disariya akar. Bacaklarda su varsa, ayak tabanlarindaki iki delikten
disariya akar.

Oyuncak bebegi sallayarak, kollar, bacaklar veya viicutta su kalip kalmadigini anlaya-
bilirsiniz. Bu nedenle, oyuncak bebegdi tamamen bosaltmak icin yukarida anilan islemleri
gerektiginde birkag tekrarlamanizi rica ederiz.

BABY born Soft Touch’r kurulamak igin, liitfen oyuncak bebegi ve 6zellikle tim eklemleri bir
el havlusu ile iyice kurulayin.

Son olarak BABY born Soft Touch’i iyi havalandirilan sicak bir yerde uzun sire havalandirin.
Oyuncak bebegin eklemleri, ayaklari veya her iki deliginden hala su damlalari ¢ikabilecegini
lutfen dikkate alin. Bunun icin Iitfen bebek bezi giydirin ve ¢ikan suyu kuru bir bez ile
giderin.

DYHKLUNOHANBHOCTb

1.

Markoe Teno.

Kykna BABY born Soft Touch ¢ MArkumM TeNOM, TO €CTb MATKYK MOBEPXHOCTb NETKO
Aepxarb 1 oxumartb B pykax. (Puc. 1)

370 ynpowlaeT Ucnonb3oBaHne UrpoBbiX PYHKUMIA KyKnbl. (cM. Ne 2, «A mory nnTb» 1 Ne 4
«fA mory nnakarb»)

A mory nutk. (Puc. 2)

HanonHuTe 6yTbINOYKY-NounbHUK AnA Kyknbl BABY born Soft Touch uncToi nutbeBoii
BOJ0/4 1 NIOTHO 3aKPYTUTE KPbILLKY C HOCUKOM.

[epxwuTe kykny BABY born Soft Touch guaroHanbHo B pyke, 4ToObl KOHUYMK By TbINKKW 6bi
Hanpae/neH BHN3, N ero MOXHO 6bifI0 BCTaBUTb B POT KyK/bl.

BBoAWTE KOHYMK MOWMBHYIKA, NOKa HE MOYYBCTBYeTe yrop.

Heckonbko pas cnerka Haxas Ha 6YTbIfIOYKY MOXHO BNITb B KyK/y BOAY —
NpUBIN3UTENIbHO OAHY TPETb COAEPXKMMOro NOUNbHUKA.

Ecnu Bo BpemA «KopMneHnA» BoAa BblTekaeT n3o pta Kyknbl BABY born Soft Touch, To
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6.2.

CHOBA BJIOXMTE KOHYMK MOWbHMKA B POT U Cnerka HagasnTe Ha Kpas 6y ThifIoUKM.
BHumaHue: Vicnonb3osath TONbKO BOAY. [pyrue XXnaKocT MoryT 3acopuTb TPYOKM 1
8MKOCTW BHYTPY KYKJIbl.

A mory «cpenatb fena» B CBOM NOArysHuK. (Puc. 3)

Kykny BABY born Soft Touch Hy>HO «HanouTtb» Bogoii; cM. Ne2 «H Mory nutb».

B Habop kyknbl BABY born Soft Touch BxoauT uncTbii noarysink BABY born®. Mpu
HaxkaTum Ha nynok kykna BABY born Soft Touch «nucaeTt» B noarysHuk.

OH HamokaerT.

Tenepb MOXHO HaneTb Ha Kykny BABY born Soft Touch 4ncTbIin NOAry3HuK.

A mory nnakartb. (Puc. 4)

Kykna BABY born Soft Touch MoXeT nnakatb HAaCTOALMMU «Cne3amu».

[ina atoro kykny BABY born Soft Touch Hy>xHO «HanouTb» Bogon; cM. Ne2 «H mMory nuTb».
3Batem kykny BABY born Soft Touch Hy>xHO B3ATb pyKamy N0/, MbILIKM U HECKONBKO pas
HaxkaTb nanbLamy unm 60bWUMKU NanbLamm 06enx pyk no LEHTPY rpyau.

W3 rnas Kyknbl noberyT «cnesbi».

Ecnu >xxenaemoro achchekTa HeT, ToO HeO6XOAMMO CHOBa «HamnouTb» Kykny BABY born Soft
Touch

YMCTON BOJON U MOBTOPHO HaxXKaTb Ha rpyAb KyKJIbl.

A mory kywartb. (Puc. 5)

Kykny BABY born Soft Touch MOXHO «HaKopMUTb» KyKONbHOWM cMechkio BABY born®.

[lnA aToro B KOMMNNEKT KykosnbHoro nutaHma BABY born BxoamT mucka, noxedka un 1
nakeTVK C Kallein.

MpuroToBneHve Kawm n3 KykonbHon cmecu BABY born®:

HanonHnTe Mycky Bogol [0 OTMETKM (MpubnuautensHo 12 mn). HackinbTe copepxvmoe
naketuka BABY born u pasmelaiite noxeukoi. He gonyckaiite o6pa3osaHna KOMOYKOB.
[oToBanA Kawa AomkHa BbITb XXUOKOW U TaKOW KOHCUCTEHLMM, YTOBbI C MOMOLLbIO JIOXKEYKN
MO>HO 6bIN0 «HaKopMUTb» Kykny BABY born Soft Touch. YTo6bl «HakopMuTb» Kyky
BABY born Soft Touch, Hy>HO fep>xaTtb €€ anaroHanbHo B PyKe 1 NIOXeYKY ¢ Kaluei
BBOAWTb B POT.

BHumaHue: Vicnonb3ayinTe TONbKO KyKonbHble cmecn BABY born®, nHaye MOXHO 3acoputb
TPYOKM 11 EMKOCTY BHYTPY KYK/Ibl.

Hvikorpa He Ha6upaiTe Kally B GyTbITOYKY-MOUbHUK. VHaye oHa MOXET CKOMUTLCA
BHYTPM KYKJlbl B @MKOCTW, He NpeHa3Ha4YeHHON 1A Kallu, 1 3aCopUThb eé.
O6A3artenbHo cobnofanTe ykasaHua no YACTKe KyKbi!

KykonbHaA cmecb BABY born npurotoBneHa n3 caxapa u kpaxmana. OHa 6e3spenHa ana
pebeHka, eCnv OH Cy4aitHoO MPOrnoTUT eé.

O6paTuTe BHMaHMe Ha CPOK FOAHOCTM, yKa3aHHbIN Ha NakeTuKax.

KykonbHble cmecu BABY born MoXKHO nprobpecTyt y NpoAaBLOB AETCKUX UrpyLIeK Unn B
VHTEpHeT-MarasmHax.

A mory xoauTb No-60/blIOMY M No-maneHbkomy. (Puc. 6)

Kykna BABY born Soft Touch MoXeT xoauTb Ha ropLok 1 nucatb. (Pwvc. 6)

[ina atoro kykny BABY born Soft Touch Hy>kHO «HamouTb» 13 ByTbINOYKK, TO €CTb
HamMoJsIHNTbL COOTBETCTBYIOLLYIO éMKOCTb. MocaguTte ronyio kykny BABY born Soft Touch
Ha roplok. COMKHUTE pyKU BOKPYT >XMBOTa KyKnbl. C ycunmem HagasmTe Ha Nymnok v He
oTnyckanTe.

Bopa HaunHaeT BbiTekaTb B ropliok. Kykna BABY born Soft Touch nucaert.

Kykna BABY born Soft Touch MoxeT xoauTb Ha ropLuok no-6onbiomy. (Puc. 6)

[ina atoro kykny BABY born Soft Touch Hy>kHO «HaKOPMWTb» KYKObHOWM CMEChIO, TO €CTb
HamMosIHNTbL COOTBETCTBYIOLLYIO éMKOCTb. MocaauTte ronyio kykny BABY born Soft Touch
Ha roplok. COMKHUTE pyKuU BOKPYT >XMBOTa KyKnbl. C ycunmem HagaemTe Ha Nymnok v He
oTnyckanTe.

Copnep>XMMoe EMKOCTU C KYKOJbHON CMEChIO BbiTeKaeT B ropluok. Kykna BABY born Soft
Touch «kakaeT».
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Ecnu HanonHeHbl 06e émMKocTu BHYTPU KYKTbl, TO NPU HaXXaTun Ha NynokK oHn
OMOPOXXHAKTCA OAHOBPEMEHHO.

6.3. Kykna BABY born Soft Touch MoxeT Tak>xe XoAuTb No-60/1bLWOMY B MOATY3HUK.

[lnA 3TOro HageHbTe YNCTbIV NOATY3HMK M NMOCNE «KOPMIIEHWA» HAXXMUTE C yCUnem Ha
SKMBOT CUAALLEN Unu CTOALLEN KyKbl. He oTnyckanTe fo Tex nop, noka Kalika nosHoCTbio
He BbITEYET B MOATY3HUK.

BHumaHue! EMKOCTb AOMKHA NOMHOCTBLIO ONopoXHUTLCA! OBA3aTensHO cobnioaaiite
yKasaHuA Mo YNCTKE N MEHANTE MOArY3HUKM.

BajxHo! Nocne «kopMneHvA» 1 CUAEHUA Ha ropLIKe cnefyeT HeMeANeHHO OYUCTUTL
cucTemy Tpy6oK BHYTPY KYKJIbI.

A mory kynatbca. (Puc. 7)

Kykny BABY born Soft Touch MoxHO KynaTb B BaHHOW 1nu 6pathb B 6acceiiH. Ho He
norpyxaiTe eé nonHocTblo B Boay. He octasnanTe kykny BABY born nog npambivMmn
CO/THEYHbIMU fly4amMu Ha ANUTeNbHoe BpemA (Makc. 1 yac).

[InA KynaHWA MOXHO MCMOMb30BaTh TOMbKO XOIOAHYIO UM HEMHOIO TEMnnyio Boay, a
Tak>Ke 06bl4HblE AeTCKMe cpefcTBa Ana kynauua. C kyknoit BABY born Soft Touch MoxHo
vrpatb B 06bI4HOM BOAE, BOAE C XJIOPOM UMM CONEHOM BoAe He 6onee ofHOro yaca, nHade
MOryT NPOU30MTM XUMUYECKUe peakLmum Un BeiLBeTaHue.

Mocne kynanuA cpasy >xe npomoinTe Kykny BABY born Soft Touch uncToii Bopoii n
noumcTuTe.

O6A3aTenbHo cobnoaanTe yKkasaHua no YACTKE U CyLIKe KyK/ibl!

BaxHo!

1. Bo BpemA urpbl ¢ KyKJioi B BaHHEe BOAA MOXET nonacTb B TPYOKM 1 émkocTu. Moatomy
cpasy ke nocne KynaHvuA Heo6XoAMMO NMPOMbITb CUCTEMY TPYOOK BHYTPU Kykrnbl BABY
born®. MpoyuunTaiitTe ykasaHune no yuctke. (cm. Ne 11 «YKasaHue no 4icTke»)

. Ecnu B kykne octanack Boaa, To €& Heo6X0AnMO YAanuTb 40 Urpbl C KYKNOW 1
vcnonb3oBaHuA yHKUmiA BABY born®.

3. Kykna BABY born Soft Touch He ABnAeTcA noapyYHbIM CPEACTBOM AA NiaBaHuA.

4. He HaHocwuTe Ha Kykny BABY born Soft Touch kocmeTuky unm cpegctsa no yxomy 3a

KOXe.

A cTtana 6onee noaBMXHOM. (Puc. 8)

Y kyknbl BABY born Soft Touch asuratotca pyuku, HOXKM 1 ronosa. Pyykn MOXHO
nosopayvBaTh B nnevax Ha 360° ana 6onee NPOCTOro HafeBaHUA U CHATUA ofexabl BABY
born®.

A mory cnatb. (Puc. 9)

Y kyknbl BABY born Soft Touch 3akpbiBatotca rnasku. Ecnm nonoxuTb Kykny BABY

born Soft Touch posHo, y Heé cpasy e 3akpotoTca rnasku. Kykna BABY born Soft Touch
«3achinaet».

n

10. MHe He HyXXHbI 6aTapeiiku (Pvic. 10)

Bce onvcaHHble thyHKLUMN ABAAIOTCA UCKITIOUYUTENBHO MEXaHNYeCKUMM.

Ykasanue no uuctke: (Puc. 11)

TonbKo B3pOC/bIf MOXET YNCTUTL KyKy!

Ecnu kykna BABY born 3anavukanacb, To €6 MOXXHO NPOTepeTb CHapy>K1 BNaXXHbIM
nonoTeHuem. YyTb Ténnaa Boga ¢ MbIIOM YNPOCTUT NPOLIECC YNCTKU.

Cpasy >xe nocne KOPMIEHWA UK KynaHWA HEO6XOAMMO OUNCTUTL TPYBKMN BHYTPU KyKJlbl
BABY born Soft Touch. Ecnu Kykny He YACTUTb, TO OCTaTKM Kaluu, BOAbl NOCNE KynaHua,
CONEHOW NI XNTOPVPOBAHHOM BOAbLI MOTYT 3aCOPUTb TPYOKUN 1 EMKOCTU BHYTPU KYKJIbI.
Ecnu B TeueHne JONroro BpeMeHu UrpaTth € KYKJI0M, HO He YACTUTb €€, TO BHYTPY KyKJTbl
MOXET MOABUTLCA NIECEHb.

[nA npasunbHoit uncTtkn BABY born Soft Touch Heo6xoaMMO HanNoNHNTL By ThIOHKY
Tennoi BOAOW ¢ HeBOMbLINM KOTMYECTBOM CPeACcTBa ANA MbITbA NOCY/Abl U BCTABUTb
HOCWK BYTbINIOYKM BBEPX JHOM HAMOJSIOBUHY B POT KYKJIbl (€CIN 6y ThINOYKY NPOABUHY T
[0 ynopa, TO YUCTALLMIA pacTBOP NONafeT B HENPaBUIbHYIO eMKOCTb). Koraa 6yTbinoyka
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onycTeeT, Heob6xoanMo NoTpPACTM Kykny BABY born Soft Touch Tak, 4Tobbl Bce ocTaTku
«MULLM>» pacTBopuUnnch. 3aTem nocaauTth Kykny BABY born Soft Touch Ha ropuiok n
[aBWTb Ha MYNoK B TeYEHNe AJIMTENIbHOTO BPEMEHW, YTOObI BbINNMNACh BCA XMAKOCTb.
Heo6x081MMO NOBTOPUTL 3TOT NPOLIECC HECKONBbKO pa3. 3aTem He MeHee 2 pa3
npononockaTb KyKJy YACTOM NPOTOYHON BOAOW. [pn nocneaHeM NonocKaHum He JOMXKHbI
6bITb BUOHBI OCTATKN «MuUWM» B BoAe. [ocne 4icTku octaBbTe Kykny BABY born Soft
Touch ewg Ha 15 MUHYT cuaeTb Ha ropluke, 4Tobbl U3 He€ BbITEKNa BCA OCTaBLUAACA BOAA.
BaxcHo:
YTo6bl He NoABMUNACH NNeceHb 1 rPBOK, HEOHXOAMMO NOC/e NPOMbIBAHWUA CO CPEACTBOM
[ONA MbITbA NOCYAbl €LE pa3 NponosiockaTth KyKJly ¢ pacTBOPOM ykcyca. 1A aToro
n06aBbTe HEMHOrO 06bIYHOMO yKCyca B TENNyto BoAy. MOBTOPUTE BbILLEONMUCAHHYIO
npoLeaypy YACTKU C PaCTBOPOM yKCyca. B KOHLIE MPOMOiiTe KyKJTy YMCTOI NMPOTOYHON
BOJOI MUHUMYM [iBa pa3sa.
12. YkasaHuna no cywke: (Puc. 12)
YT06bI BbICYLWINTL KyKNy BABY born Soft Touch, nonoxuTe eé poBHO 1 NOAHUMUTE PYKN
BepTVKanbHo BBepxX. (Pyc. 12) 3aTeM HeCKOMbKO pa3 HaXXMUTE Ha PyKU, YTOObI BbITEKNa
BOAA, KOTOpaA Morna eé octaTbCA BHYTPU. MNpn HE06XOAUMOCTN NOBTOPUTE HECKOMBKO
pas.
3aTem nocTaBbTe Kykiy BepTUKasbHO. ECnv BHYTpY eLué HaxoAuTCA BOAA, OHa BbiTeYeT
13 060MX OTBEPCTHIA BHU3Y Kopryca Kyknbl. Ecniv Boga ocTtanack B HOXKax, OHa BblTeveT
13 [1BYX OTBEPCTWIA Ha CTONax KyKJibl.
MoTpAcuTe Kyksy, 4TO6bl MOHATL, OCTaNACh SN eLé BoAa B Pyykax, HOXKax Unuv B Tene.
Mpu HEO6XOAUMOCTM MOBTOPUTE OMMCAHHbIE MPOLIEAYPbI HECKOMBKO pa3 [0 TexX nop, noka
BCA BOAA He ByeT CrmuTa 13 KyKJibl.
YT06bI BbICYLINTL Kykny BABY born Soft Touch, BbITpUTE NONOTEHLIEM HaCcyxo KyKIy 1 Bce
cycTasbl.
3atem nonoxuTte kykny BABY born Soft Touch B xopoLuo nposeTprBaemoe v Ténnoe
MEeCTO Ha NPOAO/KUTESIbHOe BPEMA.
MomMHuUTe, 4TO Ha CycTaBax, Horax Unv n3 o6ounx OTBEPCTUI KYKJTbl MOTYT BbiTeKaTb
ocTaTku BoAbl. [109TOMY NOAIOXKMUTE NENEHKY 1 BbITPUTE BbICTYMMBLLYIO BOAY CYXVM
nonoTeHUeM.

DyHKUiT

1.  M’ake Tino.
Jlanbka BABY born Soft Touch mae m’Ake Tino, TO6To NOBEPXHA € LIyNKOIO Ha AOTWK Ta
nerko ctuckaetscA. (Man. 1)
(omB. Ne2 «H Bmito NuTK» Ta Ned «A BMito nnakatu») Mig vac rpu Le nonerye
KOPUCTYBaHHA AEAKUMUN (DYHKLIAMU.

2. A Bmito nutn. (Man. 2)
HanosHiTb nnAweyky BABY born Soft Touch cBixoto Ta 4MCTOKO BOAOMPOBIAHOK BOAOKD Ta
LLiNBbHO 3arBUHTITh KPULLKY 3 NMUTHOIO HAcafKolo.
Tpumaiite BABY born Soft Touch HaxuneHoto B pyui Tak, Wo6 Hacaaka naawkm 6yna
cnpAMoBaHa [0HW3yY, i ii MoxHa 6yno 6 BCTaBUTM NPAMO B POT NANBbKK.
Bknapaiite Hacagky, LOKW He BiAYyETe NEerkoro crnpoTuey.
Tenep BoAy MOXHa BNNTYW B NIASbKY, 06€PeXHO Kinbka pasiB HAaTUCHYBLUMN Ha MIIALLKY -
67113bKO OHIEI TPETUHN BMICTY.
AKwwo nia yac roayBaHHA BoAa BUTIKaTume 3 pota nanbkun BABY born Soft Touch, BctaBTe
HacafKy NNAWeYKN [0 poTa NANLKA Le pas, BUPIBHAATE i, Ta N1erko HaTUCHITb Ha NAALLKY
3 BoKiB.
VBara: BukopucTtoByiite nvie Boay. IHWi piavH1 MOXXyTb 3a6UTK TPyOKM Ta EMHOCTI
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6.2.

6.3.

BCepeVHi NANbKU.

A Bmito po6uTK B Niarysok. (Man. 3)

Nanbky BABY born Soft Touch noTpi6Ho noiTv Boaoto; ame. Ne2 «H MOXyY nMUTU».

Ha nanbky BABY born Soft Touch MoxHa HaaiTh niarysok BABY born®. AKLO HATUCHYTU
Ha nynok, BABY born Soft Touch 3po6uTb ni-ni y nigry3ok.

Miarysok craHe MOKpUM.

Tenep Ha nanbky BABY born Soft Touch moxxHa HagiTv cBidXUIA NiAry3oK.

A Bmito nnakatun. (Man. 4).

BABY born Soft Touch moxe nnakaTu Ak cnpaeXHA NAnbKa-pomca.

[ina uporo Tpeba HanoiTh nAnbky BABY born Soft Touch Bofoto; ave. Ne 2, «A BMito NUTU».
MoTim Bi3bMiTb NANLKY BABY born Soft Touch nBoma pykamu nig naxsu Ta nanbuamu, aéo
[BOMa BEMMKMMM NanbLAMY Kiflbka pasiB HATUCHITbL MO LIEHTPY Y BEPXHI YaCcTUHi rpyaei.
3 o4elt NOKOTATLCA CNbO3W.

AKLo 6aXkaHNil echeKT He NPOABUTLCA HeraHo, 6yaAb nacka, MOBTOPHO HaMOIThb NAMLKY
BABY born Soft Touch uncToto Bogoto

Ta 3HOBY HATUCHITb Ha rpyau.

A Bmito icTu. (Man. 5).

JNaneky BABY born Soft Touch moxxHa rogysaTu xapyyBaHHAM BABY born®.

[lnA uporo niaroTyviTe Tapinoyky ANA Kauli, ToXeuky, 1 NopLiiHWA NakeTUK XxapyyBaHHA
BABY born®.

MpurotysaHHA Kawi BABY born®:

HanoBHiTb Tapinoyky BoAo A0 no3Hayvky (Npubn. 12 mn). Po3miluante noXKeykor BMIiCT
NnopLinHOro nakeTuky xapvysaHHA BABY born®. YHukainTe yTBOpeHHA 3rycTkis. Kawa
NpaBUIbHOI KOHCUCTEHLii NOBMHHA YTV BiAHOCHO PiAKOIO iHEK MOXXHA rofyBaTV NANbKY
BABY born Soft Touch noxeukoto. [ina rogysaHHA TpumariTe nanbky BABY born Soft Touch
HaxXWNeHoLo B pyLi Ta roAyiiTe NPUroTOBaHOIO KaLLEHo 3 JIOXKEUKN.

YBara: BukopucTtoByiiTe nuiie opuriHanbHe xapyyBaHHA BABY born®, ockinbku iHLi
PiAVHN MOXYTb 3a6UTK TPYOKWU Ta EMHOCTI BCEpPeanHi NANbKN.

Hikonu He 3anuBaiiTe Kawy B nnALeYKy. B iHWOMy BUNaaky BoHa MOXe NoTpanutu Ao
€MHOCTI, He nepeabayeHoi ANA Kawi Ta 3abuTw ii.

Mpocrmo 0608’A3KOBO AOTPUMYBATUCA IHCTPYKLV 3 YnLLeHHA!

XapuyBsaHHA ana nAanbkn BABY born cknagaeTbeA 3 LyKpoBO-KPOXMarbHOI CyMmili Ta B pasi
BUNa[IKOBOrO BXXVBaHHA B DKy € 6e3ne4HnM AnA 300poB’A.

Bynb nacka, 3sepTainTe yBary Ha TEpMiH NpUAATHOCTI Ha NakeTUKy.

XapdyBaHHA BABY born moxxHa npuabatv B MarasuHax irpallok Ta OHMamH.

A po6nio cBoi ManeHbKi Ta Benuki cnpasu. (Marn. 6)

BABY born Soft Touch mo>xxe x0T Ha ropLmnk Ta pobuTtu nini. (Man.6)

Bwu Bxe Hanoinn BABY born Soft Touch 3 nnAweyku, To6To BigNoBiAHAa EMHICTb HanoBHeHa.
Mocapite BABY born Soft Touch poagiToto Ha roplumk. O6xoniTe nANbKY o6oma pykamu 3a
SKUBIT, CUMIbHO HATUCHITb Ha NYNOK Ta TpUManTe Tak.

Bopa noteue B ropwwmk. BABY born Soft Touch po6uts ni-ni.

BABY born Soft Touch mo>xxe xoanTH Ha ropLumnk 3a Bennkumm cnpasamu. (Man. 6)

Bu Bxxe Harogysanu BABY born Soft Touch kaweto BABY born®, To6T0 BianoBigHa eEMHICTb
HarnoBHeHa. [Mocapite BABY born Soft Touch poagaiToto Ha ropumk. O6xoniTe nAnbKy o6oma
pyKamu 3a XUBIT, CUSIbHO HATWCHITbL Ha MyMOK Ta TpUMainTe Tak.

BwmicT emHoCTi AnA Kawwi no6ixuTb y ropwmk. BABY born Soft Touch po6uTh cBOi BeNuKi
crnpasu.

AKLLIO HanoBHeHi 061ABI EMHOCTI, TO MNPV HATUCKAHHI Ha MyMOK BOHU
BUMOPOXHIOBATVIMYTbCA OAHOYACHO.

BABY born Soft Touch moxe pobutu cBoi BenuKi cnpasu TakoxX y Niary3ok.

[nA uboro HafAiHbTe YUCTWIA NiAry30K Ta nicnA rogyBaHHA y CTOAYOMY abo cugadomy
NOMOXEHHI CUMbHO HAaTUCHITL Ha NYNOK Ta TpUManTe Tak. HaTtuckawnTe, AoKK Kawa
MOBHICTIO HE BUTEYE Y NiAry30K.
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YBara! CnigkyviTe 3a NOBHUM BUMOPOXXHEHHAM eMHOCTI! O60B’A3KOBO AOTPUMYITECH
IHCTPYKLII 3 YMLLIGHHA Ta 3MiHW NiAry3Kis.

Baxxnuso: [MicnA ropyBaHHA Kallelo Ta KOPUCTYBaHHA FOPLUMKOM CUCTeMy Tpy6Gok
BCepeavHi NAnbkn Tpeba 060B’A3KOBO HErarHO NPOYNCTUTH.

7. A Bwmio kynatuca. (Man. 7)
JNaneky BABY born Soft Touch moxxHa 6paTu 3 coboto y BaHHy abo 6aceiH. OgHak ii
He MOXKHa 3aHypioBaTy y Body. He 3anuwaiite nAnbKy nig NPAMUM COHAYHUM CBIT/IOM
TpUBanwuii vac (He 6inblue 1 roaunHw).
[lnA KynaHHA cnif, BUKOPUCTOBYBATH NULIE XONOAHY abo Tensy Boay Ta 3BMYaliHi Jo6aBku
ANA KynaHHA aitei. Jlanbkoto BABY born Soft Touch He MoXHa rpatucaA y MUnbHIN,
XJIOPOBaHii abo CONOHIl BOAI AOBLUE, HDK 1 rOAUHY, B IHLWOMY BUMAAKy He MOXHa
BUKJTIOUUTU XIMIYHUX peakLit abo 3He6apBneHHsA.
Micna kynaHHA 060B’A3KOBO NomuiTe NAnLKy BABY born Soft Touch uncToio Bogoio Ta
NpOCyLWiTb.
O60B’A3KOBO AOTPUMYMNTECA IHCTPYKLIA 3 YMLLEHHA Ta CYLIKW.

Baxxnuso!

1. Mig Yac rpy y BaHHi B TpyOKM Ta EMHOCTI BCepeavHi TANbKN MOXe NoTpanuTn Boga. Tomy
cucTemy Tpybok BcepeauHi nAnbkn BABY born nicna kynaHHA 060B’A3K0BO Tpeba HeramHo
ouncTuTU. MpounTainte ANA LLOro IHCTPYKLIO 3 YniieHHA. (amB. Ne 11, «IHCTpyKLUiA 3
HUNLLEHHA»)

2. Akwo BCcepeauHy NANbKW NoTpanuna sBoaa, BUAaniTsb ii nepen TM AK rpaTtucA Ta
BUKOpPUCTOBYBaTU PyHKLUIT nANbKK BABY born®.

3. Jlanbka BABY born Soft Touch Ha npu3HayeHa AnA BUKOPUCTAHHA B AKOCTi AOMOMKHOIO
3acoby AnA MUTTA.

4. He HaHocuTu Ha nAanbky BABY born Soft Touch kocmeTnuHi 3acobu ab6o 3acobu ana
A0rnAay 3a WKIipoto.
A we 6inbw pyxnusa. (Man. 8).
BABY born Soft Touch mae pyxnvsi pyku, Horv Ta ronosy. MNneyosi cyrnobv noBepTatTbCA
Ha 360°, o6 nonerwmTn oAAraHHA Ta 3HiMaHHA ogAry BABY born®.
A Bmito cnatu. (Man. 9)
Jlanbka BABY born Soft Touch mae oui, wo 3acuHatoTb. Ao nAanbky BABY born Soft
Touch noknacTw, ii o4i 3akpuBatoTbeA. JlAnbka BABY born Soft Touch cnnts.
MeHi He noTpi6Hi 6aTapeiiku. (Man. 10)
VYci onucani yHKLIT € YACTO MeXaHIYHUMK.
IHCTpyKUiA 3 unweHHa: (Man. 11)

YuweHHA MaloTb BUKOHYBaTH gopocni!

Akwo nAanbka BABY born ® Soft Touch 3abpyaHuTbCA, ii MOXXHA OYMCTUTI 330BHI BONOTOIO
cepBeTKOI0. MonerwmTb OYNLIEHHA BUKOPUCTAHHA TEMOoi MUMbHOI BOAW.

MicnA kynaHHA abo roayBaHHA cucTeMy Tpy6ok BcepeauHi nanbkn BABY born Soft Touch
060B’A3KOBO Tpeba HeramHo o4YNCTUTU. AKLLO NANBKY HE MOYUCTUTK, TO 3aSIULLKN MUNBHOI,
XJIOpOBaHoi abo conoHoi BoaM, abo Kalli MOXyTb 3abUTN TPYOKM Ta EMHOCTI BCEPeauHI
NANBKU.

AKLWO NANbKa BUKOPVUCTOBYETLCA NMPOTArOM TPUBAJIONO Yacy 6e3 YMLLEHHHA, ICHYE PU3nK
YTBOPEHHA LB

[inAa npaBunbHOro YnLLeHHA NAnbku BABY born Soft Touch HanoBHiTb NnAWweYKy Tensnow
BO/0I0 3 M'AKMM 3ac060M ASIA MUTTA MOCYAY Ta BCTaBTe HacaaKy, HanpassieHy JOHU3Y,
[0 MOMOBMHM Y POT NAMBKM (AKLLO BCTABUTW HACAAKY MOBHICTIO, TO BOAA AJ1A MPOMUBAHHA
noTpanuTb A0 HeNpaBUIIbHOI EMHOCTI). Konu nnAwka cTaHe NOpPOXKHLOIO, CUMTbHO MOTPACITL
naneky BABY born Soft Touch, o6 po3unHnTy 3anuiiku Bcepeuni. MicnA uboro Tpeba
NocaanTy NANbKY Ha ii ropLuK Ta HAaTUCHYTW Ha MymnoK, Wo6 BUAANUTW BECb BMICT.
MoBTOPITL NpoLec Kinbka pasiB, a NoTiM LWOHaNMeHLUe ABi4i MPOMUIATE TEMIO BOAOH.
Mia 4ac ocTaHHLOro NPOMUBAHHA Y BOAI HE MOBUHHO BY T >XXOAHWUX 3anuLkis. MicnA

uboro nocagite nAnbKy BABY born Soft Touch Ha pywHWK Ha NpuM6AM3HO 15 XBUWH, WO6
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YNEBHUTUCA Y MOBHOMY BUAANEHHI BOAN.

Baxxnuso:
LLlo6 3ano6irTv yTBOPEHHIO LBiNi Ta rpubka, Nicna OYnLLEHHA 3 BUKOPUCTaHHAM 3acoby ana
MUTTA NOCYy Chif, BUKOHATK OfHE MPOMUBAHHAM BOOIO 3 OLTOM. [I1A Lboro fopaiite y
Tenny Bofy TPOXM 3BUYANHOrO OLTY. TakyM OLTOBMM PO3YHMHOM 3HOBY NMPOMUIATE NASBKY,
AK onmncaHo BuLe. Ha 3aBepLIeHHA YNLLEHHA NPOMUIATE NMAMBLKY LOHaVMeHLe ABidi
4MCTOI0 BOAOIO.

12. IHcTpykuia 3 cywku: (Man. 12)
LLlo6 npocywmTy nAnbky BABY born Soft Touch, noknapgiTs ii ropinuupb Ta BunpavTe ii
pyKu BepTuKanbHo Bropy. (Man. 12) MoTim Kinbka pasiB HaTUCHITb Ha PYKN NANbKK, Wo6
BMAANUTY 3 HUX MOXIMBI 3anMLWKK BoAM. 3a HeobXifAHOCTi MOBTOPITH Kifbka pasis.
MoTim nocTaBTe NANbKY BepTUKanbHO. AKLLO B Hili 3anuwumnnaca Boaa, BoHa BuTeye 3 060X
OTBOPIB BHU3Y Tyny6a. AKLLO BOAA 3auULLMIAcA B HOrax JIAMbKY, BOHA BUTeYe Kpidb ABa
OTBOPM B MiJOLLIBAX.
CTpyCHYBLUN NANBbKY, MOXHA BU3HAYUTW, YM 3a/MLIKNACA Le BOAA B pyKax, Horax abo
Tyny6i. B Takomy BUnaaKy Anf NOBHOroO BUAANEHHA BOAW NOBTOPITb ONUCaHi BULLE
npoueaypv, 3a HeobXiQHOCTI, Kinbka pasis.
LLlo6 BucywmTtn nAnbky BABY born Soft Touch, peTenbHo npoTpiTs ii, 0cob6nmneo BCi
Cyrnobw, pyLUHUKOM.
HapewrTi noknagite nAanbky BABY born Soft Touch Ha Tpusanuii yac B nobpe
NpOBITPIOBAHOMY, TEMIOMY MiCL.
3BaxaiiTe Ha Te, WO Kpanni BOAW BCE e MOXYTb BUTIKaTH 3 cyrnobis, Hir abo ABOX
OTBOPIB NANbKN. TOMY HafiHbTE Ha NANbKY MiAry30K Ta BUAANITh CTiKalody BOAY CyXMm
PYLUHUKOM.

Funkcijas

1. Miksts kermenis.
Lellei BABY born Soft Touch ir miksts kermenis — tas argja virsmai ir patikami pieskarties,
un pieskariena rezultata ta viegli iespiezas. (1. attéls)
LTdz ar to vairaku funkciju lietoSana ir kluvusi vienkarsaka. (skatiet 2. punktu ,Es protu dzert”
un 4. punktu ,Es protu raudat”)

2. Es protu dzert. (2. attéls)
Piepildiet BABY born Soft Touch lelles pudelTti ar tiru un svaigu krana tdeni un stingri
pieskravéjiet pudelites vacinu.
Turiet BABY born Soft Touch lelli slTpi sava roka, lai pudeles gals batu vérsts uz leju un to
varétu ievietot taisni lelles mute.
Levietojiet pudeles galinu tik talu, ITdz sajatat atduri.
Udeni lelle var ievadtt, tikai vairakas reizes maigi saspiezot pudeliti — viena spiediena reizé
tiek ievadita apméram treSdala pudelites satura.
Ja baro$anas laika no BABY born Soft Touch sak tecét tdens, ladzu, iznemiet un vélreiz
taisni ievietojiet pudelTti lelles muté un maigi uzspiediet uz pudelites saniem.
Uzmanibu! Izmantojiet tikai Gdeni. Citi $kidrumi var nosprostot lelles iekSpusé esosas
caurulTtes un tvertnes.

3.  Es protu nokartoties autina. (3. attéls)
Pabarojiet BABY born Soft Touch lelli ar Gdeni, ka noradits 2. punkta ,Es protu dzert”.
Uzvelciet BABY born Soft Touch lellei tiru BABY born autinu. Piespiediet nabu, lai BABY
born Soft Touch lelle nokartotos autina.
Auting klus slapjs.
Tagad BABY born Soft Touch lelli var partit.
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6.2.

6.3.

Es protu raudat. (4. attéls)

BABY born Soft Touch lelle prot raudat ar Tstam asaram.

Sim noltkam BABY born Soft Touch ir japadzirda ar tdeni; skatiet Nr. 2, “Es varu padz-
erties.”

Péc tam BABY born Soft Touch ar abam rokam jasanem zem lelles rokam un ar pirkstiem vai
abiem Tkskiem vairakas reizes japiespiez pa vidu kraskurvja augsdala.

Saks ritét asaras.

Ja vélamais efekts uzreiz netiek sasniegts, lidzu, BABY born Soft Touch lelli vélreiz
padzirdiet ar tTru Gdeni un velreiz spiediet uz krattm.

Es protu ést. (5. attéls)

BABY born Soft Touch lelli var pabarot ar specialo BABY born partiku.

Komplekta ir ieklauta blodina, karote un 1 iepakojums specialas BABY born partikas.
Specialas BABY born partikas pagatavoSanas noradijumi:

Lidz atzimei piepildiet blodinu ar adeni (aptuveni 12 ml); lemaisiet taja specialas BABY born
partikas iepakojuma saturu, izmantojot karoti; Parliecinieties, ka neveidojas kunkuli.Ja putra
ir pagtavota pareizi, tai jabat salidzino8i 8kidrai un tadai, lai to varétu vienkarsi iebarot BABY
born Soft Touch lellei ar karoti. Baro$anas laika BABY born Soft Touch lelli turiet slTpi sava
roka un ar karotti barojiet tai pagatavoto putru.

Uzmanibu! Izmantojiet tikai originalo BABY born partiku, jo citi produkti var nosprostot lelles
iek8pusé esosas caurulites un tvertnes.

Nekada gadijuma nelieciet putru pudelité. Pretéja gadtjuma putra lelles iekSpusé vai
nonakt tai nepiemeérota tvertné un to nosprostot.

Obligati ievérojiet tTrisanas noradijumus!

BABY born lellu partikas sastava ir cukura un cietes maisijums, kas nejausas apesanas
gadTjuma nav kaitigs veselibai.

Deriguma termins ir noradits uz partikas iepakojuma.

BABY born lellu partiku var iegadaties rotallietu veikalos un pasatit interneta.

Es protu nokartot savas mazas un lielas dari$anas. (6. attéls)

. BABY born Soft Touch var sédét uz podina un nokartot savas mazas dari$anas. (6. attéls)

BABY born Soft Touch ir japabaro ar pudeltti, lai piepildTtu atbilstoSo tvertni. Nosédiniet
pliku BABY born Soft Touch lelli uz podina. Ar abam rokam aptveriet lelles veéderu, spécigi
piespiediet nabu un turiet to piespiestu.

Sadi adens var iztecét podina. Tada veida BABY born Soft Touch nokarto savas mazas
vajadzibas.

BABY born Soft Touch var sédét uz podina un nokartot arf savas lielas darisanas. (6. attéls)
BABY born Soft Touch ir japabaro ar BABY born partiku, lai piepildTtu atbilstoSo tvertni.
Noseédiniet pliku BABY born Soft Touch lelli uz podina. Ar abam rokam aptveriet lelles
véderu, spécigi piespiediet tas nabu un turiet to piespiestu.

Partikas tvertnes saturs sak tecét podina. Tada veida BABY born Soft Touch nokarto savas
lielas vajadzibas.

Ja abas lelles tvertnes ir pilnas, tad, piespiezot nabu, vienlaicigi tiks iztukSotas tas abas.
BABY born Soft Touch lelle savas lielas vajadzibas var nokartot arT autina.

Lai to varétu izdarTt, uzvelciet lellei tiru autinu, péc pabaro$anasnovietojiet lelli pozicija
sédus vai stavus, spécigi piespiediet nabu un turiet to piespiestu. Turiet nabu piespiestu I1dz
bridim, kamér ir izvadTta visa putra.

Uzmanibu! Ladzu, parliecinieties, ka ir izvadits pilnTgi viss saturs. Obligati ievérojiet
tiriSanas un autina mainas noradijumus.

Svarigi! Péc lelles pabaroSanas ar putru un aizvesanas uz podina, lelles iekSpusé esosa
Slutenu sistéma ir nekavejoties jaiztira.

Es protu iet vanna. (7. attéls)

BABY born Soft Touch lelli var nemt ITdzi vanna vai baseina. Tomeér to nedrikst nogremdét
zem tdens. Nelauijiet lellei ilgstosi atrasties tie$a saules staru iedarbba (maks. 1 stundu).
Vannosanas laika Gdenim jabat aukstam vai remdenam, ka arT jaizmanto komerciali
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pieejamie un bérniem paredzétie mazgasanas ITdzek|i.Ar BABY born Soft Touch lelli vanna,
hloraina Gdent vai salsudent nedrikst spéléties ilgak par 1 stundu jo pretéja gadTjuma nav
iespéjams izvairTties no kimiskam reakcijam vai izbalé$anas.

Pé&c vannos$anas noteikti noskalojiet un notiriet BABY born Soft Touch lelli ar tiru tdeni.

Obligati ievérojiet tirisanas un nozavésanas noradijumus.

Svarigi!

1.

[

AW

Spélejoties ar lelli vanna, tas caurulttés un tvertnés var iek|at Gdens. Tapéc uzreiz péc
vanno$anas BABY born lelles iekSpusé esosa $|atenu sistéma ir jaiztira. Lai to izdarTtu,
iepazistieties ar tiriSanas noradTjumiem. (skatiet 11. punktu ,TTri§anas noradijumi”)

Ja lellé ir palicis Gdens, ludzu, pirms spélésanas ar BABY born lelli un tas funkciju
izmantoSanas izvadiet deni.

BABY born Soft Touch lelle nav pelditdzeklis.

Neuzklajiet uz BABY born Soft Touch lelles kosmeétiku vai citus adas kop$anas Iidzek|us.
Es esmu vél kustigaka. (8. attéls)

BABY born Soft Touch lellei ir kustigas rokas, kajas un galva. Pleci lauj rokas pagriezt par
360° gradiem, lai atvieglotu BABY born lelles apgérb$anu un nogérbsanu.

Es protu gulét. (9. attéls)

BABY born Soft Touch lelle var iemigt. Kad BABY born Soft Touch lelle tiek noguldTta, ta
aizver savas acis. Tad BABY born Soft Touch lelle gul.

Man nevajag baterijas. (10. attéls)

Visas aprakstitas funkcijas ir mehaniski izmantojamas.

TiriSanas noradijumi: (11. attéls)

TiriSanu drikst veikt tikai pieaugusais.

Ja BABY born Soft Touch lelle ir kluvusi netira, tas arpusi var notirit ar mitru dranu. Lai
notirTtu gratak notiramus traipus, varat izmantot remdenu ziepjudeni.

Péc BABY born Soft Touch lelles vanno$anas vai baroSanas nekaveéjoties ir jaiztira tas
iek$pusé esosa caurulTSu sistéma. Ja lelle netiek notirita, vannas, hloridens vai salstdens,
ka arT putras paliekas var nosprostot lelles iekSpusé eso$as caurulites un tvertnes.

Ja lelle tiek izmantota ilgaku laika posmu, bet $aja laika netiek tirTta, pastav peléjuma
veidoSanas risks.

Lai pareizi iztTritu BABY born Soft Touch lelli, piepildiet pudeliti ar siltu Gdeni un maigu
trauku mazgajamo ITdzekli un ITdz pusei ielieciet pudelites galu lelles muté ta, lai tas batu
vérsts uz leju (ja gals tiktu ievietots pilnTba, skalo$anas Gdens nonaktu nepareizaja tvertne).
Kad pudelite ir tuk$a, kartigi sakratiet BABY born Soft Touch lelli, lai izSkidinatu iekSpusé
esodos nosédumus. Péc tam nosédiniet BABY born Soft Touch uz podina, piespiediet un
kadu bridi turiet piespiestu tas nabu, lai pilniba izvaditu skaloSanas tdeni.

So procesu atkartojiet vairakas reizes, un péc tam vismaz divas reizes izskalojiet lelli ar tTru
adeni. Pedéja skaloSanas reizé, adenTt vairs nedrikst bat redzamas nekadas paliekas. Péc
tam atstajiet BABY born Soft Touch lelli uz podina vél vismaz 15 mindtes, lai parliecinatos, ka
adens ir pilnTba izvadtts.

Svarigi:

Lai noverstu peléjuma un ta traipu veidosanos, péc tirisanas ar skalo$anas tdeni javeic
tirisana ar etikudeni. Etikudeni iegust sajaucot siltu adeni ar nedaudz komerciali pieejama
etika. Atkartoti veiciet iepriek$ aprakstTto tiriSanas procediru, izmantojot etiklideni. Lai
pabeigtu tTri$anas procesu, vismaz divas reizes izskalojiet ar tTru tdeni.

Zavesanas noradijumi: (12. attéls)

Lai nozavétu BABY born Soft Touch lelli, noguldiet to uz muguras un paceliet tas rokas
vertikali uz augsu. (12. attéls) Péc tam vairakas reizes saspiediet lelles rokas, lai izvadTtu
tajas palikuso tdeni. Ja nepiecieSams, atkartojiet So darbibu vairakas reizes.

Tad novietojiet lelli stavus. Ja kerment vél ir Gdens, tas iztecés pa abam kermena apaksdala
eso$ajam atverém. Ja Udens ir lelles kajas, tas izplUst pa abam atverém lelles pedas.
Pakratot lelli, varat noskaidrot, vai tas rokas, kajas vai kermenT vél aizvien nav palicis
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adens. Tapéc nepiecieSamibas gadijuma, ladzu, vairakkart atkartojiet iepriek$ noraditas
proceddras, lai izvadTtu no lelles visu tdeni.

Lai nozavétu BABY born Soft Touch lelli, Itdzu, ar dvieli rapTgi nosusiniet to un visas
savienojumu vietas.

Péc tam uz kadu bridi atstajiet BABY born Soft Touch lelli pilnTba nozat labi védinata un silta
vieta.

Nemiet vera, ka no lelles savienojumu vietam, kajam vai abam atverém vél aizvien var
izdalities Gdens pilieni. Tapéc uzvelciet lellei autinu un notiriet lieko adeni ar sausu dranu.

Funkcijos

1. Minkstas kinas.
BABY born Soft Touch Iélé yra minksta, t. y. ja malonu liesti, galima lengvai paspausti.
Todél zaidZiant lengviau naudoti kai kurias funkcijas. (zr. Nr. 2, ,Galiu gerti“ & Nr. 4 ,Galiu
verkti“) (1 fig.)

2. Galiu gerti. (2 fig.)
Pripilkite j BABY born Soft Touch buteliukg Sviezio ir Svaraus vandens ir tvirtai uzsukite
Ciulptuka ant buteliuko.
Laikykite BABY born Soft Touch jstrizai taip, kad buteliukg galétuméte nukreipti zemyn ir
tokiu badu jj baty galima jstatyti j Iélés burna.
Buteliuko ciulptukg kiskite tol, kol pajusite pasipriesinima.
Tada po truputj Svelniai spausdami buteliuka, apie tre¢dalj viso buteliuko vandens galite
sugirdyti lélei.
Jeigu maitinant léle BABY born Soft Touch vanduo iStekéty pro burna, i$ naujo jstatykite
buteliuko Ciulptuka j burng ir lengvai spauskite buteliuko Sonus.
Démesio! Galima girdyti tik vandeniu. Kiti skysciai gali uzkimsti lélés viduje esancias
Zarneles ir talpas.

3.  Galiu tustintis j sauskelnes. (3 fig.)
BABY born Soft Touch lélg reikia maitinti vandeniu; zr. Nr.2, ,Galiu gerti“.
BABY born Soft Touch Iélé turi naujas BABY born sauskelnes. Paspaudus bambg, BABY
born Soft Touch lélé ims Slapintis j sauskelnes.
Sauskelnés taps Slapios.
ada BABY born Soft Touch lélei galima pakeisti sauskelnes.

4. Galiu verkti. (4 fig.)
BABY born Soft Touch lélé gali verkti tikromis asaromis.
Tam j léle BABY born Soft Touch reikia pripilti vandens; zr. Nr. 2, ,Galiu gerti“.
Tada léle BABY born Soft Touch paimkite abiem rankomis uz pazasty ir pirstais ar abiem
nyksciais kelis kartus paspauskite per vidurj, virSutinéje kratinés srityje.
Ims tekéti asarélés.
Jeigu i§ karto nepradeéty verkti, tada i§ naujo jpilkite j léle BABY born Soft Touch vandens ir
vél paspauskite krating.

5.  Galiu valgyti. (5 fig.)
BABY born Soft Touch galima maitinti BABY born maistu.
Tam pasiruoskite dubenélj kosei, Saukstelj, 1 maiselj BABY born maisto.
BABY born ko$és paruo$imas:
| kosés dubenélj iki zymos (apie 12 ml) jpilkite vandens.Supilkite ir Sauksteliu iSmaiSykite
BABY born maistag. MaiSykite, kol neliks gumuléliy. Paruo$ta kosé turi bti skystos konsist-
encijos, kad baty galima Sauksteliu maitinti BABY born Soft Touch Iéle. Norédami pamaitinti
BABY born Soft Touch lélg, paimkite jg jstrizai j rankas ir $auksteliu valgydinkite paruosta
kose.
Démesio! Naudokite tik originaly BABY born maista, nes prieSingu atveju gali uzsikimsti
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leles viduje esancios zarnelés ir talpos.

Kosés niekada nepilkite j buteliukg. Priesingu atveju ko$é gali patekti j Iélés viduje esancig
talpa, kuri néra skirta ko$ei, ir jg uzkimsti.

Butinai atsizvelkite j pastabas dél valymo!

BABY born lélés maistas pagamintas i§ cukraus ir krakmolo misinio, jis néra sveikatai pavo-
jingas, jeigu nety¢ia jo nurytuméte.

Atkreipkite démes;j j ant pakuotés nurodytg galiojimo data.

BABY born maisto galima jsigyti zaisly parduotuvése arba internetu.

6. Galiu tustintis. (6 fig.)
6.1. BABY born Soft Touch Iélé gali tustintis ant puoduko. (6 fig.)
BABY born Soft Touch Iélé buvo pamaitinta buteliuku, t. y. atitinkama talpa yra uzpildyta.
BABY born Soft Touch lélg galima pasodinti ant puoduko. Abiem rankomis apglébkite lélés
pilva ir laikykite stipriai paspaude jos bamba.
Vanduo istekés j puoduka. BABY born Soft Touch Iélé Slapinasi.
6.2. BABY born Soft Touch Iélé gali tustintis ant puoduko. (6 fig.)
BABY born Soft Touch Iélé buvo pamaitinta, t. y. atitinkama talpa yra uzpildyta. BABY born
Soft Touch Iélg galima pasodinti ant puoduko. Abiem rankomis apglébkite 1élés pilva ir
laikykite stipriai paspaude jos bamba.
Maisto talpos turinys iskris j puoduka. BABY born Soft Touch lélé tustinasi.
Jeigu uzpildytos abi talpos, spaudziant bambg vienu metu iSsitustins abi talpos.
6.3. BABY born Soft Touch Iélé gali tustintis ir j sauskelnes.
Tokiu atveju reikia uzdéti naujas sauskelnes ir po maitinimo stovimoje ar sédimoje padétyje
stipriai paspausti ir palaikyti paspaustg bambag. Spausti tol, kol visa koseé iStekés j sauskel-
nes.
Démesio! |sitikinkite, kad talpa buvo visiskai iStustinta! Batinai atsizvelkite j pastabas dél
valymo ir sauskelniy pakeitimo.
Svarbu! Po maitinimo ir tustinimosi lélés vidine Zarneliy sistema reikia batinai nedelsiant
iSvalyti.
7. Galiu maudytis. (7 fig.)
BABY born Soft Touch lélg galima nestis j vonig arba baseing. Taciau jos nereikty panardinti
po vandeniu. Nepalikite lélés ilgesn; laika tiesioginiuose saulés spinduliuose (daug. 1 val.).
Maudyti galima $altame arba drungname vandenyje bei naudoti jprastus, vaikams skirtus
vonios reikmenis. Su BABY born Soft Touch léle negalima Zaisti ilgiau nei 1 valandg vonios,
chloruotame ar druskingame vandenyje, prieSingu atveju galimos cheminés reakcijos arba
lélé gali isblukti.
Po maudyniy BABY born Soft Touch batinai nuplaukite Svariu vandeniu ir nusluostykite.
Batinai atsizvelkite j pastabas dél plovimo ir dziovinimo.
Svarbu!
1. Zaidziant vonioje vanduo gali patekti j zarneles ir talpas. Todél po maudyniy reikia nedelsiant
iSvalyti BABY born viduje esancig Zarneliy sistema. Apie tai skaitykite valymo nurodymuose.
(zr. Nr. 11, ,Valymo nurodymai*)
2. Jeigu j léle patekty vanduo, pries zaisdami su BABY born Iéle pasalinkite i$ jos vanden;.
3. BABY born Soft Touch Iélé netinkama naudoti kaip pagalbiné plaukimo priemoné.
4. BABY born Soft Touch Iélei nenaudokite jokios kosmetikos ar odos priezitros priemoniy.
8. Esudar judresné. (8 fig.)
BABY born Soft Touch Iélés rankos, kojos ir galva sukiojasi bei lankstosi. Rankos ties peciais
sukiojasi 360°, kad buty galima lengviau BABY born aprengti ir nurengti.
9.  Galiu miegoti. (9 fig.)
BABY born Soft Touch lélé gali uzsimerkti. Kai tik BABY born Soft Touch Iélé paguldoma, ji
uzmerkia akis. BABY born Soft Touch lélé miega.
10. Man nereikia jokiy elementy. (10 fig.)
Visos aprasytos funkcijos valdomos mechaniniu badu.
11. Valymo nurodymai (11 fig.)
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Valyti gali tik suauge asmenys!
Jeigu BABY born Soft Touch lélé susitepty, ja galima nuvalyti drégna $luoste. Bus lengviau
valyti, jeigu naudosite drungng muiluotg vanden;.
ISmaudzius ar pamaitinus BABY born Soft Touch léle, batinai reikia nedelsiant iSvalyti jos
vidine Zarneliy sistema. Jeigu lélés neiSvalysite, lélés zarnelése ir talpose gali likti chloruoto
ar druskingo vandens bei koseés likuciy.
Jeigu lélé bus naudojama ilgesn;j laikg ir neiSvaloma, gali atsirasti pelésiy.
Norédami teisingai iSvalyti BABY born Soft Touch léle, pripilkite j buteliuka Silto vandens ir
Svelnaus indy ploviklio, Zzemyn pakreiptg Ciulptuka jstatykite iki pusés j Iélés burng (jeigu
visi$kai jstatytuméte buteliukg plovimo vanduo patekty ne j tg talpg). IStustine buteliuka,
stipriai pakratykite BABY born Soft Touch léle, kad issivalyty visi likuciai jos viduje esantys
likuciai. Tada pasodinkite BABY born Soft Touch ant jos puoduko ir kurj laikg spauskite jos
bambag, kad iStekéty visas turinys.
Pakartokite $j procesg kelis kartus, Svariu vandeniu i$skalaukite bent jau du kartus.
I18skalavus paskutinj karta, vandenyje neturi bati jokiy likuciy. Po valymo BABY born Soft
Touch léle galima pasodinti mazdaug 15 minuciy ant puoduko, kad tikrai iStekéty visas
vanduo.

Svarbu!
Tam, kad neatsirasty peleésiy ir grybeliy, po valymo proceso reikty i$skalauti vandens ir acto
misiniu. Tokiu atveju jpilkite j Siltg vandenj jprasto acto. Siuo vandens ir acto misiniu i$ naujo
iSplaukite kaip apradyta auksciau. Baigdami valyti du kartus i$skalaukite $variu vandeniu.

12. Pastaba dél dziovinimo (12 fig.)
Norédami idziovinti BABY born Soft Touch léle, paguldykite jg ant nugaros, o rankas pakel-
kite vertikaliai j virSy. (12 fig.) Tada rankas kelis kartus paspauskite, kad i$ jy iStekéty galimai
likes vanduo. Jeigu reikia, tai atlikite kelis kartus.
Tada léle pastatykite tiesiai. Jeigu joje dar bus vandens, jis iStekés pro dvi angas esanéias
apatinéje liemens dalyje. Jeigu vandens baty like kojose, tuomet jis iStekés per abi angas
pédose.
Papurcius léle, galima suprasti, ar jos rankose, kojose ir korpuse dar yra like vandens. Todél
auksciau aprasytus veiksmus atlikite kelis kartus, kad lélé baty visiSkai iSvalyta.
Norédami BABY born Soft Touch iSdziovinti, kruops€iai léle ir ypac jos sgnarius nusluostykite
ranksluosgiu.
Tada BABY born Soft Touch Iéle palikite ilgesniam laikui gerai védinamoje ir Siltoje vietoje.
Atsizvelkite j tai, kad ir véliau i$ lélés sgnariy, kojy ar abiejy angy gali lasét vanduo. Tokiu
atveju uzdékite sauskelnes, o isladéjusj vandenj nuvalykite ranksluosg€iu.

Funktsioonid

1. Pehme keha.
BABY born Soft Touch on pehme kehaga, st et pinda on kerge haarata ja sisse vajutada.
See muudab nuku ménede funktsioonidega méngimise lintsamaks. (Vaata nr 2 “Ma oskan
juua” ja nr 4 “Ma oskan nutta”) (Joonis 1)

2. Ma oskan juua. (Joonis 2)
Taida BABY born Soft Touch pudel varske, kiilma kraaniveega ja keera joogiotsik tugevalt
pudelile.
Hoia BABY born Soft Touch nukku kées sellise nurga all, et joogipudeli ots oleks alla suuna-
tud ja selle saaks nukule suhu likata.
Suru pudelit alla kuni tunned takistust.
Kui vajutate korduvalt pudelile hakkab nukk vett jooma - umbes kolmandiku pudeli sisust.
Kui BABY born Soft Touch nuku suust jookseb toitmise ajal vett vélja asetage pudeli ots
uuesti plstisesse asendisse ja vajutage ornalt pudeli kiilgedele.
Hoiatus: Kasutatav ainult killma veega. Muud vedelikud voivad nuku sisemuse &ra ummis-
tada. 64



6.2.

6.3.

Ma oskan mahkmesse pissida. (Joonis 3)

Selleks peab BABY born Soft Touch jooma vett (juhinduge punktist 2 “Ma oskan juua”).
Pange nukule jalga BABY born mahe. Kui vajutate BABY born Soft Touch nuku nabale,
teeb nukk mahkme marjaks.

Nutd vajab BABY born Soft Touch kuiva méhet.

Ma oskan nutta. (Joonis 4)

BABY born Soft Touch oskab nutta.

Selleks tuleb BABY born Soft Touch nukule anda vett; vt Nr 2, ,Ma oskan juua.”

Seejarel hoidke BABY born Soft Touch nukku mdlema kéega késivarte alt ja vajutage sérme-
dega voi mélema pdidlaga mitu korda rinna tlaosa keskele.

Varsti hakkavad BABY born Soft Touch nukul pisarad jooksma.

Kui soovitud efekti ei teki, andke BABY born Soft Touch nukule uuesti puhast vett ja vajutage
uuesti rinnaosale.

Ma oskan siiiia. (Joonis 5)

BABY born Soft Touch nukk oskab stitia BABY born toitu.

Pange valmis kauss, lusikas ja (ks BABY born toidu pakk.

BABY born toidu ettevalmistamine:

Téitke kauss kuni mérgini veega (umbes 12 ml).Segage lusika abil veega BABY born toidu-
paki sisu.Véltige tikkide tekkimist. Pudru konsistents on 6ige kui see on suhteliselt vedel
ning seda on kerge lusikast BABY born Soft Touch nukule s66ta.Hoidke BABY born Soft
Touch nukku oma kéel nurga all ja andke nukule lusikaga putru.

Hoiatus: Kasutamiseks ainult originaal BABY born toiduga, kuna muidu véib nuku sisemus
ummistuda.

Arge pange kunagi putru pudelisse. Nii v6ib puder sattuda BABY born Soft Touch nuku
sellistese osadesse, kuhu see pole mééaratud ning nuku ummistada.

Jargige hoolikalt puhastusjuhiseid!

BABY born nukutoit sisaldab suhkrutarklise segu ning ei kujuta juhuslikul allaneelamisel
ohtu.

Jalgige kotile triikitud parim enne kuupéeva.

BABY born toitu saab osta interneti- voi ménguasjadepoest.

Ma oskan teha “number 1” ja “number 2”. (Joonis 6)

BABY born Soft Touch nukk oskab kasutada potti ja teha “number 1” hada. (Joonis 6)
BABY born Soft Touch nukku toidetakse pudelist nii, et vastav mahuti saab tais. Pange paljas
BABY born Soft Touch nukk potile. Haarake mélema kéega nuku kdhust, vajutage tugevalt
nuku nabale ja hoidke survet.

Vedelik voolab potti. BABY born Soft Touch nukk oskab teha hdda number 1.

BABY born Soft Touch nukk oskab minna potile ja number 2 hada. (Joonis 6)

BABY born Soft Touch nukku toidetakse BABY born toiduga nii, et vastav mahuti saab téis.
Pange paljas BABY born Soft Touch nukk potile. Haarake mélema kaega nuku kohust,
vajutage tugevalt nuku nabale ja hoidke survet.

Toidumahuti sisu laheb pissipotti. Kui BABY born Soft Touch mélemad mahutid on taitunud,
tithjenevad need kohule vajutades lhe korraga.

BABY born Soft Touch nukk véib number 2 hada ka méhkmesse teha.

Pange uus mahe ja vajutage parast s66tmist kdhule kui nukk on seisvas voi istuvas asendis.
Vajutage nii kaua, kui kogu toit on nuku sisemusest mdhkmesse jdudnud.

Hoiatus! Kontrollige, et kogu toit oleks eemaldatud! Pidage silmas puhastamise ja mahkmete
vahetamise juhiseid.

Oluline! Parast s66tmist ja poti kasutamist tuleb BABY born Soft Touchnuku sisemuses
olevad torud koheselt puhastada.

Ma véin vannis kaia. (Joonis 7)

BABY born Soft Touch nukku véib vannitada v6i votta kaasa basseini. Nukku ei tohi téiesti
vee alla uputada. Arge jatke nukku pikemaks ajaks otsese paikesevalguse katte (maks. 1
tund).
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BABY born Soft Touch nuku vannitamiseks tohib kasutada ainult kiilma voi kdesooja vett
ning kasutada tohib tavapéraseid, lastele sobivaid pesuvahendeid. BABY born Soft Touch
nukku ei tohi uputada vanni-, kloori- voi merevette kauemaks kui Uheks tunniks vastasel
juhul voib toimuda keemiline reaktsioon voi pleekimine.

Parast vannitamist tuleb BABY born Soft Touch nukk koheselt puhta veega loputada.
Jargige puhastamise ja kuivatamise juhiseid.

Oluline!

8.

ol

1. Vannis méngides voib vesi sattuda torudesse ja mahutitesse. Seet6ttu tuleb BABY born
sisemuses olevad torude stisteemid kohe parast vannitamist puhastada. Selleks lugege
puhastamise juhiseid. (vt “Puhastamise juhised”)

. Kui vesi satub nuku sisemusse, siis eemaldage see enne BABY born nukuga mangimise
jatkamist ja funktsioonide kasutamist.

BABY born Soft Touch ei sobi kasutamiseks ujumise abivahendina.
Arge kasutage BABY born Soft Touch nukul kosmeetika ja nahahooldusvahendeid.

Ma olen veelgi painduvam. (Joonis 8)

BABY born Soft Touch nukul on liikuv pea ja likuvad kaed ning jalad. Olaliigesed on 360°
pobratavad, mis muudavad nuku riietamise BABY born riietega lihtsamaks.

Ma oskan magada. (Joonis 9)

BABY born Soft Touch nukul on suletavad silmad. Kui BABY born Soft Touch nukk on pikali,
paneb ta silmad kinni. BABY born Soft Touch jadb magama.

Ma ei vaja patareisid. (Joonis 10)

Koik kirjeldatud funktsioonid to6tavad mehhaaniliselt.

Puhastamise juhised: (Joonis 11)

Puhastustoiminguid v6ib teha ainult tiiskasvanu!

Kui BABY born Soft Touch nukk saab mustaks, vib nuku véljast puhastada niiske lapiga.
Nuku puhastamise teeb lihtsamaks leige seebivee kasutamine.

Pérast vannitamist voi s66tmist tuleb BABY born Soft Touch nuku sisemuses olevad torud
koheselt puhastada. Kui nukku korralikult ei puhastata voib vanni-, kloori- vdi soolavesi voi
toidujaagid nuku sisemuses olevad torud ja mahutid ummistada.

Kui nukku kasutatakse pikema aja jooksul ilma puhastamiseta voib nuku sisemuses tekkida
hallitus.

BABY born Soft Touch nuku digeks puhastamiseks téitke pudel sooja seebiveega ja pange
pudeli otsik pooleldi nukule suhu suunaga alla poole (kui pudel I16puni likata satub vesi
valesse mahutisse). Kui pudel on tthi, raputage nukku energiliselt, et eemaldada nuku
sisemusest voimalikud jaagid ja mustus. Seejarel pange BABY born Soft Touch nukk potile
ja vajutage nuku kohule pikema aja jooksul, et kogu vedelik saaks nuku sisemusest valja
tulla.

Korrake toimingut mitu korda ja |opetuseks loputage vahemalt kaks korda puhta veega.
Enne viimast loputust ei tohiks loputusvees olla nahtavaid mustuseosi. Pérast puhastamist
jatke BABY born Soft Touch nukk umbes 15 minutiks potile, et kogu vedelik saaks valja
voolata.

uline:

Parast seebiveega pesemist tulev hallituse tekke valtimiseks nukk puhastada dadikas ja
vee lahusega. Segage tilgale s66gidadikat sooja veega. Seejarel korrake tlal kirjeldatud
puhastusprotsessi dadikalahusega. Lopetuseks korrake puhastusprotsessi véhemalt kaks
korda puhta veega.

n

»w

12. Kuivatamise juhised: (Joonis 12)

BABY born Soft Touch nuku kuivatamiseks asetage nukk selili ja pange tema kéed vertikaal-
sesse asendisse. (Joonis 12) Seejarel vajutage mitu korda nuku kési, et eemaldada nende
sisemuses olev vesi. Vajadusel korrake toimingut mitu korda.

Seejarel tostke nukk pusti. Kui nuku kehas on vett, voolab see tlakehas olevate aukude
kaudu vélja. Kui nuku jalgades on vett, voolab see jalgades olevate aukude kaudu valja.
Raputage nukku, et kontrollida kas katesse, jalgadesse voi kehasse on jaanud vett. Korrake
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eelmisi samme mitu korda, et veenduda, et kogu vesi on nuku sisemusest eemaldatud.
BABY born Soft Touch nuku kuivatamiseks kuivatake hoolikalt ratikuga kogu nukk ja tihen-
dused.

Lopetuseks jatke nukk mdneks ajaks sooja ja héasti ventileeritud kohta kuivama.

Pidage meeles et moned veetilgad voivad ikka erinevatest ihendustest ja avadest vélja
tilkuda. Eemaldage rétiga veetilgad ja pange nukule méhe.

Adgerdir

1.

Mjakur likami.

Yfirbord likama BABY born Soft Touch dukkunnar er mjukt, p.e.a.s litlar hendur na audveld-
lega gripi og geta pryst honum saman. (Mynd 1)

Pad gerir nokkra leikmoguleika audveldari i framkvaemd. (sja nr. 2, ,Eg kann ad drekka“ & nr.
4 Eg kann ad grata®)

Eg kann ad drekka. (Mynd 2)

Fyllid BABY born Soft Touch pelann med fersku, hreinu kranavatni og skrufid tattuna fast a.
Haldid a BABY born Soft Touch dukkunni pannig ad tuttan visi beint nidur og haegt er ad
feera hana beint upp i munninn & dakkunni.

Hreyfid tattuna pangad til vionam finnst.

NU er heegt ad gefa dikkunni vatnid med pvi ad prysta pelann Iétt saman nokkrum sinnum —
u.p.b. pridjung af innihaldi pelans.

Ef vatn rennur Gr munni BABY born Soft Touch dukkunnar skal stadsetja tuttuna aftur beint i
munni dikkunnar og prysta Iétt & hlidar pelans.

Athugid: Gefid henni ekkert annad en vatn ad drekka. Adrir vokvar geta valdio stiflu i
sléngum og geymum inni i dukkunni.

Eg kann ad pissa i bleyju. (Mynd 3)

Gefa parf BABY born Soft Touch dukkunni vatn; sja nr.2, ,Eg kann ad drekka®.

BABY born Soft Touch dukkan feer nyja BABY born bleyju. Pegar pryst er & naflann pissar
BABY born Soft Touch dukkan i bleyjuna.

Bleyjan blotnar.

NU er heegt ad skipta & BABY born Soft Touch dukkunni.

Eg kann ad grata. (Mynd 4)

BABY born Soft Touch dikkan kann ad grata alvéru tarum.

Til pess parf ad gefa BABY born Soft Touch dikkunni vatn; sja nr. 2, ,,Eg kann ad drekka*“.
Sidan skal halda & BABY born Soft Touch dikkunni med badum héndum undir héndunum og
prysta med fingrum eda badum pumlum nokkrum sinnum & efri brjostsvaedio.

Tarin fara ad streyma.

Ef pad tekst ekki strax skal gefa BABY born Soft Touch dikkunni aftu hreint vatn og prysta
aftur & brjostio.

Eg kann ad borda. (Mynd 5)

BABY born Soft Touch dikkan ma fa BABY born dukkumat.

Takiod fram grautarskal, skeid og einn poka (einn skammt) af BABY born dikkumat.
Tilreidsla & BABY born graut:

Fyllid grautarskalina med vatni ad merkingunni (u.p.b. 12ml). Hraedid innihald pokans med
BABY born dukkumat saman vid vatnid med skeid pangad til blandan er kekkjalaus. Hun er
tilbtin pegar aferdin likist vellingi sem audvelt er ad gefa BABY born Soft Touch dukkunni
med skeid. Haldid & BABY born Soft Touch dukkunni i fanginu og gefid henni grautinn med
skeid.

Athugid: Notid eingdngu upprunalegan BABY born dukkumat, pvi annars geetu sléngur og
geymar inni i dukkunni stiflast.

Aldrei skal hella grautnum i pelann. P& gaeti grauturinn lent i geym inni i dikkunni, sem er
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ekki setladur honum og gaeti valdio stiflu.

Fylgio avallt notkunarleidbeiningum!

BABY born dukkumaturinn samanstendur af bléndu Ur sykri og sterkju og veldur ekki
skadlegum ahrifum ef hann er 6vart bordadur.

Vinsamlegast athugid geymslupol sem kemur fram a merkingu pokans.

BABY born dukkumatur feest i leikfangaverslunum og einnig & Netinu.

6. Eg pissa og kika. (Mynd 6)

6.1. Heegt er ad setja BABY born Soft Touch dikkuna & koppinn og lata hana pissa. (Mynd 6)
BABY born Soft Touch dikkan hefur fengid pelann og viokomandi geymir er fullur. Setjid
BABY born Soft Touch dikkuna nakta a koppinn. Haldid um maga dikkunnar med badum
héndum, prystid fast a naflann og vidhaldid prystingnum.

Nu getur vatnid lekid i koppinn. BABY born Soft Touch dukkan pissar.

6.2. BABY born Soft Touch dikkan kann ad kuka i koppinn. (Mynd 6)

BABY born Soft Touch dukkan hefur fengido BABY born dukkumat og viokomandi geymir er
fullur. Setjid BABY born Soft Touch dikkuna nakta & koppinn. Haldid um maga dikkunnar
med badum hondum, prystid fast & naflann og vidhaldid prystingnum.

Innihald matargeymissins rennur nt ofan i koppinn. BABY born Soft Touch dukkan kukar.
Eru badir geymarnir fullir teemast peir einnig samtimis pegar pryst er & naflann.

6.3. BABY born Soft Touch dukkan kann lika ad kika i bleyju.

Til pess skal setja nyja bleyju & dukkuna og prysta fast & naflann eftir mat og halda prysting-
num. Dukkan getur setid eda stadio. Prystid pangad til allur grauturinn er kominn i bleyjuna.
Varud! Gangiod Ur skugga um ad geymarnir teemist alveg! Fylgid avallt leidbeiningunum um
hreinsun og bleyjuskipti.

Mikilveegt: Eftir graut og koppaferd parf ad hreinsa sléngukerfi inni i dukkunni strax.

7. Egkann ad fara i bad. (Mynd 7)

BABY born Soft Touch dukkan méa fara med i bad eda i sund. P6 ma han ekki fara i kaf. Ekki
lata dukkuna liggja i beinu sélarljési i lengri tima (hamark 1 kist.).

Fyrir badferd skal eingéngu nota kalt eda volgt vatn og venjulega badsapu sem er zetlud
bérnum. Ekki ma leika sér lengur en i eina klukkustund med BABY born Soft Touch dukkunni
i badi, i sundlaugarvatni eda sjo, annars ma buast vid efnahvérfum sem geta valdio aflitun
eda litabreytingum.

Vinsamlegast skolid BABY born Soft Touch dukkuna eftir badid med hreinu vatni og hreinsid
hana.

Vinsamlegast fylgio avallt leidbeiningunum um hreinsun og purrkun.

Mikilvaagt!

1. Vio leik i badkari getur vatn komist i sldngur og geyma. Pess vegna parf ad hreinsa slénguk-
erfi inni i BABY born dikkunni strax eftir badiod. Lesid leidbeiningar um hreinsun. (sja nr. 11,
Jleidbeiningar um hreinsun*)

2. Hefur vatn komist inn i dikkuna skal fjarleegja pad adur en leikid er meira med BABY born
dukkunni eda eiginleikar hennar eru notadir.

3. BABY born Soft Touch dikkan hentar ekki sem hjalparteeki i sundi.

4. Ekki skal nota snyrtivorur a BABY born Soft Touch dukkuna.

8. Egkann ad hreyfa mig meira. (Mynd 8)

Handleggir, fotlegir og h6fud BABY born Soft Touch dikkunnar eru hreyfanleg. Axlarlidir
snGast i 360° til ad audvelda ad kleeda dukkuna i BABY born fétin og ar peim.

9. Eg kann ad sofa. (Mynd 9)

Augu BABY born Soft Touch dikkunnar lokast um leid og han er 16gd nidur. BABY born Soft
Touch dukkan sefur.
10. Eg parf engar rafhlédur. (Mynd 10)
Allir eiginleikar sem lystir eru hér virka & aflreenan hatt.
11. Leidbeiningar um hreinsun: (Mynd 11)
Eingdngu fullordnir skulu hreinsa dikkuna!
Verdur BABY born Soft Touch dukkan ohrein er haegt ad hreinsa hana ad utanverdu med
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rokum klat. Notkun volgs sapuvatns audveldar prifin.
Eftir bad og mat parf ad hreinsa slongukerfi inni i BABY born Soft Touch dikkunni strax. Ef
dukkan er ekki hreinsud geta leifar af badvatni, sundlaugarvatni, sj6 eda graut valdio stiflu i
sléngum og geymum inni i dukkunni.
Er dikkan notud yfir lengri tima an pess ad vera hreinsud er haetta 8 myndun myglu.
Til ad hreinsa BABY born Soft Touch dikkuna rétt skal fylla pelann med volgu vatni og mil-
dum upppvottalegi og setja tittuna halfa leid upp i munn & dukkunni og skal hun visa nidur
(feerist hun alla leid feeri uppvottablandan i vitlausan geym). Pegar pelinn er tomur skal hrista
BABY born Soft Touch dukkuna kréftuglega til ad leifarnar inni i henni losna. Sidan skal setja
BABY born Soft Touch dikkuna & koppinn og prysta lengi & naflann til ad hin teemist alveg.
Endurtakid petta ferli nokkrum sinnum og skolid a.m.k. tvisvar med hreinu vatni. i sidustu
skolun aettu engar leifar finnast i skolvatni. Latid BABY born Soft Touch dikkuna sitja &
koppnum eftir hreinsun i u.p.b. 15 minatur i viobot til ad ganga Ur skugga um ad allt vatnid sé
fario ar kerfinu.

Mikilvaegt:
Til ad koma i veg fyrir myndun myglusvepps skal skola einu sinni med edikvatni ad loknu
hreinsun med upppvottalegi. Til pess skal beeta nokkrum dropum af matarediki i volgt vatn
og framkveema skolunina sem lyst er hér ad framan. Ad lokum skal skola a.m.k. tvisvar med
hreinu vatni.

12. Leidbeiningar fyrir purrkun: (Mynd 12)
Til ad BABY born Soft Touch dukkuna porna skal leggja dukkuna a bakid og feera handleg-
gina i 160rétta stodu. (Mynd 12) Sidan skal prysta & handleggina nokkrum sinnum til ad na
hugsanlegu vatni tr. Endurtakid nokkrum sinnum ef parf.
Feerid sidan dukkuna i upprétta stédu. Ef pad er ennpa vatn i likamanum rennur pad ur
g6tunum tveimur nedst & buknum. Ef vatn er i fotleggjunum rennur pad ut um gétin tvo i sitt
hvoru ilinni.
Kannid hvort pad er enn vatn i handleggjum, fotleggjum eda buknum meo pvi ad hrista
dukkuna. Endurtakid sidan ferlin sem lyst eru hér ad framan nokkrum sinnum, ef vio 4, til ad
teema dukkuna alveg.
Til ad purrka BABY born Soft Touch dukkuna skal einkum purrka alla lidi vandlega med
handklzedi.
A0 lokum skal lata BABY born Soft Touch dukkuna lofta Gt i gédan tima & hlyjum og vel
loftudum stad.
Athugid ad enn getur lekid vatn ar lidum, fotum eda gétunum tveimur & dikkunni. Til pess
skal setja bleyju & dikkuna og purrka lekandi vatn med purrum klat.

AeiToupyieg

1.  Malaké oopa.
H BABY born Soft Touch £€xel pahakd ompa, dnAadn n erudpavela ivat idlaitepa
£UKOAOTIAOTN Kal propel eUKOAA va evdmaoel otnv migon. (Ameik. 1)
‘ETol gival Tio eUKOAN N XPNON HEPLIKOV AetToupYLOV (BAETE ap. 2, ,Mmop® va mivw“ &
ap. 4 ,Mrop® va kKAaiw®).

2. Mmopw va mivw. (AMeLK. 2)
epiote to prupnepod BABY born Soft Touch pe kpUo kaBapd vepod g Bpliong kat
BO®OTE TO KAMAKL KAAA OTO UTIUMEPO.
Kpatnote tnv BABY born Soft Touch mAdyta otnv aykaAld oag, €10l ®OTe n PUTn Tou
UrupnepoU va deixvel mpog Ta KATW Kal va urnopei 1ot va eloaxBei oto otoépa g
KOUKAQG.
ElodyeTe TO OTOWLO TOU pruprepou téoo Babid, HEXPL va VIMOETE TNV avtiotaon.
To vepd unopet va elopelioet 0NV KOUKAQ PE ar\Y| emavelAnupévn rieon tou
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UTIUMEePOU — Mepimou éva TpiTo Tou MEPLEXOUEVOU.

Edv Katd To Talopa ekpelioet vepd amod to otopa tng BABY born Soft Touch, mapakak®m
TOTOOETAOTE TO OTOULO TOU Prupnepol K VEOU Kal {0la 0To oTOMA KAl TUETTE POVO
eNaPPA TIG TAEUPEG TOU HIMUTEPOU.

MNpoooxn: Xpnolporoleite anokAelOTIKA vepd. AN Uypd evaEXETAL va BOUADOOUV Ta
OWANVAKLa KAl TO VTEMOLITO vePOU OTO ECWTEPIKO TNG KOUKAAG.

Mrop® va Ta Kavw endvw pou. (Aretk. 3)

H BABY born Soft Touch mpénel va tailetal pe vepo, BAéme ap. 2, ,Mnop® va mive*.
Stnv BABY born Soft Touch BaZete éva naurep BABY born®. Matmvtag Tov opaid g,
n BABY born Soft Touch kavel rumi oto naprep.

To maprep yivetat uypod.

Twpa priopeite va BaAete otnv BABY born Soft Touch éva kaBapd napmep.

Mmop® va KAqiw. (ATELK. 4)

H BABY born Soft Touch uropei va kAaiet pe aAnBbiva dakpua.

H BABY born Soft Touch yia va propéoet va kAaiet, va tnv taioete pe vepo, BA. ap. 2,
JMropw va rww*.

51tn ouvéxela rudote v BABY born Soft Touch kat aré Tig U0 HaoxdAeg TnG Kat
TATAOTE PEPIKEG POPEG He Ta dAXTUAA 1) pe Toug dUO avTiXeELPEG OTO KEVTPO TOU
oTnBoug TG.

ToTe Ta dAKPUA TPEXOUV.

Edv dev enéABel apéowg N embuunTh avtidpaon, mapakak® dwaote otnv BABY born
Soft Touch ek véou kaBapd vepod Kal MaTioTe MAAL 0TO 0THBOG TNG.

Mrop® va Tpww. (ATELK. 5)

H BABY born Soft Touch uropei va taifetat pe tpodn BABY born®.

MPOoETOIHACTE YI'AUTO TO UTMOAAKL YIA TNV KPEWA, TO KOUTAAAKL Kal il pepida Tpodng
BABY born®.

MNapaokeun g kpépag BABY born®:

epioTe TO UMOAAKL Yia TNV KPERA PEXPL TNV YPARUN Ofpavong (mepimou 12ml) pe
vePO. AVAKATEYTE TO TEEPLEXOUEVO NG HEPIBAg KpEpag BABY born pie To KOUTAAGKL.
Mpémel va anodpuyete TNV dnpioupyia oBOAwv. H owoTh oUoTaon g £TOLUNG KpEUAg
elval oxeTIK& AemrdppeuoTn Kal uropeite dveta va v taloete otnv BABY born Soft
Touch kKouTaAdki-koutaldkL. Ma va taioete Tnv BABY born Soft Touch kpathote v
Mdyla otV aykaAtd oag Kat SWOoTe NG TNV KPEUA KOUTANAKI-KOUTAAAKL.

Mpoooxn: Xpnolporoleite anokAeloTIKA TNV auBevTikh Tpodn BABY born®, yiati
S1apopeTika Ba BOUAMOOUV Ta CWANVAKLA KAl TO VIEMOJITO OTO E0WTEPIKO TNG
KOUKAQG.

Mnv yepioTte MOTE TNV KpEUa oTo PmouKaAdki. Mati SladopeTika propei va elopelioet
OTO E0WTEPLIKO TNG KOUKAAG O £va VTETOZITO, TIOU deV MPoopIfeTal yla TNV KpEua, e
AroTEAETUA va TO BOUADOEL.

MNapakal® mpooéEte 1laitepa T1q utodeifelq kabaptopol!

H tpodn g koUkAag BABY born amoteAeitat arnd éva piypa {axapng-apulou Kat oe
nepimrwon aBeAng katavalwong dev eival emukivduvn yia v uyeia.

MapakaA® TPooEETE TNV NePOoUNVia avaAwong KaTd mpoTiunaon, rmou avaypdadetal
OTO OAKOUAAKL.

Mropeite va mpopunBeuteite Tnv Tpodn BABY born og KaTAOTHHATA TAIXVIBIOV OTIWG
emiong kat online.

Kavw mmi kai kakd. (Ameik.6)

. H BABY born Soft Touch propei va kabnoeloto TooukaAdkl TnG Kat va KAavet mrt.

(ATelk.6)

H BABY born Soft Touch TaiZeTal pue To prupnepd, SnAadn To avTioTolKo VIENoITo eival
yepdto. BdAte v BABY born Soft Touch yupvr) va kaBhoet 0To TOOUKAAAKL. SKeMAoTE
™V KoIA{Toa TnG KoUKAQG Kal pe Ta dUo Xépla 0ag ,maThote duvatd Tov 0dpald g Kat
KPATAHOTE TOV TMATNREVO.
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To vepd uropei va ekpelioel oto Tooukaldkt. H BABY born Soft Touch kavet ruri.

6.2. H BABY born Soft Touch propei va kabnoet 0To TOOUKAAAKL Kal va KAVeL Kakd. (ATELK.

6)

H BABY born Soft Touch Tatotnke pe v tpodr) BABY born®, dnA. to avtiotoixo
vtenodito eival yepdrto. BaAte tnv BABY born Soft Touch va kabnoet yupvr) oto
TOOUKAAAKL. ZKEMAOTE TNV KOIAITOA TNG KOUKAQG Kal Je Ta dUo x€pla, matnote duvatd
Tov 0paAd TNG KAl KPATAOTE TOV MATNHEVO.

To neplexOUeEVO TOU VTETIOYITOU TPODNG EKPEEL OTO TOOUKAAAKL. H BABY born Soft
Touch kavel Ta Kaka mg.

Edv eivat kat Ta Vo vienddita yepdra, T6TE Mat@vTag Tov opard adelddouv Kat ta
U0 vTenodlita TauTdXpOVva.

6.3. H BABY born Soft Touch propei va kavel Ta Kakda g emMiong oTo MAUMEp.

la va 1o kavel autd, BAATE TNG £va kaBapod MAUTEP KAl LETA TO TAIONA MATAHOTE
duvatd Tov opard otnv 6p01a 1) KABLoPEVN KOUKAQ KAl KpATHOTE TOV TATNHEVO.
Kpathote Tov matnpévo PéEXpL N KpEpa ekpeloel T\ pwWG OTO MAPTEP.

Npoooxn! Napakaid® ¢ppovTioTe yia TNV TAAPN ekpon! Mapakal® va mpootEete
oMWOodNTOTE TIG UTIOSEIEEIG KaBapLopoU Kat TNV aAayn Twv Maunep.

InpavTiké! Metd To TAlopa Kal To TOOUKAAGKL TIPEMEL TO 0UOTNUA CWANVWONG OTO
£0WTEPIKO TNG KOUKAAG VA KABAPLOTEl OTIWOBNTMOTE KAl APECWS.

Mriop® va kavw pravio. (Areik. 7)

Mropeite va mapete v BABY born Soft Touch paZi cag otn praviépa f) oto
KOAUPBNTNPLo/ oTny Tuoiva. ‘Opwg dev erutpéneTal va tnv Bubioete oto vepod.
MNapakaA® pnv apnveTe TNV KOUKAA Yla HEYAAO XPOVIKO Sldotnua oty nAlodavela
(Ha&pouv 1 wpa).

[a 1o pravio Ba £mpeme va XPnOoLIUOTOLEITE HOVO KPUO N XAlapo vepd Kabmg Kat
ouvhBn adppodAouTpa, mou evdeikvuvTal yia madid. Asv erutpénetal va naifouv Ta
nadid pe v BABY born Soft Touch replocdTtepo and pia wpa o0To vepd TOU MIAVIoU,
g 6dAaooag 1) Tou KoAupRNTHPLOU/ TNG Tioivag, SladopeTika dev arokAeiovTal
XNHIKEG avTIdpAoelg N EeBmPLaopa TNG KOUKAQAG.

MNapakal® va EemuveTe kat va kaBapioete v BABY born Soft Touch petd to pnavio
OTIWOdNTOTE e Kabapod vepo.

MapakaA® TMPooEETE OMWOdATIOTE TIG UTIOdE(EEIG KABAPLONOU KAl OTEYVMMUATOG.

ZnpavTiko!

1. Katd 1o matKvidt oTnv praviépa Unopet va elopeloet vepd ota cwAnvakia Kat Ta
vrenodita. To oUoTnUa OWAHVWONG 0To ecwTepikd TNG BABY born mpémet yi' autd va
KaBaploTel OMWOdATIOTE AUECWG HETA TO PMAvio. AlaBACTE MG va To KAVETE AUTO
oTtnv utodel&n kabaptopou. (BAéme ap. 11, ,YNOdelEn kabaplopol*)

2. EQv elopeloel vepd PHECA OTNV KOUKAQ, adalp£aTe MAPAKAA® TO VEPO TIPLV TO TALX VISt

KAl TNV XPNHon Twv AetToupytdv g BABY born®.
. H BABY born Soft Touch dev ripoopiletal wg Bondnua koAUPRNong dnA. wg cwoifto.
. Mnv xpnotporoleite mpoidvta alobnTikAg 1 dpovTidag Tng erudeppidag otnv BABY
born Soft Touch.
Eipar aképun mo sukivnTn. (Areik. 8)
H BABY born Soft Touch £€xel kKivoUpeva xépla, moédia kat Kepait. Ot apBpOoelg TwV
MOpwV neplotpépovrat katd 360°, yia va SleukoAUvVouv To VTUGLUO Katl Y3UoLo Tng
BABY born®.
Mrop® va koipapar. (Areik. 9)
H BABY born Soft Touch £xel pdtia Univou. MoOAIg EamwoeTe Tnv BABY born Soft Touch,
auTn kAeivel Ta pdtia ™g. H BABY born Soft Touch amokotudrat.

» W

10. Aev xpeidlopar priatapieg. (Areik. 10)

‘O\eg ol meplypadeioeg Aettoupyieg Aettoupyolv KaBapd pe Pnxavikod Tporo.
YrodeiEn kabapiopou: (Areik. 11)
AiggayeTe TOV KaBapiopd poévo péow evog evijhikal
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MOALg BpwHuioet n BABY born Soft Touch, pmopei va kaBaplotei pe £€va uypd mavakt. H
XprHon xAlapoU camnouvévepou SleukoAUveL Tov KaBaplapd.

MeTA TO MMAVIo KAl TO TALOUA MPETIEL TO CUCTNHA CWANVWONG OTO ECWTEPLIKO TNG
BABY born Soft Touch va kaBapiottei orwodfnote apéowg. EAv n koUkAa dev
KaBapLoTEel, EVOEXETAL UTIOAOLTIA TOU VEPOU TOU MMAVIOU, TNG Tioivag 1 Tng BaAacoag
KaBwg Kal TNG KPEHAG va BOUAMOOUV Ta CWANVAKLA Kal Ta VIEMOYITA OTO E0WTEPIKO
NG KoUKAQG.

EQv XpnOolHoToLeiTe TNV KOUKAQ Yid HEYAAO XPOVUKO SLAoTNUa dixwg va v
kabapioete, TOTE UPioTaTAL KivEUVOG dnploupyiag poUXAAg.

a Tov owot6 kabaptopod ™g BABY born Soft Touch yepiote to pruprnepod pe

Ceotd vepod Kal Lo uypod KaBapLoTIKO TATWY KAl BAATE TO OTOMLIO PEXPL TO HULOU
YupiZovtag To MPOg Ta KATW OTO OTOMA TNG KOUKAQG (edv To prupnepod 1o Balate
HEXPL TO TENOG OTO OTOUA TNG KOUKAAG, TOTE TO vEPO EEMUNATOG Hrope( va éumatve
oe AaBog vTenodito). ‘Otav To pripnepd adeldoel, kouvnote duvatd Tnv BABY born
Soft Touch, £¢tot ®oTe va SlaAuBoUV Ta UTIOAOLTA OTO ECWTEPLKO TNG KOUKAQG. SN
ouvéxela Bahte v BABY born Soft Touch va kaBf\oeL 0To TOOUKAAAKL TNG KAl TATAHOTE
TOV 0paAd TNG Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO SLACTNHA, £TOL WOTE VA UMOPECEL VA EKPeUOEL
OAO TO MEPLEXOUEVO.

EravaAdBete authv Tnv dladikacia HEPIKEG POPEG Kal EETAUVETE TOUAAXLIOTOV dUO
dopEQ pe kaBapod vepd. 1o TeheuTaio EEMupa dev Be £mpere va BpiokovTal MAéov
undAotra oto vepd Eemupatog. Apnote tnv BABY born Soft Touch petd yia nepirou
15 AeTrd PeTd 1o KaBApLopa va KaBNoeL 0TO TOOUKAAAKL, yia va e§aodaiioete mwg To
VEPO £XEL EKPEVUOEL TANPWG.

SNUAVTIKG:

[a va anoduyete TV dnuioupyia poUXAAg Kal avTioTolXwV AeKEDWV, TIPETIEL HETA
v dladikaoia kabaplopol pe uypod KaBaploTikéd TATwy va akohouBnaoel EEMupa pe
Eudbvepo. IMa va To KAveTte auTtod, BAATE HePIKEG aTayOveg EUSL oe (eoTO vepd. Kal pe
auTo 1o EUdOVEPO BlEEAYETE €K VEOU TNV TpoavadepBeioa dladikacia kabaplopou.
Kat oto TéAog dieEdyete v dladikaoia kabaplopol ToUAdxLoTov duo GopEg pe
Kabapo vepod.

Ynode1En oTeyvapaTog: (Areik. 12)

[a va oteyvwoete TV BABY born Soft Touch, Eam\@oTe MapakaA® tnv KoUKAQ
avaokeha kat BAATe Ta XEpla TG KABETA MPOG Ta EMAVW. (ATELK. 12) ZTnV ouvéxela
MATNOTE TA XEPLA TNG HEPLKEG POPEG, YIa va eKPeVOEL amd Ta XEPLA TNG TO vepd

TOU eVEEXONEVWG UTIAPXEL aKOMN. Emavaldfete autod edv xpeldletal MoAEG GopEg
akopn.

SNV cuvéxela TornoBeTNoTe TNV KoUKAa o 6pBla B€on. Edv unapxel vepd oto
owpa ™G, T6TE auTto Ba ekpelioel and Tig dUo TPUTEG MOU BpioKovTal 0To TEAOG TNG
omov3UALKNG TG oTHANG. Eav utidpxel vepd ota rodia ng, ToTe autd Ba ekpeloet
arnd T1g dUo TPUMEG OTA MEANATA.

KouvmvTag tnv KoUkAa eival duvatodv va dlaroToeTe, Qv UTIAPXEL AKOUN vepd
oTa xépla, ota nédla ) 0To owUa TNG KoUKAAG. Ma va To KAVETE auTod, MApaAKaA®
enavaldpete TIg Mpoavapepbeioeg dladikaoieg evdeXoUEVwG MOANEG GOPEG, Yia va
EKKEVMOETE TNV KOUKAA TAT)pWwG.

MNa va oteyvwoete Tnv BABY born Soft Touch, mapakaA® okouriote TV koUKAA Kat
15laiTepa TI§ apOPOOELG TNG TMPOTEKTIKA LE LA TIETOETA.

Kat oto téAog adrjote tnv BABY born Soft Touch va agplotei oe éva kahd agpildopevo
HEPOG Yia HeYAAUTEPO XPOVIKO SldoTnpua.

NapakaAd MpooéETe, Mwg propei va Byouv otayoéveg vepol and Tig apBpioelg, Ta
n6dia i) kat and Tig dUo TPUTEG TNG KOUKAAG. Ma Tov Adyo autd BAATE TNG Hia mava
KOl OKOUTHOTE TO VEPO TIOU EKPEEL PE €va OTEYVO TIAVAKL.
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HR/BA

Funkcije

1. Mekano tijelo.
BABY born Soft Touch ima mekano tijelo, tj. povrsina je posebno ugodna i moze se lako
utisnuti. (SI. 1)
Zato je lakSe igrati se s nekim funkcijama. (Vidi br. 2, ,Znam piti“ i br. 4 ,Znam plakati“)

2. Znam piti. (SI. 2)
Bocu BABY born Soft Touch napunite svjezom i ¢istom vodom iz slavine pa na bocu uévrstite
nastavak za pijenje.
BABY born Soft Touch drzite ukoso u ruci tako da je vrh boce okrenut prema dolje pa da ga
tako mozete ravno gurnuti lutki u usta.
Vrh boce gurajte u usta sve dok ne osjetite otpor.
Voda moze curiti u lutku samo uz lagani i ponovljeni pritisak na bocu — otprilike tre¢ina
sadrzaja.
Ako pri hranjenju iz usta lutke BABY born Soft Touch curi voda, vrh boce ponovno ravno
postavite u usta i bocu pritom samo lagano pritisnite sa strane.
Pozor: Upotrebljavajte iskljucivo vodu. Druge tekuc¢ine mogu zacepiti crijeva i spremnika
unutar lutke.

3. Znam napuniti pelenu. (Sl. 3)
BABY born Soft Touch treba hraniti vodom, vidi br. 2, ,Znam piti*.
BABY born Soft Touch dobiva ¢istu pelenu BABY born®. Ako je pritisnete po pupku, BABY
born Soft Touch piski u pelenu.
Pelena postaje mokra.
Sada mozete ponovno presvuci pelenu lutki BABY born Soft Touch.

4.  Znam plakati. (SI. 4)
BABY born Soft Touch zna plakati pravim suzama.
BABY born Soft Touch se za to mora napojiti vodom; vidi br. 2, ,Mogu piti“.
Nakon toga prihvatite BABY born Soft Touch sa obje ruke ispod njenih ruku i pritisnite
prstima ili sa oba palca viSe puta u sredinu gornjeg dijela grudi.
Poteci ¢e joj suze.
Ukoliko ne bi odmah doslo do Zeljenog efekta, molimo Vas napojite BABY born Soft Touch
ponovo sa ¢istom vodom i ponovo je pritishite na grudi.

5. Znam jesti. (SI. 5)
Lutku BABY born Soft Touch mozete hraniti hranom BABY born®.
Za to pripremite zdjelicu za kasicu, zli¢icu, 1 vre¢icu hrane BABY born®.
Priprema kaSice BABY born®:
Zdjelicu za kasicu napunite vodom do oznake (oko 12 ml).Zli¢icom promije$ajte sadrzaj
vrecice hrane BABY born®.Treba izbje¢i stvaranje grudica.lspravna konzistencija kasice
relativno je rijetka, i BABY born Soft Touch se moze lako hraniti na Zli¢éicu.BABY born
Soft Touch za hranjenje drzite ukoso u ruci te je Zli¢icu po Zlic¢icu nahranite pripremljenom
kasicom.
Pozor: Upotrebljavajte iskljucivo originalnu hranu BABY born jer se u suprotnom mogu
zacepiti crijeva i spremnici unutar lutke.
Kasicu nikada nemoijte puniti u bo€icu. U suprotnom bi kasica mogla dospjeti u neki
spremnik unutar lutke, koji nije namijenjen za kasicu, te ga zacepiti.
Obvezno se pridrzavajte napomena za ¢isc¢enje!
Hrana za lutke BABY born sastoji se od mjesavine Secera i $kroba pa je bezopasna po
zdravlje ako se slu¢ajno proguta.
Pazite na minimalan rok uporabe na vrecici.
Hrana BABY born moZze se nabaviti u trgovinama igratkama i preko interneta.
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Znam raditi malu i veliku nuzdu. (SI.6)

. BABY born Soft Touch moze i¢i na kahlicu i piskiti.(SI. 6)
BABY born Soft Touch nahranjena je na bo¢icu, tj. napunjen je odgovarajuéi spremnik. Golu
lutku BABY born Soft Touch stavite na kahlicu. Objema rukama obuhvatite trbuh lutke pa
snazno pritisnite pupak te ga drzite pritisnutim.
Voda moze curiti u kahlicu. BABY born Soft Touch piski.

6.2. BABY born Soft Touch moze i¢i na kahlicu i napraviti veliku nuzdu.(Sl. 6)

BABY born Soft Touch nahranjena je hranom BABY born®, tj. napunjen je odgovarajuci
spremnik. Golu lutku BABY born Soft Touch stavite na kahlicu. Objema rukama obuhvatite
trbuh lutke pa snazno pritisnite pupak te ga drzite pritisnutim.

Sadrzaj spremnika za hranu curi u kahlicu. BABY born Soft Touch radi veliku nuzdu.

Ako su oba spremnika napunjena, oba se istovremeno prazne pritiskom na pupak.

6.3. BABY born Soft Touch zna raditi veliku nuzdu i u pelene.

Za to joj stavite Cistu pelenu te joj nakon hranjenja dok sjedi ili stoji snazno pritisnite pupak i
drzite ga pritisnutim.Priti§¢ite sve dok kasica potpuno ne izade u pelenu.

Pozor! Pazite da potpuno ispraznite spremnik! Obvezno se pridrzavajte napomena za
cisc¢enje i promjenu pelena.

Vazno! Nakon hranjenja kasicom i odlaska na kahlicu obvezno odmah ocistite sustav crijeva
u lutki.

Znam se kupati. (Sl. 7)

BABY born Soft Touch moze se ponijeti u kadu ili bazen. No, ne bi smjela roniti. Lutku nemo-
jte ostaviti da dulje lezi na izravnom suncevu svjetlu (maks. 1 h).

Za kupanije treba upotrebljavati samo hladnu ili mlaku vodu te uobi¢ajene dodatke za ku-
panje koji su prikladni za djecu. Lutkom BABY born Soft Touch ne smije se dulje od 1 h igrati
u vodi za kupanije, kloriranoj ili slanoj vodi jer u suprotnom nije moguce iskljuciti kemijske
reakcije ili izbjeljivanja.

Lutku BABY born Soft Touch nakon kupanja obvezno isperite ¢istom vodom i ocistite.
Obvezno se pridrzavajte uputa za ¢i§¢enje i suSenje.

Vazno!

1. Priigranju u kadi voda moze uéi u crijeva i spremnike. Stoga sustav crijeva u lutki BABY
born obvezno treba ogistiti odmah nakon kupanja. Za to procitajte napomene za ¢isc¢enje za
¢iscenje”. (Vidi br. 11, ,Napomene za ¢iS¢enje”)

Ako je u lutku usla voda, uklonite je prije igranja i uporabe funkcija lutke BABY born®.
BABY born Soft Touch nije prikladna kao pomagalo za plivanje.

Na lutki BABY born Soft Touch nemojte upotrebljavati nikakvu kozmetiku niti proizvode za
njegu koze.

Mogu se jos vise kretati. (SI. 8)

BABY born Soft Touch moze pomicati ruke, noge i glavu. Zglobovi ramena mogu se vrtjeti za
360° radi lakSeg oblacenja i svlaenja odje¢e BABY born®.

Znam spavati.(Sl. 9)

BABY born Soft Touch ima o¢i koje se sklapaju. Kada polegnete BABY born Soft Touch, oci
joj se sklapaju. BABY born Soft Touch spava.

Ne trebam baterije.(SI. 10)

Sve opisane funkcije izvode se potpuno mehanicki.

Napomene za ¢iS¢enje:(SI. 11)

Ciséenje smije obavljati samo odrasla osoba!

Ako se BABY born Soft Touch uprlja, izvana se moze ocistiti viaznom krpom.Uporaba mlake
vode sa sapunicom olak$ava ¢iscenje.

Nakon kupanja ili hranjenja obvezno valja odmah ogistiti sustav crijeva u lutki BABY born
Soft Touch. Ako se lutke ne odisti, ostatci vode za kupanje, klorirane ili slane vode kao i
kasice mogu zacepiti crijeva i spremnike u lutki.

Ako se lutka upotrebljava tijekom duljeg vremena, a da se ne Cisti, postoji opasnost od
stvaranja plijesni.

Eal
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Za ispravno Cis¢enje lutke BABY born Soft Touch bocicu napunite toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje posuda pa vrh okrenut prema dolje do pola uvedite u usta lutke (ako
bocicu gurnete do kraja, voda za pranje mogla bi u¢i u pogre$an spremnik). Kada se
bocica isprazni, snazno protresite lutku BABY born Soft Touch tako da se otpuste ostatci u
unutrasnjosti. Nakon toga lutku BABY born Soft Touch stavite na kahlicu pa dugo pritiscite
pupak tako da ¢itav sadrzaj moze iscuriti.
Taj postupak ponovite viSe puta te najmanje dvaput isperite ¢istom vodom. Pri posljedn-
jem ispiranju u vodi se ne smiju nalaziti nikakvi ostatci. BABY born Soft Touch tada nakon
¢is¢enja treba ostaviti da sjedi jo$ otprilike 15 minuta kako biste se uvjerili da je voda
potpuno iscurila.

Vazno:
Kako bi se sprijecilo stvaranje mrlja na tkanini te nastanak plijesni, nakon postupka ¢i$¢enja
vodom i sredstvom za ¢ic¢enje treba provesti postupak s vodom i octom. Za to u toplu vodu
stavite jedan $trcaj uobicajenog octa. Tom vodom s octom ponovite prethodno opisani postu-
pak cis¢enja. Na kraju najmanje dvaput provedite ¢iS§éenje vodom.

12. Napomena za susenje:(Sl. 12)
Kako bi se BABY born Soft Touch odmah osusila, lutku poloZzite na leda, a ruke stavite
okomito prema gore. (Sl. 12) Nakon toga viSe puta pritisnite ruke kako biste istisnuli vodu
koja je mozda prisutna u njima. Ako je potrebno, ponovite to viSe puta.
Nakon toga lutku postavite okomito. Ako se u tijelu nalazi voda, ona ¢e isteéi kroz dvije rupe
na donjem dijelu trupa. Ako se voda nalazi u nogama, isteci ¢e kroz dvije rupe u tabanima.
Protresanjem lutke moZzete utvrditi ima li jo$ vode u rukama, nogama ili tijelu. Stoga nave-
dene postupke po potrebi ponovite vise puta kako biste potpuno ispraznite lutku.
Za sus$enje lutke BABY born Soft Touch pomno ru¢nikom osusite ¢itavu lutku, a posebno sve
zglobove.
Na kraju BABY born Soft Touch pustite da se prozraéi na toplom mjestu tijekom duljeg
vremena.
Imajte na umu da iz zglobova, stopala ili dviju rupa na lutki moze izlaziti voda. Za to joj
stavite pelenu, a vodu koja je iscurila uklonite suhom krpom.

DYyHKUMKN

1. Meko Tano.
BABY born Soft Touch uma meko TAN0, KOETO 03Ha4aBa, Ye NOBbPXHOCTTA €
V3KITIOYMTENHO SIecHa 3a XBallaHe 1 3a HaTtuckaHe. (dur. 1)
ToBa ynecHABa U3BBPLIBAHETO Ha HAKOW (hyHKLMK. (BUXK Ne 2, ,A3 mora aa nua“ & Ne 4 ,A3
Mora fa nnava‘)

2. A3 mora pa nua. (dur. 2)
HanbnHeTe BABY born Soft Touch wuweTo ¢ npAcHa v YvicTa Boga OT Yewwmara u 3aBuiite
3[paBo Kanaykara Ha LMLWEeTO.
XBaHeTe BABY born Soft Touch B xopr30oHTanHO NonoXeHne B pbkarta cu, Taka 4e BbpXbT
Ha LWMLIeTO Aa Co4M HaAosy M Mo TO3M HAYMH Aa MOXe Aa ce NocTaBu AUPEKTHO B ycTaTa
Ha KyknaTa.
BkapaiiTe Bbpxa Ha LUIMLLIeTO HaBbTPe, A0KATO yCeTUTE ChNPOTUBIIEHME.
Cera moxeTe fa BKapaTe BOAA B Kyk/iaTa Ypes JIeKO Y MHOrOKPaTHO HaTUCKaHe Ha
LUMLIETO - OKOMO 1/3 OT ChAbPXKAHMETO.
AKo Mo BpeMe Ha XpaHeHeTo n3teye Boga oT yctaTta Ha BABY born Soft Touch, noctaBete
BbpXa Ha LUMLIETO OTHOBO U NpaBo B ycTaTa U cera HaTuckaniTe CbBCEM JIEKO OTCTPaHU Ha
LIMLIEHLETO.
BHumaHue: anonasanTe camo Boga. [pyru TEHHOCTU MoraT Aa 3anyliat TpbouukmTe n
pesepBoapuTe BbTPe B Kyknarta.
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6.2.

6.3.

A3 mora pa ro Hanpasa B namnepca.(dwvr. 3)

BABY born Soft Touch Tpa6ea aa nue Boaa; B Ne 2, ,A3 mora ga nua“.

MocTaseTe Ha BABY born Soft Touch unct BABY born namnepc. Ypes HaTuckaHe Ha
nbnyeTo BABY born Soft Touch ce nanuwkea B namnepca.

[MamnepcsbT € MOKbP.

Cera BABY born Soft Touch moxe na 6bae npemeHeH ¢ YMCT namnepc.

A3 mora pa nnava. (dur. 4)

BABY born Soft Touch moxe aa nnave cbc Cb3N.

3a uenta BABY born Soft Touch Tpa6ea aa nue sBoaa; Bux Ne 2 ,A3 mora pa nua“.

Cnep ToBa BABY born Soft Touch ce xBalua ¢ ABe pbLe Noa MUALIHALMTE W C NPBCTU UK C
[Bara naneua ce HaTvcka HAKOKO MbTU B CpeAaTa Ha ropHarta YacT Ha rbpauvTe.

POHAT ce cbnanyku.

AKoO >xenaHuAT edpeKT He HacTbNU BegHara, MonAa, fAante Ha BABY born Soft Touch oTHoBO
[a nue BoAA U MOBTOPHO HATUCHETE Kyk/iaTa Mo rbpavTe.

A3 mora ga ce xpaHA. (dur. 5)

BABY born Soft Touch moxe na ce xpaHu cbe cneunanHa BABY born xpaHa.

3a uenTa npuroTBeTe Kynuyka 3a kKawa, Tbxuyka, 1 naketye BABY born xpaHa.
MpuroTeAHe Ha BABY born kawa 3a xpaHeHe:

HanbnHeTe Kynuykara 3a kawa ¢ Boja Ao MapkupoBkaTta (ok. 12 mn).Pas6ébpkaiite ¢
NbXn4KaTa CbabpXKaHWeTo Ha naketyeto BABY born xpaHa.Kato BHMMaBarte, Aa He ce
o6pagdysaT 6y4ku. MNpaBunHaTa KOHCUCTEHUVA Ha roToBaTa Kalla € CpaBHWUTENHO TevHa n
BABY born Soft Touch mMoxe necHo fa ce xpaHu ¢ nbxuyka.3a na HaxpaHute BABY born
Soft Touch, A xBaHeTe nerHana B pbkaTa 1 1 fainTe NpuroTeeHara Kailua ¢ nomouiTa Ha
TBXUYKA.

BHumaHue: /13nonasaiitTe camo opurnHantata BABY born xpaHa, Tbii KaTo B NpoTUBEH
cnydait Morat fia ce 3anywar TpbOMYKMUTe U pe3epBoapuTe BbTpe B KyKnara.

Hvikora He nbiHeTe Kalwara B WuweHueTo. B npoTueeH cnyyaii cbliata 6u morna ga
ronagHe B HAKO OT pe3epBoapuTe, KOMTO He e NpeAHasHa4eH 3a Kalua v No To3n HauuH
[a ro sanym.

Mona, HenpeMeHHO cra3BaiiTe UHCTPYKLMMTE 3a MouncTeaHe!

XpaHaTa 3a Kyknnm BABY born npeactasnABa cmec OT 3axap 1 HuwecTe v e 6e3BpeaHa 3a
30paBeTo B C/ly4yai Ha Cy4aiiHo noribliaHe.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha JaTtaTa Ha rofiHOCT BbpXy nakeTyeTaTa.

CneumnanHata BABY born xpaHa Moxe fa ce 3akynu OT MaraavHuTe 3a AeTCKU Urpavku
VTN OHNANH.

A3 mora ga xoaA no manka v ronama Hyxgaa. (dur.6)

BABY born Soft Touch moxe pa xoou Ha rbpHe 1 fa nuwka.(dwr.6)

BABY born Soft Touch e nuna Boaa, T.e. CbOTBETHUAT pe3epBoap e nbreH. [ocTaBeTe
BABY born Soft Touch rona Ha repHeTo. O6xBaHeTe KOPEMUYETO Ha KyknaTa Cc ABeTe pbLe,
HaTUCHeTe 3[paBo MbMNYETO M 3aApPbXTE.

Bopata n3tuya B rbpHeHueTo. BABY born Soft Touch npaev nuw-nuw.

BABY born Soft Touch moxe na cefHe Ha rbpPHETO 1 Aa ce U3Xoam no ronAama Hyxaa.(dwr.
6)

BABY born Soft Touch e 6una HaxpaHeHo ¢ BABY born xpaHa , T.e. CbOTBETHUAT
pesepBoap e nbreH. MNMoctaBete BABY born Soft Touch ceaHano rono Ha rspHeTo.
O6xBaHeTe KOpeM4eTo Ha KyknaTa ¢ ABeTe pblie, HaTVCHeTe 34paBo MbNYeTo 1
3agpbxTe.

Cbabp>kaHMeTo Ha pe3epBoapyeTo C XpaHa n3tuya B rbpHeto. BABY born Soft Touch ce
n3xodXaa ro ronAmMa Hy>xaa.

Ako 1 gBaTa pe3epBoapa ca Mb/H1, NPy HATUCKAHETO Ha MbMYeTO e ce U3NPasHAT
e[IHOBPEMEHHO 1 ABarTa.

BABY born Soft Touch moxe na ce n3xoam no ronAama Hy>kaa v B namnepca.

3a uenTa noctaBeTe YUCT NamMnepc 1 crief XpaHeHeTo B U3NPaBeHo UK CeaHasno
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MOMOXeHNe HaTUCHeTe 3A4paBo MbMNYeTo 1 3aapbxTe.MpoabmkasaiiTe Aa HaTCKaiTe
[0KaTo, Kallarta n3Teye Harmb/HO B namnepca.

BHumanue! Mona, BHMMaBaiiTe Aa ce n3npasHu HambaHo! MonA, HenpemMeHHo cnassaiiTe
VHCTPYKLMWTE 3a NoYMCTBaHe U CMAHA Ha namnepcute!

Ba)kHo! Cnepi, xpaHeHe ¢ Kalla U XO[eHe Ha MbpHe TPbOUYKMTE BbTpe B Kyknarta TpAa6sa
HenpemMeHHO BefHara fja ce noyncTAT.

A3 mora ga 6baa kbnaHa.(Pur. 7)

BABY born Soft Touch moxe na ce B3eme BbB BaHaTa unm B H6aceriHa. Ho He TpAGea

na ce notana nof sBogarta. Mons, He ocTaBaiiTe KyknaTa 3a Ab/ro Bpeme Ha AvpeKTHa
CnbHYeBa cBeT/IMHA (Makc. 1 vac).

3a kbnaHe [Ja ce 13nonaea camo CTyAeHa Unv xnagka Boga u obuyaiiH1Te B Thprosckara
MpeXxa NPoAyKTU 3a KbMaHe, KoMTo ca noaxoaAwm 3a aeua.C BABY born Soft Touch He
TpAGBa Aa ce urpae rnoseye OT 1 yac BbB BOAA 3a KbMaHe, B X/I0pHA UMW B CONeHa BOAa, B
NPOTUBEH CNyy4ai He ca U3KIYEHN XUMUYECKN peakLmu nnu nsbneaHABaHnA.

Monn, cnep kbnaHe nannakHete BABY born Soft Touch 3aabmxunTenHo ¢ ymcta Boga u A
noyucTete.

MonA, HenpeMeHHO cra3BaiiTe UHCTPYKLMMTE 3a MOYUCTBAHEe U MOACYLIaBaHe.

BaxHo !

1. Mpw vrpaTta BbB BaHaTa MOXe [a Brie3e BoAa B TPBOUUKUTE 1 pe3epBoapuTe. Mopaan
KOeTO TpboUUKKUTe BLTPe B BABY born TpAbBa 3aabmkuTesiHO Aa ce NouncTear cnef
KbnaHe. 3a LenTa npoyeTeTe UHCTPYKLUMATA 3a nouncTeaHe. (BumxTe Ne 11, MIHCTpyKumA
3a NnoYncTBaHe")

2. Ako e BnA3na BoAa B Kyknara, cbliarta fa ce OTCTpaHu npeau Aa ce urpae u ga ce
n3nonasar yHkUumTe Ha BABY born®.

3. BABY born Soft Touch He e npurogeHa kaTto NOMOLLHO CPeACTBO NpW NyBaHe.

4. He npunaraite H/KaKBU KO3METUYHU NPOAYKTU UV NPOAYKTU 3a rpydka Ha KoxkaTa Ha

BABY born Soft Touch.

A3 mora u pa ce auxa.(dur. 8)

BABY born Soft Touch Moxe fa ABWXY pbUMYKUTE, KpadeTarTa u rnasuyka. PameHHute

CTaBu Morat fa ce 3aBbpTAT Ha 360°, 3a Aa YNECHAT 06/IMYaHeTo 1 CbBIMYAHeTo Ha

BABY born o6neknoto.

A3 mora aa cna.(®ur. 9)

OunTte Ha BABY born Soft Touch morat aa cnaT. LLlom BABY born Soft Touch 6bae

noctaBeHa B NerHano nonoXxeHue, ounTe ce 3aTBapAT. BABY born Soft Touch cnu.

He ce uaucksart 6atepun.(dur. 10)

Beuuky onncann tyHKUMM MoraT Aa ce U3MbJIHABAT YMCTO MEXaHWU4HO.

WHcTpyKuma 3a nouncteane:(dur. 11)

MouncTBaHeTO Aa ce U3BBLPLIBA CaMO OT Bb3pacTeH!

Ako BABY born Soft Touch ce 3ambpcy, TA MOXe BBHLIHO Aa 6bAe NoYMCTEHa C BNaXHa

Kbprnyka./isnonssaHeTo Ha xnagKa canyHeHa BoJa ynecHABa NOYNCTBAHETO.

Cnep KbnaHe unv xpaHeHe TpbbUyknTe BbTpe B BABY born TpaGBa 3aab/mKuTenHo

na 6boat noymcTeHn. AKo Kyknata He ce MouvcTH, OcTaTbLyTe OT BoAaTa 3a KbraHe,

XiopHaTa Wy coneHarta BoAa KakTo U OT KalaTa MoraT [a 3anywaTt TPbOuyKuTe u

pesepBoapuTe BbTpe B KyknaTa.

AKo KyknaTa ce U3rnonssa npoab/KUTENHO Bpeme, 6e3 Aa 6bae NoYMCTeHa, ChbliecTByBa

onacHOCT OT o6pasyBaHe Ha MyXbJl.

3a npaewnHoTo nouncTBaHe Ha BABY born Soft Touch HambnHeTe WuLeHLETo ¢ Tonna

BOAA M C MEK Mpernapar 3a MUEHe Ha CbloBe U NMOCTaBeTe HaKpaiH1Ka Ha LWNLLEHLETO,

Haco4eHo HazoMy A0 MOSIoBMHATA B ycTaTaTa Ha KyknaTa (ako LWHLEHLeTO € HambXaHo

[oKpaii Hasaf, ToraBa BOAHVAT pa3TBOP C Npenapara Lie nonagHe B rpellHnA peaepsoap).

LLlom wmweHUeTO ce n3npasHu, pasknareTte cunHo BABY born Soft Touch, Taka e

ocTaTbLMTe BbB BbTPELHOCTTa Ha KyknaTa fa ce otaenaT. Cnep Toa noctaBeTe BABY

born Soft Touch Ha HENHOTO MbPHE U HATUCHETE MbNYETOo 3a NOo-Ab/Ir0 BpeMe, Taka ye
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LIANOTO ChAbPXaH1e Ha peaepBoapa a Moxe [a usreve.

I'IoaTopeTe Tasu onepaumA HAKONKO MbTU N U3NJakKHeTe NoHe ABa NbTU C YncTa BoAa.
Mpwn nocneaHoTo M3nnakeaHe He TpAGBA Aa MMa OCTaTbLY BbB BoAaTa OT NpoMmuBKaTa.
MocTaBeTe BABY born Soft Touch cnepn nouvcTBaHeTo 3a oLe okoso 15 MUHYTY fa ceam
Ha MbPHETO, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye BoAaTa € Hamb/IHO U3TeKna.

BaxHo:

3a fa ce npepoTBpaTyt 06pa3yBaHeTo Ha NeTHa OT NNeceH U Myxbi, 61 TpAGBAO

cnep NoYMCTBaHETO CbC canyHeHa Boga Aa nocneasa novMcTeaqe ¢ Boaa v oueT. 3a
uenTa nobaseTe efHa nNpbcka 06VMKHOBEH oLeT B Tornna Boaa. C To3u oLeTeH pasTBop
13BbpLUIETe OTHOBO ropeonucaHara onepauua no noymcTsaxe. Hakpaa nssbpLieTe
orepaumATa no NoYMCTBaHETO C YMNCTa BOAA, MOHe ABa MbTU.

WHcTpyKkuma 3a noacywasaHe:(dur. 12)

3a pa noacywwute BABY born Soft Touch, mona, noctaBeTe KyknaTa Aa nexm no rpbo

1 BAWrHeTe pbleTe i 0TBeCHO Ha rope. (Pur. 12) Cnepa ToBa HAaTUCHETE HAKOMKO MbTU
pbLeTe, 3a ja U3KapaTe €BEHTyaslHO HammpallaTa ce Tam Boja. [loBTopeTe ToBa HAKOIKO
MbTU, aKo e HeobxoanMO.

Cnep ToBa noctaseTe KykiaTa B M3NpaBeHo nomnoxeHue. AKo Uma Boga B TAMOTO, cbliaTta
Lle n3Teye OT ABaTa OTBOPa B [JONHUA KpaA Ha TANOTO. AKO MMa Boja B KpakaTta, To TA
13TUYa npes ABata 0TBOPa B CThhanara.

Ypes pasknaljaHe Ha Kyknarta e Bb3MOXHO Aa ce pasbepe, Aanv UMa olle Boja B pbLieTe,
Kpakara unm TANoTo. 3aToBa MOJIA, NOBTOPETE ropernocoyeHNTEe onepaLm HAKOIKO MbTw,
aKo e HeobxoaMMO, 3a a U3NPa3HNTE HaMb/IHO KykKnaTa.

3a pa noacywwute BABY born Soft Touch, nofcylweTe kyknarta v Hail-Beve BCUYKM CTaBun
BHUMATEJTHO C Kbpra.

Hakpasn octaBeTe BABY born Soft Touch na nscbxHe Ha NpPoBETPMBO 1 TOMJIO MACTO 3a
no-AbAro Bpeme.

Monsa, umaitTe npeasua,4e No BCAKO BpeMe MoraT Aa nagHaT Kanku Boja oT cTasuTe,
KpayeTaTa Unu oT ABaTa 0TBOpa Ha KyknaTa. 3a Lenta noctaseTe namrnepc 1 oTcTpaHeTe
n3Teksiata BoAa CbC Cyxa Kbpra.

Functii

1.

Corp moale.

BABY born Soft Touch are un corp moale, aceasta inseamna ca suprafata este deosebit de
aderenta si poate fi apasata usor. (Fig. 1)

Utilizarea unor functii devine astfel mai usoara. (vezi nr. 2, ,Pot sa beau” si nr. 4 ,Pot sa
plang®)

Pot sa beau. (Fig. 2)

Umpleti sticla BABY born Soft Touch cu apa proaspéta si limpede de la robinet si insurubati
stréns tetina pe sticla.

Tineti BABY born Soft Touch inclinaté in brate, astfel incat varful sticlei sa fie orientat in jos
si astfel sa poata fi introdus drept in gura papusii.

Introduceti varful sticlei pana cand simtiti o rezistenta.

Astfel, apa poate fi varsata inauntrul papusii prin apasarea usoaré si repetata a sticlei — cca.
o treime din continut.

Daca la hranire se va scurge apa din gura papusii BABY born Soft Touch, va rugam sa
pozitionati din nou si drept varful sticlei in gura si sa apasati doar usor pe marginile sticlutei.
Atentie: Se foloseste exclusiv apa. Alte lichide pot infunda furtunurile si rezervoarele din
interiorul papusii.

Pot face in scutece. (Fig. 3)

BABY born Soft Touch trebuie hranita cu apa; vezi nr. 2, ,Pot sa beau*.
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6.2.

6.3.

BABY born Soft Touch primeste un nou scutec BABY born®. Prin apasarea pe buric, BABY
born Soft Touch face pipi in scutec.

Scutecul divine ud.

Pé&pusii BABY born Soft Touch i se poate schimba acum scutecul.

Pot sa plang. (Fig.4)

BABY born Soft Touch poate plange adevarate lacrimi rostogolite.

BABY born Soft Touch trebuie hranita cu apa pentru acest lucru; vezi Nr. 2, ,Pot sa beau*.
Apoi prindeti BABY born Soft Touch cu ambele maini sub brate si apasati de mai multe ori cu
ambele degete mari pe mijlocului zonei pieptului.

Lacrimile se rostogolesc.

Daca nu apare imediat efectul dorit, hraniti din nou BABY born Soft Touch cu

apa limpede si apasati din nou pe piept.

Pot sa mananc. (Fig. 5)

BABY born Soft Touch poate fi hranita cu hrana BABY born®.

Pentru aceasta pregatiti un castronas de terci, lingurita, 1 pliculet de hrana BABY born®.
Prepararea terciului BABY born®:

Umpleti cu apa castronasul de terci pana la marcaj (cca. 12 ml). Turnati si amestecati
continutul pliculetului de hrana BABY born®. Se va evita formarea de cocoloase.
Consistenta corecta a terciului finit este relativ fluida si poate fi bine hranit cu lingurita papusii
BABY born Soft Touch. Pentru hranire tineti inclinata in brate papusa BABY born Soft Touch
si administrati cu lingura terciul amestecat.

Atentie: Folositi exclusiv hrana BABY born®, deoarece alte lichide pot infunda furtunurile si
rezervoarele din interiorul papusii.

Nu umpleti niciodata terciul in sticluta. in caz contrar ar putea ajunge in interiorul papusii,
intr-un rezervor, care nu este prevazut pentru terci si s-ar putea infunda.

Va rugam sa respectati neaparat indicatiile de curétare!

Hrana pentru papusi BABY born este formata dintr-un amestec de amidon-zahar si este
inofensiva in cazul unui consum accidental.

Acordati atentie termenului minim de valabilitate de pe pungulita.

Hrana BABY born este disponibila si la comerciantii de specialitate pentru jucarii, dar si
online.

Fac treaba mica si mare. (Fig.6)

. BABY born Soft Touch poate face treaba mare in olita si pipi. (Fig.6)

BABY born Soft Touch a fost hranité cu sticluta, aceasta inseamna ca rezervorul respectiv
este umplut. Asezati BABY born Soft Touch goala pe olitd. Cuprindeti cu ambele maini burta
papusii si apasati puternic buricul si mentineti-l apasat.

Apa se poate scurge in olitd. BABY born Soft Touch face pipi.

BABY born Soft Touch poate face pipi si treaba mare in olita. (Fig. 6)

BABY born Soft Touch a fost hranita cu hrana BABY born®, aceasta inseamna ca rezervorul
respectiv este umplut. Asezati BABY born Soft Touch goala pe olita. Cuprindeti cu ambele
maini burta papusii si apasatl puternic buricul si mentineti-l apasat

Continutul rezervorului de hrana se scurge in ollta BABY born Soft Touch face treaba mare.
Dacé sunt umplute ambele rezervoare, atunci la apasarea pe buric sunt golite simultan
ambele rezervoare.

BABY born Soft Touch poate face treaba mare si in scutec.

Pentru aceasta imbracati un scutec proaspat, iar dupé ce ati hranit papusa in picioare sau
sezénd, apasati puternic buricul si mentineti apasat. Apasati atata timp pana cand terciul s-a
scurs complet in scutec.

Atentie! Fiti atent la golirea completa! Va rugam sa aveti neaparat in vedere indicatiile de
curatare si schimbarea scutecelor.

Atentie! Dupa hranirea cu terci si mersul pe olita, sistemul de furtunuri din interiorul papusii
trebuie curatat neaparat imediat.
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Pot sa fac baie. (Fig. 7)
BABY born Soft Touch poate fi luata in cada de baie sau in piscina. Totusi, aceasta nu
trebuie imersata sub apa. Va rugam s& nu lasati papusa sa stea in soare direct pentru o
perioada mai lunga de timp (max. 1 ora).
Pentru imbdiere trebuie s& se foloseasca numai apa rece sau célduta si produse de
imbaiere uzuale si adecvate pentru copii. BABY born Soft Touch nu poate sta mai mult de o
ora in apa de baita, in apa cu clor sau apa sarata, in caz contrar nu pot fi excluse reactiile
chimice sau decolorari.
Va rugam sa clatiti si sa curatati neaparat cu apa limpede BABY born Soft Touch dupa baie.
Va rugam sa respectatl neaparat indicatiile de curatare si uscare.

portant!

1. La jocul in cada de baie poate patrunde apa in furtunuri si rezervoare. Din acest motiv, siste-
mul de furtunuri din interiorul BABY born trebuie curatat neapéarat imediat dupa baie. Pentru
aceasta cititi indicatia de curatare. (vezi nr. 11, ,Indicatie de curatare®)

2. Daca intré apa in papusa, atunci va rugam sa indepartati apa inaintea jocului si utilizarii
functiilor BABY born®.
3. BABY born Soft Touch nu este conceputa ca ajutor pentru inot.
4. Nu folositi produse cosmetice sau de ingrijire a parului la BABY born Soft Touch.
8.  Sunt si mai mobila. (Fig. 8)
BABY born Soft Touch are brate, picioare si capul mobile. Articulatiile umerilor sunt rotative
la 360°, pentru a usura imbracarea si dezbracarea imbrécamintei BABY born®.
9. Pot dormi. (Fig. 9)
BABY born Soft Touch are ochi somnorosi. Imediat ce BABY born Soft Touch este intinsa,
ochii ei se inchid. BABY born Soft Touch doarme.
10. Nu necesit baterii. (Fig. 10)
Toate functiile descrise aici pot fi executate pur mecanic.
11. Indicatie de curatare: (Fig. 11)

Curatarea se va efectua numai de catre un adult!

Im|

Daca BABY born Soft Touch se va murdari, atunci aceasta poate fi curatata la exterior cu o
laveta umeda. Utilizarea apei caldute cu sdpun usureaza curatarea.
Dupa baita sau masa este obligatorie curatarea imediata a sistemului de furtunuri din
interiorul papusii BABY born Soft Touch. Daca nu se curata pompa, atunci furtunurile si
compartimentele din interiorul pompei se pot infunda cu resturile de apa de imbaiere, clor
sau apa sarata precum si de terci.
Daca pépusa este folosita pentru o perioada de timp mai indelungata, fara a fi curatata,
exista pericol de formare a mucegaiului.
Pentru curatarea corectd a BABY born Soft Touch, umpleti sticluta cu apa calda si detergent
de vase moale si introduceti varful indreptat in jos, pana la mijloc, in gurita papusii (daca
sticluta ar fi impinsa pana la capat, atunci apa de spalare ar ajunge in rezervorul gresit).
Daca sticluta este goala, scuturati puternic BABY born Soft Touch, astfel incat resturile din
interior s& se poaté desprinde. Apoi se aseazé papusa BABY born Soft Touch pe olita ei si se
apasa buricul acesteia pentru mai mult timp, astfel incat sa se poata scurge intreg continutul.
Acest procedeu trebuie repetat de mai multe ori si trebuie utilizata apa limpede cel putin de
doua ori. La ultimul procedeu de spalare nu ar trebui sa se mai afle resturi in apa de spalare.
Dupa curatare, papusa BABY born Soft Touch se va lasa apoi pentru aproximativ inca 15
minute pe olita, pentru a va asigura, c& s-a scurs intreaga cantitate de apa.

portant:

Pentru a impiedica formarea de pete de mucegai si mucegaiuri, folositi apa cu otet dupa

procesul de curatare cu apa de spalare. Pentru aceasta adaugati otel din comert in apa

calda. Efectuati din nou procesul de curatare descris mai sus cu aceasta apa cu otet. La

final, efectuati cel putin de doua ori procesul de curéatare cu apa limpede.

Indicatie pentru uscare: (Fig. 12)

Pentru a usca papusa BABY born Soft Touch, asezati papusa intinsa pe spate si intindeti
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bratele acesteia vertical in sus. (Fig. 12) Apasati apoi bratele de mai multe ori pentru a
scoate apa eventual prezenta din brate. Repetati acest lucru de mai multe ori daca este
necesar.

Apoi asezati papusa vertical. In cazul in care se afld inca apa in corp, aceasta se scurge
prin ambele orificii din partea inferioara a trunchiului. in cazul in care se afl4 apa in picioare,
aceasta se scurge prin ambele orificii din talpile picioarelor.

Prin scuturarea papusii este posibil sa se afle, daca se mai afla inca apa in brate, picioare
sau corp. Din acest motiv va rugam sa efectuati eventual de mai multe ori procedeele
mentionate mai sus pentru a goli complet papusa.

Pentru a usca BABY born Soft Touch, va rugam s& uscati atent cu un prosop papusa si mai
ales toate articulatiile.

La final, lasati papusa BABY born Soft Touch sa se aeriseasca pentru o perioada mai lunga
de timp intr-un loc cald si bine aerisit.

Aveti in vedere faptul ca pot sa iasa in continuare picaturi de apa din articulatiile, picioarele
sau din ambele orificii ale papusii. Pentru aceasta puneti un scutec si indepartati cu o carpa
uscata apa scursa.
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